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Instructions

Intended Use

This device is intended for medical purposes
to illuminate body surfaces. It is used for
non-invasive visual examination of intact
skin and assists clinicians in the assessment
and differentiation of skin abnormalities by
enhancing the visualization of surface and
subsurface structures.

This battery-operated product is designed for
external examination only within professional
healthcare facilities by medical professionals.

Check the correct operation of the device
before use!

Do not use the device if there are visible
signs of damage, malfunction, or the device
operates in a manner not consistent with what
is described in these instructions for use.

CAUTION: Do not look directly into the LED
light. Patients must close their eyes during
examinations.

In case of a serious incident with the use of
this device, notify DermLite immediately and,
if required by local regulations, your national
health authority.

CAUTION: Do not use the device in fire or
explosive risk area (e.g., oxygen-rich environ-
ment).

CAUTION: UV Light. Do not look directly at
light.

CAUTION: This product contains magnets.
Do not use in proximity of pacemakers or
other magnetically sensitive devices or items.

WARNING: This product can expose you to
chemicals including methylene chloride and
hexavalent chromium, which are known to
the State of California to cause cancer or
reproductive toxicity. For more information go
to www.P65Warnings.ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC Emis-
sions and Immunity level requirements of the
standard IEC 60601-1-2:2014. The emission
characteristics of this equipment make it
suitable for use in professional healthcare en-
vironment as well as residential environment
(CISPR 11 Class B). This equipment offers
adequate protection to radio communication
service. In the rare event of interference to
the radio communication service, the user
might need to take mitigation measures, such
as relocating or re-orienting equipment.
WARNING: Use of this equipment adjacent
to or stacked with other equipment should be
avoided because it could result in improper
operation. If such use is necessary, this
equipment and the other equipment should
be observed to verify that they are operating
normally.

WARNING: Use of accessories other than
those provided by the manufacturer of this
equipment could result in increased electro-
magnetic emissions or decreased electro-
magnetic immunity of this equipment and
result in improper operation.

WARNING: Portable RF transmitters should
be used no closer than 30 cm (12 inches) to
any part of the device. Otherwise, degrada-
tion of the performance of this equipment
could result.

Do not use this device during magnetic res-
onance imaging (MRI) or in an MRI environ-
ment.

This device complies with part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, includ-

ing interference that may cause undesired
operation. Any changes/madifications to

this equipment not approved by DermLite
could void the user’s authority to operate the
equipment.

IMPORTANT: Before initial use, please
charge the internal lithium ion battery. See
“Battery and Charging” for details.

Using Your DermLite Skeen

The DermLite Skeen is a handheld digital
dermatoscope with an integrated display,
camera, and lighting system for clinical and
dermoscopic skin and hair imaging.

Press the Power button (P) to turn it on.
Swipe up to unlock and follow any on-screen
prompts.

For clinical imaging, hold the device with the
display facing you and the camera (C) aimed
at the target area.

For dermoscopy, attach the dermoscopic lens
(DL) and gently press the snap-on contact
plate (CP) flat against the skin. For non-con-
tact dermoscopy, remove the contact plate.
Use the two action buttons (AB) to switch
between polarized, non-polarized, and UV
lighting modes, or to capture images. For
more features, refer to the FotoFinder soft-
ware instructions.

To enter standby mode, briefly press the
Power button or place the device on the
Charging Base (CB). To fully power off, press
and hold the Power button for 2-3 seconds
and follow the on-screen instructions.

IceCap® Disposable Caps

To support your infection control measures,
snap one of the included IceCap (IC) dispos-
able covers over the installed faceplate (CP).
To remove and dispose, simply pull it off.

Battery and Charging

After extensive use, battery performance
may degrade, causing reduced capacity or
swelling. Watch for signs such as shortened
battery life, unexpected shutdowns, erratic
behavior, or sudden power loss. If observed,
stop using the device.

To charge, connect the supplied USB cable
to the included power adapter and plug it into
either the Charging Port (PP) at the bottom
of the Charging Base (CB) or directly into
Skeen’s USB port.

When using the Charging Base, ensure its
charging pins make proper contact. During
charging, the indicator light (LED) pulses

green and turns solid blue when fully charged.

It may briefly pulse blue when checking

ENGLISH (D

charge status. If no power is supplied, the
LED remains off.

Dermoscopy Lens (DL)

To attach the lens, align its indicator line (IL)
with the corresponding mark on the Skeen
body. If not properly aligned, its magnets will
not engage. Simply pull off to detach.

For non-contact imaging, remove the snap-on
contact plate (CP) by gently pulling it off.
Reattach by snapping it back into place. To
remove the Spacer (S), turn it counter-clock-
wise and pull it off; reattach with a clockwise
turn until secure.

The IceCap storage receptacle built into the
charging base may also be used to store the
dermoscopy lens.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the most
current troubleshooting information. If your
device requires servicing, visit www.dermlite.
com/service or contact your local DermLite
dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equipment
is allowed.

Your device is designed for trouble-free
operation. Repairs shall be made only by
qualified service personnel. It is recommend-
ed to check for correct operation of the device
every six months.

Cleaning

The exterior of your device, except the optical
parts, may be wiped clean with isopropyl al-
cohol (70% vol.) prior to use on a patient. The
lens should be treated as high-quality pho-
tographic equipment and should be cleaned
with standard lens cleaning equipment and
protected from harmful chemicals. Do not use
abrasive material on any part of the equip-
ment or immerse the device in liquid. Do not
autoclave.

Warranty: 2 years for parts and labor.

Disposal

This device contains electronics and a
lithium-ion battery that must be separated
for disposal and may not be disposed of with
general household waste. Please observe
local disposal regulations.

This set includes: DermLite Skeen (integrated
touchscreen, camera, Wi-Fi, USB-C port,
charging contacts, and three-button housing),
dermoscopy lens (cross-polarized, non-po-
larized, and UV illumination, with removable
spacer and snap-on faceplate), charging
base, USB-C cable, power adapter, 5 IceCap
covers, and microfiber cloth.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or contact
your local DermLite dealer.
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NHCTPYKL MM

MpenHasHaveHve

ToBa ycTpONCTBO € NpeAHa3Ha4yeHo 3a MeAULMHCKN
Lienu 3a OCBETSIBAHE Ha TeNECHN NOBBPXHOCTU.
M3nonsea ce 3a HEMHBA3WBHO BU3yanHo n3creaBaHe
Ha HemnokbTHaTa KoXa 1 nognomara KnuHuumcTuTe B
oueHkaTa 1 pasrpaHuyaBaHeTo Ha KOXHW aHoManum
ype3 nogobpeHa Bu3yanuaaums Ha NOBbPXHOCTHU U
NOANOBBPXHOCTHU CTPYKTYPU.

Tosu npoaykT, paboTely ¢ 6aTepun, e npegHasHayeH
camo 3a BbHLUHa ynotpe6a oT unu no HapexaaHe Ha
MeAULMHCKM creLuanmct.

MpoBepeTe npaBunHaTa paboTa Ha YCTPOWCTBOTO
npeam Bcsika ynotpeba. He nsnonseaiite, ako
YCTPOICTBOTO WIIM HETOBM KOMMOHEHTU Ca BUAUMO
noBpeaeHu.

BHVUMAHWE: He rneparite aupektHo B LED
cBeTnuHarta. MauneHTute TpsabBa Aa 3aTBapAT ounTe
CW No BpeMe Ha npernea.

B cnyyaii Ha cepro3eH MHUMAEHT Npu 13non3saHe
Ha ToBa yCTpOiicTBO, HeaabaBHo yBeaomeTe Der-
mLite n, ako ce n3nckea OT MeCTHWUTE pasnopeabw,
HaLMOHanHWsi 3gpaBeH oprax.

BHUMAHWE: He nanonaeaiite yCTPOWCTBOTO B 30HN
C pYCK OT NoXap WM eKcnnosus (Hanp. cpean ¢
BMCOKO CbbpXXaHue Ha KUCopoa).

BHVMMAHWE: UV ceeTnuHa. He rnepaiite AUPEKTHO
KbM CBeTNMHarTa.

BHUMAHWE: To3u npoaykT cbabpxa MarHuTu. He
ro uanonasanTte B 6nM30CT 4O NeNCMerKbpu unu
OpYrv YCTPOMCTBa UNv NPEAMETU, YyBCTBUTENHU Ha
MarHuTHU noneta.

MPEAYMNPEXOEHWE: To3n npoaykT moxe Aa B1
M3MI0XMN Ha XUMUKanW, BKIIOYUTENHO METUNEHXNopUa,
W LWecTMBanNeHTEH XPOM, KOUTO cnopeq LwaTa
KanuopHus npuunHaBaT pak unm penpogykTneHa
TOKCMYHOCT. 3a noBeye NHdOpMaLms noceTeTe
www.P65Warnings.ca.gov.

EnekTpomarHutHa cbBMECTUMOCT

ToBa ycTpOMCTBO OTroBapsi Ha U3NCKBaHWATa 3a
HWMBO Ha emycun 1 uMyHuTeT no EMC Ha ctaHgapTa
IEC 60601-1-2: 2014. EMUCMOHHUTE XapaKTEPUCTUKM
Ha ToBa 06opyaABaHe ro NpaBAT NOAX0AALY 3a
n3nonasaHe B npodpecvoHanHa 3apasHa cpeaa,
KakTo 1 B xunuwHa cpeaa (CISPR 11 knac B).

Tosa obopyaBaHe npeanara ageksaTHa 3alimTa Ha
paavoKoMyHuKaLMoHHaTa ycnyra. B pegku cnyyan
Ha Hameca B PaAMOKOMYHVKaLMOHHATa ycryra Moxe
[a ce Hanoxu notpebutensT aa npeanpveme Mepku
3a cMek4aBaHe, KaTo Hanpumep nNpeMecTeaHe unu
npeopveHTupaHe Ha obopyasaHeto. BHUMAHUE:
M3non3BaHeTo Ha ToBa obopyABaHe, CbCeAHO

unu noapeaeHo ¢ apyro obopyasaHe, Tpsibea

Aa ce n3bsrea, 3alLoTo TOBa MOXe Aa AoBede

[0 HenpasunHa paboTa. Ako e Heobxoammo

TakoBa u3nonssaHe, Tosa obopyaBaHe v Apyroto
obopyasaHe TpsibBa Aa ce Habnogasart, 3a Aa ce
npoBepu Aanu paboTAaT HopMarnHo.

BHVMMAHWE: N3non3eaHeTo Ha akcecoapu,
pasnunyHM OT Tean, NpefoCTaBeHN OT NpousBoANTeNs
Ha ToBa obopyaBaHe, Moxe Aa foBeae A0
NOBULLEHW ENEKTPOMArHUTHU EMUCUM U NMOHWDKEH
erieKTpoOMarHMTeH UMyHUTET Ha ToBa obopyaBaHe 1
[a goseje A0 HenpasuiHa paboTa.

BHUMAHWE: MNMpeHocmute pagnovecToTHU
npegasartenu Tpsabsa Aa ce U3nonssat He no-
manko ot 30 cm (12 nHYa) KbM KOSITO U Aa € YacT

OT YCTPOWCTBOTO. B NnpoTuBeH cny4ar moxe Aa ce
Browwn paboTtaTta Ha ToBa obopyaBaHe.

He nsnon3aeaiite ToBa yCTPOWCTBO MO BpEME Ha
MarHUTHo-pe3oHaHcHa Tomorpadus (MRI) nnm B
cpeaa Ha MRI.

ToBa ycTpoicTBO OTroBapsi Ha yacT 15 ot
npasunarta Ha FCC. PabotaTa e o6Bbp3aHa cbC

cnepHwTe ase ycnosusi: (1) ToBa yCTPOWCTBO He
TpsibBa Aa NpUYMHSABA BPEOHWN CMYLLEHNSA 1 (2)
TpsibBa Aa npriema BCSIKakBU MOMYYEHN CMYLLIEHUS,
BKIMIOYNTENHO Tak1Ba, KOWTO MoraT Aa npeaussukaT
HexenaHa pabota. Bcuyku npomenn nunm
MoAanduKaLmm, KouTto He ca ogobpenun ot DermLite,
MoraT Aja OTMEHSIT NpaBoTo Ha noTpebuTtens aa
13non3ea yCTponcTBOTO.

BAXHO: MNpeawn nbpea ynotpeba, monsi 3apegeTe
BbTpeLUHaTa NMTMeBO-oHHa BaTepusi. BuxTe
pasgen ,batepus n 3apexaaHe” 3a nogpobHoCcTU.

M3nonssaHe Ha DermLite Skeen

DermLite Skeen e npeHocum gurutanex
AepmaTockon ¢ BrpajeH aucnnen, kamepa

1 oCBETUTENHA CUCTEMA 3a KIMUHUYHO U
[epMaTOoCKOMNCKO U3cneaBaHe Ha KoxaTa 1 kocaTta.
HaTtucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (P), 3a fa ro
BKtoyuTe. MNnb3HeTe Harope, 3a Aa OTKIOYKTE, U
cnepBaliTe VHCTPYKLMWUTE Ha eKkpaHa.

3a KIMHWUYHY N306paXKeHns1 APBbXTE YCTPOMCTBOTO C
avicnnes kbm cebe cu n kamepata (C) HacoyeHa KbM
30HaTa 3a uacneasaHe.

3a fepmaTockonus npukpeneTe gepmarockorickata
newa (DL) n BHUMaTeNHO NpUTUCHETE KOHTaKTHaTa
nnactuHa (CP) kbm koxaTa. 3a gepmatockonus 6e3
KOHTaKT NpemMaxHeTe nnactuHaTa.

M3nonseaiTte ABata 6yToHa 3a AeiicTeue (AB),

3a 4a NpeBkIIoYBaTe Mexay NonsipusnpaHo,
HenonsipuaupaHo n UV ocseTneHve unu 3a ga
3acHemate usobpaxeHus. 3a noseye yHKLUN
BMXKTE MHCTPYKUuMTe 3a codTyepa Ha FotoFinder.
3a fla NpeMyHEeTe B PEXUM Ha FOTOBHOCT, KpaTko
HaTucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe UNK nocTaBeTe
YCTPOMCTBOTO BbpXY 3apsigHaTa cTaHuus (CB).

3a HaMmbIIHO U3KIIOYBAHE HAaTUCHETE U 3aApbXTe
OyTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2-3 CeKyHau 1 cneaBante
VHCTPYKLMWUTE Ha ekpaHa.

IceCap® EgHOKpaTHM Kanayku

3a Aa noakpenuTe MepkUTe 3a KOHTPOI Ha
WHpeKkynnTe, LpakHeTe eHa OT BKIOYEHUTE
efHokpaTHu IceCap (IC) kanaykm BbpXy MOHTUPaHKS
KOHTaKTeH cTbkneH auck (CP). 3a npemaxsaHe 1
M3XBBLPISIHE NPOCTO 5 M3AbpRanTe.

Batepus n 3apexagaqe

Cneqn npogbmkuTenHa ynotpeba, edekTuBHOCTTa
Ha BaTepusiTa MOXe Ja ce BMOLUW, KOeTo Boau 40
HamarneH kanauuteT unu nogysaHe. Cnepete 3a
Np13HaLy KaTo CbKpaTeH XMBOT Ha 6aTepusTa,
Heo4aKBaHoO M3KMIOYBaHe, Henpeackasyemo
noBeAeHve unv BHe3anHa 3aryba Ha 3axpaHBaHe.
Axko ToBa ce Habnogaea, cnpeTe Aa usnonssare
YCTPOWCTBOTO.

3a 3apexaaHe cBbpxeTe npegocTaBeHust USB
kaben KbM BKMIOYEHWUSA afanTtep 1 ro BkIoYeTe unm
B [MopTa 3a 3apexaaHe (PP) B fonHaTa 4acT Ha
3apsgHata basa (CB), nnu gupektHo B USB nopTta
Ha Skeen.

KoraTto nsnonssate 3apsigHaTta 6a3a, yBepeTe ce, 4e
HEeWHUTE NMHOBE 3a 3apexaaHe ca Aobpe CBbp3aHu.
Mo Bpeme Ha 3apexaaHe HAMKaTopHaTa cBeTnHa
(LED) mura B 3eneHO 1 CBETU CUHLO NPY MbITHO
3apexpgaHe. [Mpy npoBepka Ha CbCTOSHMETO MOXe 3a
KpaTKo Aa Mura B CMHbO. AKO HAMa 3axpaHBaHe, LED
0CTaBa U3KIMIOYEH.

[Hepmatockoncka newa (DL)

MoapaBHeTe nHaukatopHata nuHus (IL) Ha newara
C Mapkepa BbpXy kopnyca Ha Skeen, 3a aa s
npukpenute. AKO He e NogpaBHeHa, MarHUTUTE HaMa
Oa ce 3axBaHart. 3a cBansHe — NpoCTo n3gbpnanTe.
3a 6e3KOHTaKTHO M306passiBaHe BHUMATENHO
oTcTpaHeTe KoHTakTHaTta nnactuHa (CP) n a
3alipakHeTe o6paTHO 3a nocTassiHe. 3a NpemaxBaHe
Ha Cneiicbpa (S) 3aBbpTeTe 06paTHO Ha
YacoBHUKOBaTa CTpesika U u3abpnaiTe; 3a NOBTOPHO
nocraesiHe 3aBbpTeTe Mo YacoBHMKOBATa CTpeska
[0 3aKpenBaHe.

BrpapgeHoTto otaeneHue 3a IceCap B 3apsigHaTa
CTaHLUVMsi MOXe a Ce M3MOoN3Ba U 3a CbXpaHeHue Ha

AepMaTocKonckaTta netia.

OTcTpaHaBaHe Ha Hen3npaBHOCTH

Mons, nocetete www.dermlite.com 3a Haii-
akTyanHaTa nHdopMaLmsa OTHOCHO OTCTpaHsBaHe Ha
HensnpasBHOCTU. AKO YCTPOMCTBOTO BU Ce Hyxaae oT
cepsu3, nocetete www.dermlite.com/service unu ce
cBbpXeTe ¢ MecTHUA npeactasuten Ha DermLite.

pvkun 1 noaapbXKa

BHUMAHME: He ce ponycka moguduumpaHe Ha
TOBa YCTPOWCTBO.

YCTpOICTBOTO € NpoekTpaHo 3a 6e3npobnemHa
paboTa. PemoHTUTE TpsbBa Aa ce n3BbpLUBaT
caMo OT kBanuduLmMpaH cepBr3eH NepcoHarn.
MpenopbyBa ce npoBepka Ha NpaBunHaTta pabota
Ha YCTPOCTBOTO Ha BCEKM LLIECT MeceLja.

MouuncreaHe

BbHLIHATa 4acT Ha yCTPOMCTBOTO, C U3KIOYEeHne
Ha ONMTMYHUTE YacTu, MOXe fa ce n3bbpcea ¢
nsonponunos ankoxon (70% 06.) npean ynotpe6a
npu nauueHT. O6ekTNBBLT TpsIGBa Aa ce TpeTupa
KaTo BUCOKOKayecTBeHO ¢poTorpadcko obopyasaHe
— [a ce MoYNCTBa CbC CTaHAapTHU CPeAcTBa 3a
noymcTBaHe Ha 06eKTBM 1 Aa ce Na3u OT BpeaHu
XumMmukanu. He nsnonssainte abpasuBHu matepuanu
BbPXY KOSATO U 4@ € 4acT OT YyCTPONCTBOTO U He

ro noTansinmTe B Te4HOCT. He cTtepunuaunpainte B
aBTOKIaB.

rapaHLU/IHI 2 roguHn 3a Yactu n TPYA.

3xBbpnsHe: ToBa yCTPOMCTBO CbAbpKa
erleKTpoHUKa 1 NIMTUEBO-MOHHa GaTepusi, KOUTO
TpsbBa Aa ce M3XBBbPMSAT OTAENHO M He BuBa fa ce
N3XBBPNSAT ¢ GuTOBMTE OTNagbUW. Mons, cnaseavTe
MECTHWTE pa3nopeadu 3a UXBbpPIIsHE.

Toan komnnekT Bknoysa: DermLite Skeen
(MHTerpupaH ceH3opeH ekpaH, kamepa, Wi-Fi,
USB-C nopT, KOHTaKT1 3a 3apexaaHe 1 Kopnyc ¢
Tpu 6yTOHa), AepmaTockoncka neta (KpbCTocaHo
nonsipusvpanxa, Henonsipuampana n UV ocseTeHocT,
CbC CBansieM AUCTaHLMOHEP W LLpaKBalla KOHTaKTHa
nnactuHa), 3apsigHa ctaHumsi, USB-C kaben,
apantep, 5 IceCap kanayku n MukpopubbpHa
Kbpna.

TexHu4yecko onucanue: MNocetete www.dermlite.com/
technical nnu ce cBbpXETE C MECTHUA NPEACTaBUTEN
Ha DermlLite.
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Instrukcije

Namjeravana upotreba

Ovaj uredaj je namijenjen za medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsina.
Koristi se za neinvazivni vizuelni pregled ne-
taknute koze i pomaze kliniarima u procjeni
i razlikovanju koznih abnormalnosti poboljSa-
vajuci vizualizaciju povrsinskih i podzemnih
struktura.

Ovaj uredaj na baterije je namijenjen iskljuci-
vo za vanjsku upotrebu od strane ili prema
nalogu medicinskog struénjaka.

Provijerite ispravan rad uredaja prije svake
upotrebe. Ne koristite ako uredaj ili njegovi
dijelovi pokazuju vidljiva oStecenja.

UPOZORENJE: Ne gledajte direktno u LED
svjetlo. Pacijenti moraju zatvoriti oCi tokom
pregleda.

U slué€aju ozbiljnog incidenta prilikom
koriStenja ovog uredaja, odmah obavijestite
DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni propisi,
nadlezno drzavno zdravstveno tijelo.

UPOZORENJE: Nemojte Koristiti uredaj u
podrucjima s rizikom od pozara ili eksplozije
(npr. okruzenje bogato kiseonikom).

PAZNJA: UV svjetlo. Ne gledajte direktno u
svjetlo.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod sadrzi mag-
nete. Nemojte ga koristiti u blizini pejsmejkera
ili drugih uredaja ili predmeta osjetljivih na
magnetno polje.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze vas
izloZiti hemikalijama kao $to su metilen hlorid
i heksavalentni hrom, za koje je poznato u
drzavi Kaliforniji da uzrokuju rak ili toksi¢nost
za reprodukciju. Vise informacija na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za EMC
emisije i imunitet standarda IEC 60601-1-2:
2014. Emisijske karakteristike ove opreme
¢ine je pogodnom za upotrebu u profesional-
nom zdravstvenom okruzenju i u stambenom
okruzenju (CISPR 11 Klasa B). Ova oprema
nudi odgovarajucu zastitu radio-komunikaci-
jskim uslugama. U rijetkom slu¢aju ometanja
radiokomunikacijske usluge, korisniku ¢e
mozda trebati poduzeti mjere ublazavan-

ja, poput premjestanja ili preusmjeravanja
opreme. UPOZORENUJE: Treba izbjegavati
upotrebu ove opreme koja je u blizini ili
sloZzenu s drugom opremom, jer to moze
rezultirati nepravilnim radom. Ako je takva
upotreba potrebna, tu opremu i drugu opremu
treba promatrati kako bi se provjerilo da li
normalno rade.

UPOZORENJE: Upotreba dodatne opreme
osim one koju je dao proizvodac ove opreme
moze rezultirati pove¢anom elektromagnets-
kom emisijom ili smanjenjem elektromag-
netske otpornosti ove opreme i rezultirati
nepravilnim radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci ne
smiju se Koristiti na udaljenosti ve¢oj od 30
cm od bilo kojeg dijela uredaja. U suprotnom,

moze doc¢i do degradacije performansi ove
opreme.

Nemoijte koristiti ovaj uredaj tokom magnetne
rezonance (MRI) ili u MRI okruzenju.

Ovaj uredaj je u skladu s dijelom 15 FCC
pravila. Rad je podlozan sljede¢im uslovima:
(1) Uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje
i (2) mora prihvatiti sve primljene smetnje,
uklju€ujuci one koje mogu izazvati nezeljeno
funkcionisanje. Sve promjene/modifikacije
koje nije odobrio DermLite mogu ponistiti
ovlastenje korisnika za koriStenje opreme.

VAZNO: Prije prve upotrebe, napunite internu
litij-jonsku bateriju. Za viSe informacija pogle-
dajte ,Baterija i punjenje”.

Koristenje DermLite Skeen uredaja

DermLite Skeen je ruéni digitalni dermato-
skop sa integrisanim ekranom, kamerom i
sistemom osvijetljenja za klinicko i dermato-
skopsko snimanje koze i kose.

Pritisnite dugme za ukljucivanje (P) da ga
ukljucite. Prevucite prstom prema gore da
otklju€ate i slijedite upute na ekranu.

Za klini¢ko snimanje drzite uredaj tako da
ekran bude okrenut prema vama, a kamera
(C) usmjerena prema zeljenom podrudju.

Za dermatoskopiju priévrstite dermatoskopsku
le¢u (DL) i njezno pritisnite kontaktni poklopac
(CP) ravno na kozu. Za snimanje bez kontak-
ta uklonite poklopac.

Koristite dva dugmeta za akcije (AB) za
prebacivanje izmedu polarizovanog, nepo-
larizovanog i UV osvjetljenja ili za snimanje
slika. Za dodatne funkcije pogledajte upute za
FotoFinder softver.

Za prelazak u rezim mirovanja kratko pritisnite
dugme za ukljucivanje ili stavite uredaj

na punja¢ (CB). Za potpuno isklju€ivanje
pritisnite i drzite dugme za uklju¢ivanje 2-3
sekunde i slijedite upute na ekranu.

IceCap® jednokratne kapice

Za podrsku mjerama kontrole infekcija,
pricvrstite jednu od priloZenih jednokrat-

nih IceCap (IC) kapica preko postavljenog
staklenog kontakt diska (CP). Za uklanjanje i
odlaganje jednostavno je skinite.

Baterija i punjenje

Nakon duze upotrebe, performanse baterije
se mogu pogorsati, to moze uzrokovati
smanjeni kapacitet ili oticanje. Obratite paznju
na znakove kao $to su skraceni vijek trajanja
baterije, neocekivana isklju¢enja, nepravilan
rad ili iznenadni gubitak napajanja. Ako se
primijeti, prestanite koristiti ureda;j.

Za punjenje, spojite prilozeni USB kabl na
prilozeni adapter za napajanje i ukljucite ga

u port za punjenje (PP) na dnu baze za pun-
jenje (CB) ili direktno u USB port na uredaju
Skeen.

Kod koristenja baze za punjenje, osigura-

jte da kontakti za punjenje dobro nalegnu.
Tokom punjenja, indikatorsko svjetlo (LED)
pulsira zeleno i postaje plavo kada je potpuno
napunjeno. Moze kratko pulsirati plavo prili-
kom provjere statusa napunjenosti. Ako nema
napajanja, LED ostaje ugasen.

Dermatoskopska le¢a (DL)

BOSANSKI (D)

Poravnaijte liniju indikatora (IL) na lec¢i s ozna-
kom na kuc¢istu Skeena da biste je pricvrstili.
Ako nije pravilno poravnata, magneti se nece
povezati. Povucite da biste je uklonili.

Za beskontaktno snimanje pazljivo uklonite
kontaktni poklopac (CP) i vratite ga natrag
pritiskom. Za uklanjanje distancera (S)
okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu i povucite; za ponovno postavljanje
zakrenite u smjeru kazaljke na satu dok se ne
pricvrsti.

Odjeljak za pohranu IceCap ugraden u bazu
za punjenje moze se koristiti i za Cuvanje
dermatoskopske lece.

Rjesavanje problema

Za najnovije informacije o rjeSavanju
problema posjetite www.dermlite.com. Ako
va$ uredaj zahtijeva servis, posjetite www.
dermlite.com/service ili kontaktirajte lokalnog
DermLite distributera.

Odrzavanje i njega

UPOZORENUJE: Nije dozvoljena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Vas$ uredaj je dizajniran za besprijekoran rad.
Popravke smiju obavljati samo kvalificirani
serviseri. Preporucuje se provjera ispravnog
rada uredaja svakih Sest mjeseci.

Ciscenje

Vanjski dio uredaja, osim optickih dijelova,
moze se obrisati izopropilnim alkoholom
(70%) prije upotrebe na pacijentu. So¢ivo
treba tretirati kao visokokvalitetnu fotografsku
opremu - Cistiti standardnim sredstvima za
CiS¢enje sociva i zastititi od Stetnih hemikalija.
Ne koristite abrazivne materijale na bilo ko-
jem dijelu uredaja i ne uranjajte ga u te¢nost.
Nemojte sterilizirati u autoklavu.

Garancija: 2 godine za dijelove i rad.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku

i litjum-jonsku bateriju koje treba zbrinuti
odvojeno i ne smiju se bacati s komunalnim
otpadom. Molimo postujte lokalne propise o
odlaganiju.

Ovaj set uklju€uje: DermLite Skeen (integ-
rirani ekran osjetljiv na dodir, kamera, Wi-Fi,
USB-C priklju¢ak, kontakti za punjenje i
kuciste s tri dugmeta), dermatoskopska le¢a
(ukrsteno polarizovana, nepolarizovana i UV
osvjetljenje, sa uklonjivim distancerom i kon-
taktnom plo¢icom na klik), baza za punjenje,
USB-C kabl, adapter, 5 IceCap poklopaca i
krpica od mikrovlakana.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/
technical ili kontaktirajte lokalnog DermLite
distributera.
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Instrukce

Zamyslené pouziti

Toto zafizeni je ur€eno pro Iékafské Ucely k
osvétleni povrch( téla. Pouziva se pro nein-
vazivni vizualni vySetieni neporusené kize
a pomaha lékafim pfi hodnoceni a rozliseni
koznich abnormalit zlep$enim vizualizace
povrchovych a podpovrchovych struktur.

Tento vyrobek na baterie je ur€en pouze k
vnéjsimu pouziti I€kafem nebo na jeho pokyn.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte spravnou
funkci zafizeni. Nepouzivejte, pokud zafizeni
nebo jeho &asti vykazuji viditelné poSkozeni.

UPOZORNEN:I: Nedivejte se pfimo do LED
svétla. Pacienti musi béhem vySetieni zavrit
odi.

V pfipadé vazného incidentu pfi pouziti
tohoto zafizeni okamzité informujte DermLite
a v pripadé potieby dle mistnich predpist i
narodni zdravotni urad.

UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni v
oblastech s rizikem pozaru nebo vybuchu
(napf. prostfedi s vysokym obsahem kysliku).

UPOZORNEN:I: UV svétio. Nedivejte se
pfimo do svétla.

UPOZORNEN!I: Tento vyrobek obsahuje
magnety. Nepouzivejte v blizkosti kardio-
stimulatort nebo jinych zafizeni ¢i predmétd
citlivych na magnetické pole.

VAROVANI: Tento vyrobek vas mize
vystavit chemikaliim v€etné dichlormethanu a
Sestimocného chrému, které jsou ve staté Ka-
lifornie znamé jako karcinogenni nebo toxické
pro reprodukci. Dal$i informace naleznete na
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje pozadavky na uroven
EMC emisi a odolnosti podle normy IEC
60601-1-2: 2014. Diky emisnim charakter-
istikam je toto zafizeni vhodné pro pouziti v
profesionalnim zdravotnickém prostredi i v
rezidenénim prostfedi (CISPR 11 tfida B).
Toto zafizeni poskytuje odpovidajici ochranu
radiokomunikacni sluzbé. Ve vzacnych
pfipadech ruseni radiokomunikac¢ni sluzby
mUze byt nutné, aby uZivatel pfijal opatieni
ke zmirnéni, napfiklad pfemisténi nebo
pFesmérovani zafizeni. VAROVANI: Vyhnéte
se pouziti tohoto zafizeni v sousedstvi nebo
nalozeni s jinym zafizenim, protoze by to
mohlo mit za nasledek nespravny provoz.
Pokud je takové pouziti nezbytné, mélo by se
toto zafizeni a ostatni zafizeni sledovat, aby
se ovéfilo, Ze funguji normalné.

VAROVANI: Pouziti jiného pfislusenstvi,

nez jaké poskytuje vyrobce tohoto zafizeni,
mUze vést ke zvySenym elektromagnetickym
emisim nebo ke sniZeni elektromagnetické
imunity tohoto zafizeni a ke Spatnému fun-
govani.

VAROVANI: Pfenosné RF vysilage by se
nemély pouzivat blize nez 30 cm (12 palcu) k
zadné ¢asti zafizeni. Jinak by mohlo dojit ke
snizeni vykonu tohoto zafizeni.

Nepouzivejte toto zafizeni b€hem magnetické

rezonance (MRI) ani v prostiedi MRI.

Toto zafizeni vyhovuje ¢asti 15 pravidel FCC.
Provoz podléha témto dvéma podminkam: (1)
Zafizeni nesmi zpusobovat Skodlivé ruseni

a (2) musi akceptovat jakékoli ruSeni, véetné
toho, které mlze zpusobit nezadouci funkci.
Jakékoli zmény nebo Upravy zafizeni, které
nejsou schvaleny spole€nosti DermLite,
mohou zrusit opravnéni uzivatele zafizeni
provozovat.

DULEZITE: Pred prvnim pouzitim nabijte
interni lithium-iontovou baterii. Podrobnosti
naleznete v ¢asti ,Baterie a nabijeni®.

Pouziti zafizeni DermLite Skeen

DermLite Skeen je rucni digitalni dermato-
skop s integrovanym displejem, kamerou a
osvétlovacim systémem pro klinické a derma-
toskopické vySetfeni kiiZze a vlasu.

Stisknéte tlacitko napajeni (P) pro zap-

nuti zafizeni. Pfejedte prstem nahoru pro
odemknuti a postupujte podle pokynt na
obrazovce.

Pro klinické snimani drzte zafizeni disple-
jem k sobé& a kamerou (C) smérem k oblasti
vySetreni.

Pro dermatoskopii pfipevnéte dermatoskop-
icky objektiv (DL) a jemné pfilozte kontaktni
desti¢ku (CP) naplocho na pokozku. Pro
dermatoskopii bez kontaktu desticku sejméte.
Pouzijte dvé akeni tlaCitka (AB) k pfepinani
mezi polarizovanym, nepolarizovanym a UV
osvétlenim nebo k pofizovani snimka. Dalsi
informace naleznete v navodu k pouziti soft-
waru FotoFinder.

Pro rezim spanku kratce stisknéte tlacitko
napajeni nebo umistéte zafizeni na nabijeci
zakladnu (CB). Pro UpIné vypnuti stisknéte a
podrzte tlacitko napajeni po dobu 2-3 sekund
a postupujte podle pokynud na obrazovce.

Jednorazové kryty lceCap®

Pro podporu opatfeni proti infekci nacvaknéte
jednu z pfilozenych jednorazovych krytek
IceCap (IC) na nainstalovany sklenény kon-
taktni kotou¢ (CP). Pro odstranéni a likvidaci
ji jednoduse sejméte.

Baterie a nabijeni

Po dlouhodobém pouzivani se muze vykon
baterie zhorsit, coZ zplsobi sniZzeni kapacity
nebo nafouknuti. Sledujte pfiznaky jako je
zkracena vydrz baterie, neo¢ekavané vypnuti,
nestabilni chovani nebo nahla ztrata napa-
jeni. V takovém pfipadé prestarite zafizeni
pouzivat.

Pro nabijeni pfipojte dodany USB kabel k
pfilozenému napajecimu adaptéru a zapojte
jej bud' do nabijeciho portu (PP) na spodni
strané nabijeci zakladny (CB), nebo pfimo do
USB portu zafizeni Skeen.

PFi pouziti nabijeci zakladny se ujistéte, Ze
nabijeci kontakty spravné dosedaji. BEhem
nabijeni zelené pulzuje kontrolka (LED) a

po uplném nabiti sviti modfe. Pfi kontrole
stavu nabiti mGze kratce modre zablikat.
Pokud neni pfitomno napdjeni, LED zUstava
vypnuta.

Dermatoskopicka ¢ocka (DL)
Zarovnejte ukazovaci ¢aru (IL) na ¢oCce se
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znackou na téle Skeen pro jeji pfipojeni.
Pokud neni spravné zarovnana, magnety se
nezapoji. Pro odpojeni jednoduse zatahnéte.
Pro bezkontaktni snimani jemné sejméte kon-
taktni desticku (CP) a nacvaknéte ji zpét pro
opétovné pripojeni. K odstranéni distanéni
vlozky (S) otocte proti sméru hodinovych
ruciek a vytahnéte; pro opétovné nasazeni
otocte ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud
se nezajisti.

Vestavény drzak IceCap v nabijeci stanici
Ize také pouzit pro uloZeni dermatoskopické
Cocky.

Reseni problémd

Navstivte www.dermlite.com, kde najdete
aktualni informace o feseni problém0. Pokud
zafizeni vyzaduje servis, navstivte www.der-
mlite.com/service nebo kontaktujte mistniho
prodejce DermLite.

Udrzba a péce

UPOZORNENI: Upravy tohoto zafizeni nej-
sou povoleny.

Vase zafizeni je navrzeno pro bezproblémovy
provoz. Opravy smi provadét pouze kvali-
fikovany servisni personal. Doporucuje se
kontrola spravné funkce zafizeni kazdych
Sest mésich.

Cisteni

Vnéjsi ¢ast zafizeni, s vyjimkou optickych
Casti, Ize pred pouzitim na pacientovi offit
izopropylalkoholem (70 % obj.). Cocka by
méla byt oSetfovana jako kvalitni fotografické
vybaveni — &istit standardnimi prostfedky na
Cocky a chranit pfed Skodlivymi chemikaliemi.
Nepouzivejte abrazivni materialy a neponofu-
jte zafizeni do tekutiny. Nesterilizujte v
autoklavu.

Zaruka: 2 roky na dily a praci.

Likvidace: Toto zafizeni obsahuje elektroniku
a lithiovou baterii, které je nutné likvidovat
oddélené a nesmi se vyhazovat do bézného
komunalniho odpadu. Dodrzujte prosim mist-
ni predpisy pro likvidaci.

Tato sada obsahuje: DermLite Skeen (in-
tegrovany dotykovy displej, kamera, Wi-Fi,
USB-C port, nabijeci kontakty a tfiknoflikové
télo), dermatoskopicka ¢ocka (kfizové polar-
izované, nepolarizované a UV osvétleni, s
odnimatelnym mezikrouzkem a nacvakavaci
kontaktni desti¢kou), nabijeci zakladnu,
USB-C kabel, napajeci adaptér, 5 krytd Ice-
Cap a utérku z mikrovlakna.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical nebo kontaktujte mistniho
prodejce DermLite.
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske
formal til at belyse kropsoverflader. Det
bruges til ikke-invasiv visuel undersggelse
af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun til
udvendig brug af eller efter anvisning fra en
sundhedsfaglig person.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt far
hver brug. Brug ikke enheden, hvis den
eller dens dele viser synlige skader.

ADVARSEL: Kig ikke direkte ind i LED-ly-
set. Patienter skal lukke gjnene under
undersggelsen.

Ved en alvorlig haendelse i forbindelse med
brug af denne enhed, underret straks Der-
mLite og, hvis det kraeves af lokale regler,
din nationale sundhedsmyndighed.

ADVARSEL: Brug ikke enheden i omrader
med brand- eller eksplosionsfare.

Forsigtig: Se ikke direkte pa UV-lys.

ADVARSEL: Dette produkt indeholder mag-
neter. Undga brug neer pacemakere.

ADVARSEL: Dette produkt kan udsaette dig
for kemikalier, herunder methylenchlorid og
hexavalent krom, som staten Californien
kender til at forarsage kreeft eller reproduk-
tionstoksicitet. For mere information, ga til
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Dette udstyr opfylder kravene til EMC-emis-
sioner og immunitetsniveauer i standarden
IEC 60601-1-2:2014. Udstyrets emission-
segenskaber ggr det egnet til brug i bade
professionelle sundhedsmiljger og i boliger
(CISPR 11 Klasse B). Dette udstyr giver
tilstraekkelig beskyttelse mod radiokommu-
nikationstjenester. | sjeeldne tilfaelde af for-
styrrelser af radiokommunikationstjenester
kan det veere ngdvendigt for brugeren at
iveerksaette afhjeelpende foranstaltninger,
sasom at flytte eller aendre retningen pa
udstyret.

ADVARSEL: Brug af dette udstyr teet pa
eller stablet sammen med andet udstyr
ber undgas, da det kan medfgre forkert
funktion. Hvis sadan brug er ngdvendig,
ber bade dette udstyr og det andet udstyr
overvages for at sikre, at de fungerer
normailt.

ADVARSEL: Brug af tilbeher, der ikke le-
veres af udstyrets producent, kan medfgre
ggede elektromagnetiske emissioner eller
nedsat elektromagnetisk immunitet og
dermed fgre til forkert funktion.
ADVARSEL: Baerbare RF-sendere bar ikke
anvendes neermere end 30 cm (12 tommer)
pa nogen del af enheden. Ellers kan ud-
styrets ydeevne blive forringet.

Brug ikke denne enhed under magnetisk
resonansbilleddannelse (MRI) eller i et

MR-milj.

Denne enhed overholder reglerne i afsnit
15 i FCC. Brug af enheden er underlagt
felgende to betingelser: (1) Denne enhed
forarsager ikke skadelig interferens og
(2) enheden skal acceptere al modtaget
interferens, inklusiv interferens der kan
forarsage ugnsket drift.

Eventuelle sendringer/modifikationer

af dette udstyr, der ikke er godkendt af
DermlLite, kan annullere brugerens ret til at
betjene udstyret.

Vigtigt: Fer farste ibrugtagning skal det
indvendige litium-ionbatteri oplades.
Se "batteri og opladning” for yderligere
oplysninger.

Brug af DermLite Skeen

DermLite Skeen er en handholdt digital der-
matoskop med integreret skaerm, kamera
og lyssystem til klinisk og dermatoskopisk
undersggelse af hud og har.

Tryk pa teend/sluk-knappen (P) for at teende
enheden. Stryg opad for at lase op og felg
instruktionerne pa skeermen.

Til klinisk billedoptagelse holdes enheden
med skaermen mod dig og kameraet (C)
pegende pa omradet.

Til dermatoskopi fastger linsen (DL) og
placér kontaktpladen (CP) fladt mod huden.
Fjern pladen for dermatoskopi uden kon-
takt.

Brug de to handlingsknapper (AB) til at
skifte mellem polariseret, ikke-polariseret
og UV-lys eller tage billeder. Se FotoFind-
er-softwarevejledningen for flere funktioner.
For standby-tilstand skal du trykke kort pa
teend/sluk-knappen eller placere en-

heden pa opladningsbasen (CB). For at
slukke helt skal du trykke og holde taend/
sluk-knappen nede i 2-3 sekunder og falge
instruktionerne pa skaermen.

Iskappe®

For at forebygge infektioner kan en af de
medfglgende engangsiskapper (IC) laegges
over den installerede frontplade (CP).

Batteri og opladning

Efter laengere tids brug kan batteriets
ydeevne forringes, hvilket kan medfagre
reduceret kapacitet eller opsvulmen. Veer
opmaerksom pa tegn sasom forkortet bat-
terilevetid, uventede nedlukninger, ustabil
opfaersel eller pludseligt stramtab. Hvis
sadanne tegn observeres, skal du straks
stoppe med at bruge enheden.

For at oplade, tilslut det medfglgende
USB-kabel til den medfglgende strgm-
forsyning og seet det enten i opladning-
sporten (PP) i bunden af opladningsbasen
(CB) eller direkte i Skeens USB-port.

Nar du bruger opladningsbasen, skal du

sikre, at dens opladningsstifter har korrekt
kontakt. Under opladning blinker indikator-
lampen (LED) grgnt og lyser fast blat, nar

opladningen er fuldfart.

Dermatoskoplinse (DL)

Tilslut linsen ved at justere indikatorlinjen
(IL) med meerket pa Skeen-enheden. Hvis
den ikke er korrekt justeret, aktiveres mag-
neterne ikke. Treek blot for at fjerne den.
Fjern snap-on kontaktpladen (CP) forsig-
tigt for kontaktfri billedoptagelse og klik
den pa igen for at fastgere. For at fierne
afstandsstykket (S) drejes mod uret og
traekkes af; seet det pa igen ved at dreje
med uret, indtil det sidder fast.
IceCap-holderen i opladningsbasen kan
ogsa bruges til opbevaring af dermatosko-
plinsen.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest aktuelle
oplysninger om fejlfinding. Hvis enheden
har brug for service, besgg www. dermlite.
com/service eller kontakt din lokale Derm-
Lite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen e&endringer af dette
udstyr er tilladt.

Din enhed er designet til problemfri drift.
Reparationer méa kun udferes af kvalificeret
servicepersonale.

Far det bruges pa en patient, kan det ydre
af din enhed (undtagen de optiske dele)
afterres med isopropylalkohol (70% vol.).
Objektivet skal behandles som fotografisk
udstyr i hgj kvalitet og skal rengeres med
standard linserenggringsudstyr og bes-
kyttes mod skadelige kemikalier. Brug ikke
slibende renggringsmidler eller nedsaenk
enheden i vaeske. Autoklaver ikke.

Garanti: 2 ar pa dele og arbejdslan.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og et
litium-ionbatteri, som skal adskilles inden
bortskaffelsen. Ingen af delene ma borts-
kaffes sammen med almindeligt hushold-
ningsaffald. De lokale retningslinjer for
bortskaffelse skal overholdes.

Saettet indeholder: DermLite Skeen
(integreret touchskaerm, kamera, Wi-

Fi, USB-C port, opladningskontakter og

hus med tre knapper), dermatoskoplinse
(kryds-polariseret, ikke-polariseret og
UV-lys, med aftagelig afstandsstykke og
klik-pa kontaktplade), ladestation, USB-C
kabel, stramforsyning, 5 IceCap daeksler og
mikrofiberklud.

Teknisk beskrivelse
Besag www.dermlite.com/technical/ eller
kontakt din lokale DermLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerat ist fur medizinische Zwecke zur
Beleuchtung von Korperoberflachen vorgesehen.
Es wird fiir die nicht-invasive visuelle Untersu-
chung intakter Haut verwendet und unterstitzt
Kliniker bei der Beurteilung und Differenzierung
von Hautanomalien durch verbesserte Visualis-
ierung von Oberflachen- und Unterstrukturen.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist nur zur
auReren Anwendung durch oder auf Anweisung
eines Arztes bestimmt.

Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung die
ordnungsgemaRe Funktion des Gerats.
Verwenden Sie es nicht, wenn das Gerat oder
seine Komponenten sichtbare Schaden
aufweisen.

ACHTUNG: Nicht direkt in das LED-Licht
schauen. Patienten missen wahrend der
Untersuchung die Augen schlieRen.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls mit
diesem Gerat benachrichtigen Sie bitte
umgehend DermLite und, falls dies von den
ortlichen Vorschriften verlangt wird, Ihre
nationale Gesundheitsbehdrde.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in
Bereichen mit Brand- oder Explosionsgefahr
(z. B. sauerstoffreiche Umgebung).

VORSICHT: UV-Licht. Nicht direkt ins Licht
schauen.

ACHTUNG: Dieses Produkt enthalt Magnete.
Nicht in der N&he von Herzschrittmachern oder
anderen magnetisch empfindlichen Geraten oder
Gegenstanden verwenden.

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Chemika-
lien wie Methylenchlorid und Chrom(V1)
aussetzen, die im US-Bundesstaat Kalifornien
als krebserregend oder reproduktionstoxisch
bekannt sind. Weitere Informationen unter www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische Vertraglichkeit

Dieses Gerét erfiillt die Anforderungen an die
EMV-Emissionen und die Storfestigkeit der Norm
IEC 60601-1-2: 2014. Aufgrund der Emissionsei-
genschaften dieses Geréts eignet es sich sowohl
fur den Einsatz im professionellen Gesundheits-
wesen als auch im Wohnbereich (CISPR 11
Klasse B). Dieses Gerét bietet einen angemess-
enen Schutz fir Funkkommunikationsdienste. In
dem seltenen Fall einer Stérung des Funkkom-
munikationsdienstes muss der Benutzer
moglicherweise MalRnahmen zur Schadensbe-
grenzung ergreifen, z. B. das Verschieben oder
Neuausrichten von Geraten. WARNUNG: Die
Verwendung dieses Gerats neben oder gestapelt
mit anderen Geraten sollte vermieden werden,
da dies zu Fehlfunktionen fiihren kann. Wenn
eine solche Verwendung erforderlich ist, sollten
dieses Gerat und die anderen Gerate beobachtet
werden, um sicherzustellen, dass sie normal
funktionieren.

WARNUNG: Die Verwendung von anderem
Zubehor als dem vom Hersteller dieses Gerats
bereitgestellten kann zu erhéhten elektromag-
netischen Emissionen oder einer verminderten
elektromagnetischen Storfestigkeit dieses Gerats
fuhren und zu einem fehlerhaften Betrieb fiihren.
WARNUNG: Tragbare HF-Sender sollten nicht
naher als 30 cm (12 Zoll) an einem Teil des

Gerats verwendet werden. Andernfalls kann es
zu einer Verschlechterung der Leistung dieses
Gerats kommen.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht wahrend einer
Magnetresonanztomographie (MRT) oder in
einer MRT-Umgebung.

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-
Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den
folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerat
darf keine schadlichen Stérungen verursachen
und (2) es muss empfangene Stérungen
akzeptieren, einschlieRlich solcher, die eine
unerwiinschte Funktion verursachen kénnen.
Jegliche Anderungen/Modifikationen an diesem
Gerat, die nicht von DermLite genehmigt
wurden, kdnnen die Berechtigung des Benutzers
zum Betrieb des Gerats ungliltig machen.

WICHTIG: Laden Sie vor der ersten Verwendung
den internen Lithium-lonen-Akku auf. Weitere
Informationen finden Sie unter ,Akku und
Laden®.

Verwendung lhres DermLite Skeen

Das DermLite Skeen ist ein tragbares digitales
Dermatoskop mit integriertem Display, Kamera
und Beleuchtungssystem fir klinische und
dermatoskopische Haut- und Haaraufnahmen.
Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (P), um das
Geréat einzuschalten. Wischen Sie nach oben,
um es zu entsperren, und folgen Sie den
Anweisungen auf dem Bildschirm.

Fir klinische Aufnahmen halten Sie das Geréat
s0, dass das Display zu Ihnen zeigt und die
Kamera (C) auf die zu untersuchende Stelle
gerichtet ist.

Fir die Dermatoskopie befestigen Sie die
Dermatoskoplinse (DL) und legen Sie die
Kontaktplatte (CP) sanft flach auf die Haut. Fir
kontaktlose Dermatoskopie entfernen Sie die
Platte.

Verwenden Sie die beiden Aktionstasten (AB),
um zwischen polarisiertem, unpolarisiertem und
UV-Licht zu wechseln oder Bilder aufzunehmen.
Weitere Funktionen finden Sie in der Anleitung
zur FotoFinder-Software.

Zum Standby-Modus driicken Sie kurz die Ein-/
Aus-Taste oder stellen das Gerat auf die
Ladestation (CB). Zum vollstandigen Auss-
chalten driicken und halten Sie die Ein-/
Aus-Taste fur 2-3 Sekunden und folgen Sie den
Anweisungen auf dem Bildschirm.

IceCap® Einwegkappen

Zur Unterstitzung lhrer Infektionsschutz-
mafinahmen setzen Sie eine der beiliegenden
IceCap (IC) Einwegkappen auf die installierte
Kontaktscheibe (CP). Zum Entfernen und
Entsorgen einfach abziehen.

Batterie und Aufladen

Nach langerer Nutzung kann sich die Leistung
der Batterie verschlechtern, was zu verminderter
Kapazitat oder Aufblahung fiihren kann. Achten
Sie auf Anzeichen wie verkirzte Akkulaufzeit,
unerwartete Abschaltungen, unregelmaRiges
Verhalten oder pl6tzlichen Stromverlust. Falls
beobachtet, stellen Sie die Nutzung des Gerats
ein.

Zum Laden verbinden Sie das mitgelieferte
USB-Kabel mit dem beiliegenden Netzadapter
und stecken Sie es entweder in den Ladean-
schluss (PP) an der Unterseite der Ladestation
(CB) oder direkt in den USB-Anschluss von
Skeen.

Bei Verwendung der Ladestation stellen Sie

DEUTSCH D)

sicher, dass die Ladekontakte ordnungsgeman
verbunden sind. Wéhrend des Ladevorgangs
pulsiert die Anzeigeleuchte (LED) griin und
leuchtet konstant blau, sobald sie vollstandig
geladen ist. Bei Statustiberpriifung kann sie kurz
blau pulsieren. Bei fehlender Stromversorgung
bleibt die LED aus.

Dermatoskoplinse (DL)

Richten Sie die Markierungslinie (IL) der Linse
an der Markierung des Skeen-Gehéauses aus,
um sie zu befestigen. Wenn sie nicht aus-
gerichtet ist, greifen die Magnete nicht. Ziehen
Sie zum Entfernen einfach ab.

Fur kontaktlose Aufnahmen entfernen Sie die
Kontaktplatte (CP) vorsichtig und setzen sie zum
Wiedereinsetzen durch Aufdriicken wieder auf.
Entfernen Sie den Abstandshalter (S), indem Sie
ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen und
abziehen; zum Wiedereinsetzen im Uhrzei-
gersinn drehen, bis er einrastet.

Das IceCap-Fach in der Ladestation kann
ebenfalls zur Aufbewahrung der Dermatoskop-
linse verwendet werden.

Fehlerbehebung

Bitte besuchen Sie www.dermlite.com fiir die
aktuellsten Informationen zur Fehlerbehebung.
Wenn Ihr Gerat gewartet werden muss,
besuchen Sie www.dermlite.com/service oder
wenden Sie sich an Ihren lokalen DermLite-Han-
dler.

Pflege und Wartung

ACHTUNG: Eine Modifikation dieses Gerats ist
nicht erlaubt.

lhr Geréat ist fur stérungsfreien Betrieb konzipiert.
Reparaturen diirfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden. Es wird
empfohlen, die ordnungsgemaRle Funktion des
Geréts alle sechs Monate zu uberprifen.

Reinigung

Die AuBenseite des Gerats, mit Ausnahme der
optischen Teile, kann vor der Anwendung am
Patienten mit Isopropylalkohol (70 Vol.-%)
abgewischt werden. Die Linse sollte wie
hochwertiges fotografisches Equipment
behandelt, mit Standard-Linsenreinigern
gereinigt und vor schadlichen Chemikalien
geschutzt werden. Verwenden Sie keine
scheuernden Materialien und tauchen Sie das

Gerat nicht in Flissigkeiten. Nicht autoklavierbar.

Garantie: 2 Jahre auf Teile und Arbeit.

Entsorgung: Dieses Gerat enthalt Elektronik und
einen Lithium-lonen-Akku, die getrennt entsorgt
werden mussen und nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden durfen. Bitte beachten Sie die
ortlichen Entsorgungsvorschriften.

Dieses Set enthalt: DermLite Skeen (integrierter
Touchscreen, Kamera, WLAN, USB-C-An-
schluss, Ladekontakte und Gehause mit drei
Tasten), Dermatoskoplinse (kreuzpolarisiertes,
unpolarisiertes und UV-Licht, mit abnehmbarem
Abstandshalter und aufsteckbarer Kontaktplatte),
Ladestation, USB-C-Kabel, Netzadapter, 5
IceCap-Abdeckungen und Mikrofasertuch.

Technische Beschreibung: Besuchen Sie www.
dermlite.com/technical oder wenden Sie sich an
lhren lokalen DermLite-Handler.
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Juhised

Eesmargipérane kasutus

See seade on mdeldud meditsiinilistel
eesmarkidel kehapindade valgustamiseks.
Seda kasutatakse terve naha mitteinva-
siivseks visuaalseks uurimiseks ning see
aitab kliinikutel hinnata ja eristada nahakah-
justusi, parandades pinnaliste ja stvaki-
htide nahtavust.

See patareitoitel toode on méeldud ainult
valiseks kasutamiseks meditsiinitdotaja
poolt voi tema juhendamisel.

Kontrollige seadme té6korras olekut
enne igat kasutamist. Arge kasutage, kui
seadmel vdi selle osadel on néhtavaid
kahjustusi.

ETTEVAATUST: Arge vaadake otse
LED-valgusesse. Patsientidel tuleb uuringu
ajal silmad sulgeda.

Tdsise vahejuhtumi korral selle seadme ka-
sutamisel teavitage viivitamata DermLite’i ja
vajadusel vastavalt kohalikele eeskirjadele
oma riiklikku tervishoiuametit.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet
tule- voi plahvatusohuga aladel (nt hapni-
kurikas keskkond).

ETTEVAATUST: UV valgus. Arge vaadake
otse valgusesse.

ETTEVAATUST: See toode sisaldab
magneteid. Arge kasutage siidamestimu-
laatorite ega muude magnetvéljade suhtes
tundlike seadmete voi esemete laheduses.

HOIATUS: See toode vdib teid paljastada
kemikaalidele nagu metuleenkloriid ja kuue-
valentne kroom, mis California osariigis on
teadaolevalt kantserogeensed voi kahjus-
tavad paljunemisvoimet. Lisateave: www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC 60601-1-
2: 2014 EMC emissiooni ja hairekindluse
taseme nduetele. Selle seadme heiteo-
madused muudavad selle kasutamiseks

nii professionaalses tervishoiukeskkonnas
kui ka elamukeskkonnas (CISPR 11 klass
B). See seade pakub raadiosideteenusele
piisavat kaitset. Raadiosideteenuse hairete
harvadel juhtudel voib kasutaja vajada
leevendusmeetmeid, naiteks seadme
Umberpaigutamist véi Umberorienteerimist.
HOIATUS: Selle seadme kasutamist teiste
seadmete laheduses voi nendega koos
virnastamisel tuleks valtida, kuna see voib
pdhjustada vale kasutamist. Kui selline ka-
sutamine on vajalik, tuleks seda varustust
ja muid seadmeid jalgida, et kontrollida, kas
need té6tavad normaalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, valja arvatud
selle seadme tootja poolt pakutavate
tarvikute kasutamine voib pdhjustada selle
seadme elektromagnetilise kiirguse suuren-
emist voi selle elektromagnetilise hairekind-

luse vahenemist ja selle vale kasutamist.
HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei
tohiks kasutada seadme mis tahes osale
lahemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel korral
voib selle seadme jGudlus halveneda.
Arge kasutage seda seadet magnetreso-
nantstomograafia (MRI) ajal ega MRI-kes-
kkonnas.

See seade vastab FCC reeglite osa 15
nduetele. Kasutamine on lubatud jargmistel
tingimustel: (1) seade ei tohi pdhjustada
kahjulikke haireid ja (2) seade peab vastu
vétma koik héaired, sealhulgas need, mis
vdivad pdhjustada soovimatut toimimist.

DermlLite’i poolt heaks kiitmata muudatused

voivad tlhistada kasutaja diguse seadet
kasutada.

TAHTIS: Enne esmakordset kasutamist
laadige sisemine liitiumioonaku. Uksikasju
vt jaotisest ,Aku ja laadimine*.

DermLite Skeen’i kasutamine
DermLite Skeen on kaeshoitav digitaalne
dermatoskoop, millel on integreeritud

ekraan, kaamera ja valgustussiisteem naha
ja juuste kliiniliseks ja dermatoskoopiliseks

uurimiseks.

Seadme sisselillitamiseks vajutage
toitenuppu (P). Libistage ekraani alt Ules,
et avada ja jargige ekraanil kuvatavaid

juhiseid.

Kliinilisteks piltideks hoidke seadet nii, et
ekraan oleks teie poole ja kaamera (C)
suunatud uuritavale alale.

Dermatoskoopiaks kinnitage dermatoskoobi
laats (DL) ja asetage kldpsuga kontaktplaat

(CP) drnalt nahale. Kontaktivaba dermato-
skoopia jaoks eemaldage kontaktplaat.
Kasutage kahte toimingunuppu (AB), et
|lituda polariseeritud, mittepolariseeri-
tud ja UV-valgustuse vahel voi teha pilte.
Taiendavate funktsioonide jaoks vaadake
FotoFinder tarkvara juhiseid.
Standby-reziimi sisenemiseks vajutage
lGhidalt toitenuppu voi asetage seade
laadimisalusele (CB). Seadme taielikuks
valjalllitamiseks vajutage ja hoidke toite-
nuppu all 2-3 sekundit ning jargige ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

IceCap® lhekordsed katted
Infektsioonikontrolli toetamiseks kinnitage
Uks kaasasolevatest IceCap (IC) Ghekord-
setest katetest paigaldatud klaaskontakt-
plaadile (CP). Eemaldamiseks ja havita-
miseks tdmmake see lihtsalt ara.

Aku ja laadimine

Pikaajalise kasutamise jarel voib aku joud-
lus halveneda, pohjustades mahutavuse
vahenemist voi paisumist. Jalgige marke
nagu lihenenud aku tédiga, ootamatu
valjalulitumine, ebastabiilne kaitumine voi

jarsk toitekaotus. Kui neid esineb, |6petage

seadme kasutamine.

Laadimiseks Ghendage kaasasolev
USB-kaabel komplekti kuuluva vooluadapt-
eriga ja sisestage see kas laadimispessa

(PP) laadimisaluse (CB) allosas voi otse
Skeeni USB-porti.

Laadimisalust kasutades veenduge, et
selle laadimiskontaktid oleksid korralikult
Uhendatud. Laadimise ajal vilgub indikaa-
torlamp (LED) roheliselt ja muutub taielikult
siniseks, kui aku on tais. Laadimisoleku
kontrollimisel voib see luhidalt siniselt vilku-
da. Kui voolu pole, jaab LED valja.

Dermatoskoopiline laats (DL)

Joondage laatse indikaatorjoon (IL)
Skeen-korpuse margiga, et kinnitada laats.
Kui see pole digesti joondatud, magnetid ei
kinnitu. Eemaldamiseks lihtsalt tdmmake.
Kontaktivabaks pildistamiseks eemaldage
ettevaatlikult kiopsatav kontaktplaat (CP) ja
kinnitage see uuesti kldpsates. Spaceri (S)
eemaldamiseks keerake seda vastupaeva
ja tdmmake ara; kinnitamiseks keerake
paripaeva, kuni see kinnitub.
Laadimisaluse IceCap hoidikut saab samuti
kasutada dermatoskoobildatse hoidmiseks.

Torkeotsing

Uusima torkeotsingu teabe leiate aadressilt
www.dermlite.com. Kui teie seade vajab
hooldust, kilastage www.dermlite.com/ser-
vice vOi votke Uhendust kohaliku DermLite
edasimidjaga.

Hooldus ja kasutamine

ETTEVAATUST: Selle seadme muutmine
ei ole lubatud.

Teie seade on loodud probleemivabaks ka-
sutamiseks. Remonti tohib teha ainult kval-
ifitseeritud tehnik. Soovitatav on seadme
toimimist kontrollida iga kuue kuu tagant.

Puhastamine

Seadme valispinda, vélja arvatud optil-

isi osi, vOib enne patsiendil kasutamist
puhastada isopropudulalkoholiga (70%
mahust). Objektiivi tuleks kasitleda nagu
kvaliteetset fotograafiavarustust — puhasta-
da standardsete vahenditega ja kaitsta kah-
justavate kemikaalide eest. Arge kasutage
abrasiivseid materjale ega kastke seadet
vedelikku. Arge steriliseerige autoklaavis.

Garantii: 2 aastat varuosadele ja téole.

Kaitlemine: Seade sisaldab elektroonikat
ja litiumioonakut, mis tuleb kaidelda eraldi
ega tohi sattuda olmeprigisse. Palun jar-
gige kohalikke jadtmekaitluseeskirju.

Komplekt sisaldab: DermLite Skeen
(integreeritud puuteekraan, kaamera,
Wi-Fi, USB-C port, laadimiskontaktid ja
kolme nupuga korpus), dermatoskoobilaats
(ristpolariseeritud, mittepolariseeritud ja
UV-valgustus, eemaldatava vahetiki ja
kldpsatava kontaktplaadiga), laadimisalus,
USB-C kaabel, vooluadapter, 5 IceCap
katet ja mikrokiudlapp.

Tehniline kirjeldus: Kilastage www.
dermlite.com/technical v&i votke GUhendust
kohaliku DermLite edasimuujaga.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta destinado a fines médicos
para iluminar superficies corporales. Se utiliza
para el examen visual no invasivo de la piel
intacta y ayuda a los clinicos a evaluar y diferen-
ciar anomalias cutaneas mediante la mejora de
la visualizacién de las estructuras superficiales y
subyacentes.

Este producto a bateria esta destinado solo
para uso externo por o bajo indicacion de un
profesional médico.

Verifique el correcto funcionamiento del dis-
positivo antes de cada uso. No lo utilice si el
dispositivo o sus componentes presentan dafios
visibles.

PRECAUCION: No mire directamente a la luz
LED. Los pacientes deben cerrar los ojos duran-
te los examenes.

En caso de un incidente grave con el uso de
este dispositivo, notifique inmediatamente a Der-
mLite y, si lo requieren las normativas locales, a
la autoridad sanitaria nacional.

PRECAUCION: No utilice el dispositivo en areas
con riesgo de incendio o explosion (p. €j., entor-
nos ricos en oxigeno).

PRECAUCION: Luz UV. No mire directamente
la luz.

PRECAUCION: Este producto contiene imanes.
No lo use cerca de marcapasos u otros dis-
positivos o elementos sensibles a los campos
magnéticos.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo
a productos quimicos como el cloruro de metile-
no y el cromo hexavalente, que el estado de
California reconoce como causantes de cancer o
toxicidad reproductiva. Mas informacion en www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requisitos de
nivel de emisiones e inmunidad EMC de la
norma IEC 60601-1-2: 2014. Las caracteristicas
de emision de este equipo lo hacen adecuado
para su uso en entornos de atencion médica
profesional y residencial (CISPR 11 Clase B).
Este equipo ofrece proteccién adecuada para el
servicio de comunicacion por radio. En el raro
caso de interferencia en el servicio de comu-
nicacion por radio, el usuario podria necesitar
tomar medidas de mitigacion, como reubicar

o reorientar el equipo. ADVERTENCIA: Debe
evitarse el uso de este equipo adyacente o
apilado con otro equipo, ya que podria provocar
un funcionamiento incorrecto. Si dicho uso es
necesario, este equipo y el otro equipo deben
observarse para verificar que estan funcionando
normalmente.

ADVERTENCIA: El uso de accesorios distintos
a los proporcionados por el fabricante de este
equipo podria provocar un aumento de las emis-
iones electromagnéticas o una disminucion de la
inmunidad electromagnética de este equipo y un
funcionamiento incorrecto.

ADVERTENCIA: Los transmisores de RF
portatiles no deben usarse a menos de 30 cm
(12 pulgadas) de cualquier parte del dispositivo.
De lo contrario, podria producirse una degrad-
acion del rendimiento de este equipo.

No utilice este dispositivo durante una resonan-

cia magnética (MRI) ni en un entorno de MRI.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las
normas de la FCC. Su funcionamiento esta
sujeto a las siguientes dos condiciones: (1)

Este dispositivo no debe causar interferen-

cias perjudiciales y (2) debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluso si puede causar un
funcionamiento no deseado. Cualquier cambio o
modificacion del equipo no aprobada por Derm-
Lite podria anular la autoridad del usuario para
operar el equipo.

IMPORTANTE: Antes del primer uso, cargue
la bateria interna de iones de litio. Consulte la
seccion “Bateria y carga” para mas detalles.

Uso de su DermLite Skeen

DermLite Skeen es un dermatoscopio digital
portatil con pantalla, camara y sistema de
iluminacién integrados para la captura clinica y
dermatoscépica de piel y cabello.

Pulse el boton de encendido (P) para encender-
lo. Deslice hacia arriba para desbloquear y siga
las instrucciones en pantalla.

Para imagenes clinicas, sostenga el dispositi-
vo con la pantalla hacia usted y la camara (C)
apuntando al area a examinar.

Para dermatoscopia, acople la lente derma-
toscopica (DL) y coloque suavemente la placa
de contacto (CP) contra la piel. Para derma-
toscopia sin contacto, retire la placa.

Utilice los dos botones de accién (AB) para
alternar entre luz polarizada, no polarizada y
UV, o para capturar imagenes. Para mas fun-
ciones, consulte las instrucciones del software
FotoFinder.

Para entrar en modo de espera, pulse breve-
mente el botén de encendido o coloque el
dispositivo sobre la base de carga (CB). Para
apagarlo completamente, mantenga pulsado
el boton de encendido durante 2-3 segundos y
siga las instrucciones en pantalla.

Cubiertas desechables IceCap®

Para apoyar sus medidas de control de infec-
ciones, encaje una de las cubiertas desechables
IceCap (IC) incluidas sobre la placa de contacto
de vidrio instalada (CP). Para retirar y desechar,
simplemente tire de ella.

Bateria y carga

Tras un uso prolongado, el rendimiento de la
bateria puede degradarse, causando una reduc-
cién en la capacidad o hinchazon. Esté atento

a signos como menor duracion de bateria,
apagados inesperados, comportamiento erratico
o pérdida repentina de energia. Si se observa
alguno de estos, deje de usar el dispositivo.
Para cargar, conecte el cable USB suministrado
al adaptador de corriente incluido y enchufelo
en el Puerto de Carga (PP) en la base de carga
(CB) o directamente al puerto USB de Skeen.

Si utiliza la base de carga, asegurese de que los
pines de carga hagan contacto adecuado. Du-
rante la carga, la luz indicadora (LED) parpadea
en verde y se vuelve azul fija cuando la bateria
estd completamente cargada. Puede parpadear
brevemente en azul al comprobar el estado de
carga. Si no hay suministro de energia, el LED
permanecera apagado.

Lente de dermatoscopia (DL)

Alinee la linea indicadora (IL) de la lente con la
marca correspondiente en el cuerpo de Skeen
para fijarla. Si no esta alineada, los imanes no
se acoplaran. Tire suavemente para soltarla.

ESPAROL (D

Para imagenes sin contacto, retire la placa de
contacto (CP) tirando suavemente y vuelva a co-
locarla presionandola. Para quitar el Espaciador
(S), girelo en sentido antihorario y tire; vuelva a
colocarlo girandolo en sentido horario hasta que
quede firme.

El compartimento IceCap integrado en la base
de carga también puede utilizarse para guardar
la lente de dermatoscopia.

Solucion de problemas

Consulte www.dermlite.com para obtener la
informacién mas reciente sobre resoluciéon de
problemas. Si su dispositivo necesita servicio,
visite www.dermlite.com/service o contacte a su
distribuidor local de DermlLite.

Cuidado y mantenimiento

PRECAUCION: No se permite la modificacién de
este equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un funciona-
miento sin problemas. Las reparaciones deben
ser realizadas solo por personal de servicio
calificado. Se recomienda verificar su funciona-
miento correcto cada seis meses.

Limpieza

El exterior del dispositivo, excepto las partes
opticas, puede limpiarse con alcohol isopropilico
(70 % vol.) antes de usarlo en un paciente. El
lente debe tratarse como un equipo fotograf-

ico de alta calidad - limpiarse con materiales
estandar para lentes y mantenerse protegido

de quimicos dafiinos. No utilice materiales
abrasivos ni sumerja el dispositivo en liquido. No
esterilizar en autoclave.

Garantia: 2 afios para piezas y mano de obra.

Eliminacién: Este dispositivo contiene compo-
nentes electrénicos y una bateria de iones de
litio que deben eliminarse por separado y no
deben desecharse con los residuos domésticos.
Por favor, observe las normativas locales de
eliminacion.

Este set incluye: DermLite Skeen (pantalla

tactil integrada, camara, Wi-Fi, puerto USB-C,
contactos de carga y carcasa con tres botones),
lente de dermatoscopia (iluminacion polarizada
cruzada, no polarizada y UV, con separador
extraible y placa de contacto a presion), base de
carga, cable USB-C, adaptador de corriente, 5
cubiertas IceCap y pafio de microfibra.

Descripcion técnica: Visite www.dermlite.com/
technical o contacte a su distribuidor local de
DermLite.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médicales
pour éclairer les surfaces corporelles. Il est
utilisé pour 'examen visuel non invasif de la
peau intacte et aide les cliniciens a évaluer et
différencier les anomalies cutanées en
améliorant la visualisation des structures
superficielles et sous-cutanées.

Ce produit a piles est destiné uniquement a un
usage externe par ou sur ordre d’un profession-
nel de santé.

Vérifiez le bon fonctionnement de I'appareil
avant chaque utilisation. N'utilisez pas 'appareil
ou ses composants s'ils présentent des
dommages visibles.

ATTENTION : Ne regardez pas directement la
lumiére LED. Les patients doivent fermer les
yeux pendant 'examen.

En cas d’'incident grave lié a I'utilisation de cet
appareil, avertissez immédiatement DermLite et,
si la réglementation locale I'exige, votre autorité
nationale de santé.

ATTENTION : N'utilisez pas I'appareil dans des
zones présentant un risque d’'incendie ou
d’explosion (par ex. environnement riche en
oxygeéne).

ATTENTION : Lumiere UV. Ne regardez pas
directement la lumiere.

ATTENTION : Ce produit contient des aimants.
Ne pas utiliser a proximité de stimulateurs
cardiaques ou d’autres dispositifs ou objets
sensibles aux champs magnétiques.

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous
exposer a des produits chimiques, dont le
chlorure de méthyléne et le chrome hexavalent,
reconnus par 'Etat de Californie comme pouvant
provoquer le cancer ou des troubles de la
reproduction. Voir www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigences de
niveau d’émissions et d'immunité CEM de la
norme CEI 60601-1-2: 2014. Les caractéris-
tiques d’émission de cet équipement le rendent
approprié pour une utilisation dans un environne-
ment de soins de santé professionnel ainsi que
dans un environnement résidentiel (CISPR 11
Classe B). Cet équipement offre une protection
adéquate au service de radiocommunication.
Dans les rares cas d'interférence avec le service
de radiocommunication, I'utilisateur peut avoir
besoin de prendre des mesures d’atténuation,
telles que déplacer ou réorienter I'équipement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation de cet
équipement a coté ou empilé avec d’autres
équipements doit étre évitée car cela pourrait
entrainer un mauvais fonctionnement. Si une
telle utilisation est nécessaire, cet équipement et
les autres équipements doivent étre observés
pour vérifier qu’ils fonctionnent normalement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation d’accessoires
autres que ceux fournis par le fabricant de cet
équipement peut entrainer une augmentation
des émissions électromagnétiques ou une
diminution de 'immunité électromagnétique de
cet équipement et entrainer un fonctionnement
incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF portables
ne doivent pas étre utilisés a moins de 30 cm (12

pouces) de toute partie de I'appareil. Sinon, cela
pourrait entrainer une dégradation des
performances de cet équipement.

N’utilisez pas cet appareil pendant une imagerie
par résonance magnétique (IRM) ou dans un
environnement d’'IRM.

Cet appareil est conforme a la section 15 des
regles de la FCC. Son fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet
appareil ne doit pas provoquer d’interférences
nuisibles et (2) il doit accepter toute interférence
regue, y compris celles pouvant provoquer un
fonctionnement indésirable. Toute modification
non approuvée par DermLite pourrait annuler
I'autorisation d’utilisation de cet appareil.

IMPORTANT : Avant la premiére utilisation,
chargez la batterie lithium-ion interne. Voir la
section « Batterie et charge » pour plus de
détails.

Utilisation de votre DermLite Skeen

Le DermLite Skeen est un dermatoscope
numérique portatif avec écran, caméra et
systéme d’éclairage intégrés pour I'imagerie
clinique et dermatoscopique de la peau et des
cheveux.

Appuyez sur le bouton d’alimentation (P) pour
allumer I'appareil. Faites glisser vers le haut pour
déverrouiller et suivez les instructions a I'écran.
Pour I'imagerie clinique, tenez I'appareil avec
I'écran face a vous et la caméra (C) dirigée vers
la zone a examiner.

Pour la dermatoscopie, fixez la lentille derma-
toscopique (DL) et appliquez délicatement la
plaque de contact (CP) contre la peau. Pour une
dermatoscopie sans contact, retirez la plaque.
Utilisez les deux boutons d’action (AB) pour
alterner entre les modes d’éclairage polarisé,
non polarisé et UV, ou pour capturer des
images. Pour plus de fonctionnalités, consultez
les instructions du logiciel FotoFinder.

Pour passer en mode veille, appuyez briévement
sur le bouton d’alimentation ou placez I'appareil
sur la base de chargement (CB). Pour éteindre
compléetement, maintenez le bouton enfoncé
pendant 2-3 secondes et suivez les instructions
al'écran.

Couvercles jetables IceCap®

Pour soutenir vos mesures de contréle des infec-
tions, enclenchez I'un des couvercles jetables
IceCap (IC) fournis sur la plaque de contact en
verre (CP) installée. Pour retirer et jeter, tirez
simplement.

Batterie et chargement

Apres une utilisation prolongée, les performanc-
es de la batterie peuvent diminuer, entrainant
une capacité réduite ou un gonflement.
Surveillez les signes tels qu’'une autonomie
réduite, des arréts inattendus, un comportement
erratique ou une perte soudaine d’alimentation.
Si observé, cessez d'utiliser I'appareil.

Pour charger, connectez le cable USB fourni a
I'adaptateur secteur inclus et branchez-le soit au
port de charge (PP) au bas de la base de charge
(CB), soit directement au port USB de Skeen.
Lors de I'utilisation de la base de charge,
assurez-vous que les broches de charge sont
bien en contact. Pendant la charge, le témoin
lumineux (LED) clignote en vert et devient bleu
fixe une fois la charge compléte. Il peut clignoter
brievement en bleu lors de la vérification de I'état
de charge. En I'absence d’alimentation, la LED
reste éteinte.

Lentille de dermatoscopie (DL)

Alignez la ligne indicatrice (IL) de la lentille avec
le repére sur le boitier du Skeen pour 'attacher.
Si mal alignée, les aimants ne s’enclencheront
pas. Tirez simplement pour la détacher.

Pour 'imagerie sans contact, retirez délicate-
ment la plaque de contact (CP) et réattachez-la
en la clipsant. Pour retirer I'entretoise (S),
tournez-la dans le sens antihoraire et tirez ;
réattachez en tournant dans le sens horaire
jusqu’a fixation.

Le compartiment IceCap intégré a la base de
charge peut également étre utilisé pour ranger la
lentille de dermatoscopie.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com pour les
informations les plus récentes sur le dépannage.
Si votre appareil nécessite un entretien, visitez
www.dermlite.com/service ou contactez votre
revendeur DermLite local.

Entretien et maintenance

ATTENTION : Aucune modification de cet
appareil n’est autorisée.

Votre appareil est congu pour un fonctionnement
sans probleme. Les réparations doivent étre
effectuées uniquement par du personnel qualifié.
Il est recommandé de vérifier le bon fonctionne-
ment de I'appareil tous les six mois.

Nettoyage

L’extérieur de I'appareil, a 'exception des parties
optiques, peut étre nettoyé avec de I'alcool
isopropylique (70 % vol.) avant utilisation sur un
patient. L'objectif doit étre traité comme un
équipement photographique de haute qualité —
nettoyé avec des produits standards pour
lentilles et protégé contre les produits chimiques
nocifs. N'utilisez pas de matériaux abrasifs et ne
plongez pas 'appareil dans un liquide. Ne pas
stériliser en autoclave.

Garantie : 2 ans sur piéces et main-d’ceuvre.

Elimination : Cet appareil contient de I'électro-
nique et une batterie lithium-ion devant étre
éliminées séparément. Ne pas jeter avec les
ordures ménageéres. Veuillez respecter la
réglementation locale en matiére de déchets.

Ce kit comprend : DermLite Skeen (écran tactile
intégré, caméra, Wi-Fi, port USB-C, contacts de
charge et boitier a trois boutons), lentille de
dermatoscopie (lumiére polarisée croisée, non
polarisée et UV, avec entretoise amovible et
plague de contact clipsable), base de charge,
cable USB-C, adaptateur secteur, 5 capuchons
IceCap et chiffon en microfibre.

Description technique : Consultez www.dermlite.
com/technical ou contactez votre revendeur
DermlLite local.
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GAEILGE [D

Treoracha

Usaid Bheartaithe shondais mhaighnéadaigh (MRI) na i dtimpeal-  Ailinigh line thascach (IL) an lionsa leis an marc
Ta an gléas seo beartaithe le haghaidh criocha  lacht MRI. comhfhreagrach ar chorp an Skeen chun é a
leighis chun dromchlai coirp a shoilsiu. Usaidtear cheangal. Mura bhfuil sé ailinithe i gceart, ni

¢ le haghaidh scrid amhairc neamh-ionrach ar  Combhlionann an gléas seo cuid 15 de Rialacha  thiocfaidh na maighnéid i bhfeidhm. Tarraing go
chraiceann slan agus cabhraionn sé le cliniceoiri an FCC. Ta oibrit faoi réir dha choinnioll: (1) Ni  réidh chun é a bhaint.

minormaltachtai craicinn a mheasunu agus a fhéadfaidh an gléas seo cur isteach diobhdlach a Le haghaidh iomhanna neamh-theagmhala, bain
idirdhealu tri fheabhas a chur ar Iéirshamhlu dhéanamh, agus (2) caithfidh sé glacadh le haon an plata teagmhéla (CP) tri tharraingt go réidh
struchtdr dromchla agus fo-dhromchla. chur isteach a fhaigheann sé, lena n-airitear cur  agus athcheangail é tri é a bhru ar ais. Chun an
isteach a d’'fhéadfadh oibriti nach dteastaionn Spacer (S) a bhaint, cas é deiseal agus tarraing
Ta an tairge seo arna oibriu ag ceallrai ceaptha  a chur faoi deara. D’fhéadfadh aon athruithe/ amach; athcheangail tri € a chasadh tuathalach
le haghaidh Usaid sheachtrach amhain ag n6 ar  nuaiochtai nach bhfuil ceadaithe ag DermLite go dti go mbeidh sé daingean.
ordu gairmi leighis. Udaras an usaideora chun an trealamh a oibrit a Is féidir an stérail IceCap sa bhunus luchtaithe a
chur ar neamhni. usaid freisin chun an lionsa dermatoscopachta
Seiceail feidhmiu ceart an ghléis roimh gach ’ a storail.
Usaid. Na husaid ma ta damaiste infheicthe aran TABHACHTACH: Sula n-usaidtear den chéad
ngléas né ar a chomhphairteanna. uair é, ta an ceallrai inmheanach litiam-ian Fabhtcheartu
le muireart. Féach ‘Ceallrai agus Muirir’ le Féach www.dermlite.com le haghaidh na
RABHADH: Na féach go direach isteach sa haghaidh sonrai. faisnéise is déanai ar fhreagairt fabhtanna. Ma
solas LED. Ni mor d’othair a suile a dhunadh le theastaionn seirbhis 6n do ghléas, tabhair cuairt
linn scraduithe. Ag Usaid do DermLite Skeen ar www.dermlite.com/service no téigh i dteagm-
Is é an DermLite Skeen gléas iomhanna digiti hail le do dhéilealai aitivil DermLite.
| gcas teagmhais thromchuisigh leis an bhfeiste  iniompartha le scailean, ceamara agus céras
seo, cuir DermLite ar an eolas laithreach agus,  soilsithe comhthaite, le haghaidh iomhanna Curam agus Cothabhail
mas ga de réir rialachan aititil, do chuid udards  clinicitla agus dermatoscépacha den chraiceann RABHADH: Nil cead ag aon duine an trealamh
slainte naisiunta. agus de na gruaig. seo a mhodhnu.
Bruigh an cnaipe Cumhachta (P) chun an gléas  Ta an gléas seo deartha le haghaidh oibriti saor
RABHADH: Na husaid an gléas i limistéir ina bh- a chur ar siul. Swipe suas chun é a dhighlasail 6 fhadhbanna. Nior cheart ach do phearsanra
fuil riosca tine no6 pléascadh (m.sh. timpeallacht  agus lean na treoracha ar an scailean. seirbhise cailithe an gléas a dheisiu. Moltar
saibhir in ocsaigin). Le haghaidh iomhanna clinicitla, coinnigh an seiceail a dhéanamh ar fheidhmiu ceart gach sé
gléas leis an scailean i dtreo thu agus an cea- mhi.
RABHADH: Solas UV. Na féach go direach ar mara (C) ag dirit ar an limistéar le scrudu.
an solas. Le haghaidh dermatoscopachta, ceangail an Glanadh
lionsa dermatoscépach (DL) agus cuir an plata Is féidir dromchla seachtrach an ghléis, sea-
RABHADH: Ta maighnéid sa tairge seo. Na teagmhala (CP) go réidh ar an gcraiceann. Chun chas na codanna optula, a ghlanadh le halcél
husaid in aice le pacemakers na le haon fheisti  dermatoscopacht gan teagmhadil, bain an plata.  iseaprdipileach (70% toirt.) roimh usaid ar othar.
né rudai eile até iogair do réimsi maighnéada- Usaid na dha chnaipe gniomhaiochta (AB) chun  Ba chdir an lionsa a chéireail mar threalamh
cha. aistrid idir solas polaraithe, neamhpolaraithe grianghrafadoireachta ardchaighdeéin - é a gh-
agus UV, n6 chun iomhanna a ghabhail. Le lanadh le trealamh caighdeanach glanta lionsai
RABHADH: D’fhéadfadh an tairge seo tu a haghaidh tuilleadh gnéithe, féach ar threoracha  agus é a chosaint ar cheimiceain dhochracha.
nochtadh do cheimiceain lena n-airitear cloirid bogearrai FotoFinder. Na husaid abhair scriobacha ar aon chuid den
meitiléin agus créimiam heicsavalantach, ar eol i Chun dul isteach i méd feithimh, brdigh an ghléas agus na cuir sa leacht é. Na husaid
Stat California gur cuis leo ailse né tocsaineacht cnaipe Cumhachta go hachomair n6 cuir an autoclave.
atairgthe. Tuilleadh eolais: www.P65Warnings. gléas ar an mbonn luchtaithe (CB). Chun é a
ca.gov. mhuchadh go hiomlan, coinnigh an cnaipe sios  Barantas: 2 bhliain ar chodanna agus saothar.
ar feadh 2-3 soicind agus lean na treoracha ar
Comhoiritnacht Leictreamaighnéadach an scailean. Dilscairt: T4 leictreonaic agus ceallrai litiam-ian
Comhlionann an gléas seo ceanglais leibhéal sa ghléas seo agus nior chair iad a chur leis an
Astuithe agus Dioltine EMC de chaighdean Caipini lceCap® Indiuscartha ngnathbhruscar ti. Cloi leis na rialachain aitidla
caighdeanach IEC 60601-1-2: 2014. De bharr Chun tacu le do bhearta rialaithe ionfhabhtaithe, diuscartha le do thoil.
tréithe astaiochtai an trealaimh seo ta sé oir- snap ceann de na caipini indiuscartha IceCap
inach le husaéid i dtimpeallacht ghairmitil ciram (IC) san aireamh thar an gclar teagmhala gloine T4 an tacar seo comhdhéanta de: DermLite
slainte chomh maith le timpeallacht chénaithe (CP) suiteailte. Chun é a bhaint agus a dhius- Skeen (scailean tadhaill comhthaite, cea-
(CISPR 11 Aicme B). Tugann an trealamh cairt, tarraing amach é. mara, Wi-Fi, calafort USB-C, teagmhalacha
seo cosaint leordhéthanach don tseirbhis luchtaithe agus tithiocht tri-chnaipe), lionsa
cumarsaide raidié. Sa chas go gcuirtear isteach  Ceallrai agus Muirir dermatoscépach (soilsit tras-pholaraithe, nea-
ar an tseirbhis cumarsaide raidié go hannamh, Tar éis Usaide fada, d’fhéadfadh feidhmiocht na  mh-pholaraithe agus UV, le spasaire inbhainte
b’fhéidir go mbeadh ar an Usaideoir bearta ceallrai dul in olcas, rud a d’fhéadfadh laghdu ar  agus plata teagmhala ata furasta a chean-
maolaithe a ghlacadh, mar shampla trealamh acmhainn no at a chur faoi deara. Tabhair aird ar gal), bonn luchtaithe, cabla USB-C, oiritntéir
a athlonnu né a atreord. RABHADH: Ba cheart chomharthai mar shaol ceallrai gearr, michadh  cumhachta, 5 chludach IceCap agus éadach
Usaid an trealaimh seo in aice le trealamh eile né gan choinne, iompar aisteach n6 caillteanas micrea-shnaithineach.
até cruachta le trealamh eile a sheachaint toisc  tobann cumhachta. Ma thugtar faoi deara é seo,
go bhféadfadh sé oibrit go michui. Mas ga usaid stop uséid an fheiste. Cur sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar www.
den sort sin, ba cheart an trealamh seo agus an  Chun luchtu, ceangail an cabla USB a chuirtear ~ dermlite.com/technical né déan teagmhail le do
trealamh eile a urramu chun a thiord go bhfuil ar fail leis an oiriunéir cumhachta agus plugail dhéiledlai aitiuil DermLite.
siad ag feidhmiu de ghnath. isteach é i bPort Muirir (PP) ag bun an Bhunait
RABHADH: D'fhéadfadh astuithe leictrea- Luchtaithe (CB) n6 go direach i bport USB an
maighnéadacha méadaithe né dioluine leictrea-  Skeen.
maighnéadach an trealaimh seo a bheith mar Agus tu ag Usaid na Bunaite Luchtaithe, déan
thoradh ar Usaid gabhalas seachas iad siud a cinnte go ndéanann na biorain luchtaithe

sholathraionn déantusoir an trealaimh seo agus  teagmbhail cheart. Le linn luchtaithe, déanann an
d'fhéadfadh oibrit michui a bheith mar thoradh  tascaire (LED) biogadh glas agus soilsionn sé
air. go buan gorm nuair a bhionn sé lanluchtaithe.
RABHADH: Nior cheart tarchuradoiri RF iniom-  D’fhéadfadh sé biogadh gorm go gearr agus
partha a Usaid nios gaire na 30 cm (12 orlach) tu ag seiceail stddas an luchtaithe. Ma nil aon

d’aon chuid den fheiste. Seachas sin, d’théad- chumhacht, fanann an LED muchta.
fadh feidhmiocht an trealaimh seo a dhighradu.
Na husaid an gléas seo le linn iomhanna ath- Lionsa Dermatoscépachta (DL)
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Instrukcije

Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je medicinskoj upora-
bi za osvjetljavanje tjelesnih povrsina. Koristi
se za neinvazivni vizualni pregled netaknute
koze i pomaze klini€arima u procjeni i raz-
likovanju koznih abnormalnosti poboljSanjem
vizualizacije povrSinskih i podloznih struktura.

Ovaj proizvod na baterije namijenjen je iskl-
jucivo za vanjsku uporabu od strane ili prema
nalogu medicinskog stru¢njaka.

Provjerite ispravno funkcioniranje uredaja pri-
je svake uporabe. Nemojte koristiti ako uredaj
ili njegovi dijelovi imaju vidljiva oSteéenja.

UPOZORENJE: Ne gledajte izravno u LED
svjetlo. Pacijenti moraju zatvoriti oci tijekom
pregleda.

U slucaju ozbiljnog incidenta prilikom
koristenja ovog uredaja, odmah obavijestite
DermLite i, ako to zahtijevaju lokalni propisi,
nadlezno drzavno zdravstveno tijelo.

UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u podru¢-
jima s rizikom od pozara ili eksplozije (npr.
okruzenje s visokim udjelom kisika).

UPOZORENJE: UV svjetlo. Ne gledajte
izravno u svjetlo.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod sadrzi mag-
nete. Nemojte ga koristiti u blizini pejsmejkera
ili drugih uredaja ili predmeta osjetljivih na
magnetna polja.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti kemikalijama uklju€ujuéi metilen klorid
i Sesterovalentni krom, za koje je poznato

u Kaliforniji da uzrokuju rak ili reproduk-
tivnu toksi¢nost. ViSe informacija na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima ra-

zine EMC za emisije i imunitet norme IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteristike
ove opreme Cine ga prikladnim za uporabu u
profesionalnom zdravstvenom i stambenom
okruzenju (CISPR 11 Klasa B). Ova oprema
nudi odgovarajucu zastitu od radiokomunik-
acijske usluge. U rijetkom slu¢aju ometanja
radiokomunikacijske usluge, korisniku ¢e
mozda trebati poduzeti mjere ublazavan-

ja, poput premjestanja ili preusmjeravanja
opreme. UPOZORENUJE: Treba izbjegavati
uporabu ove opreme koja se nalazi uz ili
slozenu s drugom opremom jer to moze
rezultirati nepravilnim radom. Ako je takva
upotreba potrebna, treba promatrati ovu
opremu i drugu opremu kako bi se provjerilo
da li normalno rade.

UPOZORENUJE: Upotreba dodatne opreme
osim one koju je osigurao proizvodac ove
opreme moze rezultirati poveéanom elektro-
magnetskom emisijom ili smanjenjem elektro-
magnetske otpornosti ove opreme i rezultirati
nepravilnim radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasilja¢i ne
smiju se Koristiti na udaljenosti ve¢oj od 30
cm od bilo kojeg dijela uredaja. U suprotnom,
moze doc¢i do pogorSanja performansi ove

opreme.
Ne koristite ovaj uredaj tijekom magnetske
rezonancije (MRI) ili u MRI okruzeniju.

Ovaj uredaj udovoljava dijelu 15 pravila
FCC-a. Rad uredaja podlijeze sljedeéim
uvjetima: (1) uredaj ne smije uzrokovati
Stetne smetnje i (2) uredaj mora prihvatiti sve
primljene smetnje, ukljuCujuci one koje mogu
uzrokovati nepozeljno djelovanje. Bilo kakve
promjene ili modifikacije koje nije odobrila tvrt-
ka DermLite mogu ponistiti ovlasti korisnika
za koristenje uredaja.

VAZNO: Prije prve uporabe napunite un-
utarnju litij-ionsku bateriju. Pogledajte odjeljak
‘Baterija i punjenje’ za viSe informacija.

Koristenje uredaja DermLite Skeen

DermLite Skeen je ru¢ni digitalni dermatoskop
s integriranim zaslonom, kamerom i sustavom
rasvjete za klini€ko i dermatoskopsko sniman-
je koze i kose.

Pritisnite gumb za ukljucivanje (P) kako biste
ukljucili uredaj. Prijedite prstom prema gore
da ga otklju¢ate i slijedite upute na zaslonu.
Za klinicko snimanje drzite uredaj tako da je
zaslon okrenut prema vama, a kamera (C)
usmjerena na podrucje za pregled.

Za dermatoskopiju priévrstite dermatoskopsku
le¢u (DL) i njezno pritisnite kontaktni poklopac
(CP) na kozu. Za dermatoskopiju bez kontak-
ta, uklonite poklopac.

Koristite dva gumba za radnju (AB) za
prebacivanje izmedu polarizirane, nepolari-
zirane i UV rasvjete ili za snimanje slika. Za
dodatne znacajke pogledajte upute za softver
FotoFinder.

Za prelazak u stanje mirovanja kratko
pritisnite gumb za uklju€ivanije ili stavite
uredaj na bazu za punjenje (CB). Za pot-
puno isklju¢ivanje pritisnite i drzite gumb za
ukljucivanje 2-3 sekunde i slijedite upute na
zaslonu.

IceCap® jednokratni pokrovi

Za podrsku mjerama kontrole infekcija,
priévrstite jedan od prilozenih jednokratnih
IceCap (IC) pokrova preko instaliranog
staklenog kontakt plo¢e (CP). Za uklanjanje i
odlaganje jednostavno ga skinite.

Baterija i punjenje

Nakon duze upotrebe, performanse baterije
mogu oslabiti, $to moze uzrokovati sman-
jeni kapacitet ili oticanje. Obratite paznju

na znakove kao $to su kradi vijek trajanja
baterije, neocekivana isklju¢enja, nepredvidi-
vo ponasanije ili iznenadni gubitak napajanja.
Ako primijetite nesto od toga, prestanite
koristiti uredaj.

Za punjenje spojite prilozeni USB kabel na
prilozeni adapter za napajanje i utaknite ga
u priklju¢ak za punjenje (PP) na dnu baze za
punjenje (CB) ili izravno u USB priklju¢ak na
uredaju Skeen.

Kod koristenja baze za punjenje, provjerite
jesu li kontakti za punjenje pravilno spojeni.
Tijekom punjenja, indikator (LED) pulsira
zeleno i postaje stalno plav kad je baterija
potpuno napunjena. Moze kratko pulsirati
plavo kad se provjerava status napunjenosti.
Ako nema napajanja, LED ostaje iskljucen.

HRVATSKI (D)

Dermatoskopska le¢a (DL)

Poravnaijte indikatorsku crtu (IL) le¢e s
oznakom na kucistu Skeen za pricvr§éivanje.
Ako nije pravilno poravnato, magneti se nece
aktivirati. Jednostavno povucite za odvajanje.
Za beskontaktno snimanje njezno uklonite
kontaktni poklopac (CP) i pri€vrstite ga natrag
pritiskom. Za uklanjanje distancera (S) okren-
ite ga suprotno od smjera kazaljke na satu

i povucite; ponovno pri€vrstite okretanjem u
smjeru kazaljke na satu dok se ne uévrsti.
Pretinac za IceCap u punjacu takoder se
moze koristiti za pohranu dermatoskopske
lece.

Otklanjanje problema

Za najnovije informacije o otklanjanju prob-
lema posjetite www.dermlite.com. Ako vas
uredaj treba servis, posjetite www.dermilite.
com/service ili kontaktirajte lokalnog DermLite
distributera.

Odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Uredaj je dizajniran za rad bez problema.
Popravke smije obavljati samo kvalificirano
osoblje. Preporucuje se provjera ispravnosti
rada svakih Sest mjeseci.

Ciséenje

Vanjski dio uredaja, osim optickih dijelova,
moze se odistiti izopropilnim alkoholom (70%
vol.) prije uporabe na pacijentu. Lecu treba
tretirati kao visokokvalitetnu fotografsku
opremu - Cistiti standardnim sredstvima za
¢iS¢enje leca i zastititi od Stetnih kemikalija.
Ne Koristiti abrazivne materijale i ne uranjati
uredaj u tekucinu. Ne sterilizirati u autoklavu.

Jamstvo: 2 godine za dijelove i rad.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i
litij-ionsku bateriju koje se moraju odlagati
odvojeno i ne smiju se odlagati s komunalnim
otpadom. Molimo postujte lokalne propise o
odlaganju otpada.

Ovaj set uklju€uje: DermLite Skeen (integ-
rirani zaslon osjetljiv na dodir, kamera, Wi-Fi,
USB-C priklju¢ak, kontakti za punjenje i
kuciste s tri gumba), dermatoskopska leca
(krizno polarizirano, nepolarizirano i UV os-
vjetljenje, s uklonjivim distancerom i kontakt
plo¢icom na klik), bazu za punjenje, USB-C
kabel, adapter, 5 IceCap poklopaca i krpu od
mikrofibre.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/
technical ili kontaktirajte lokalnog DermLite
distributera.

©2025 by DermLite LLC | 09 Dec 2025 | SK2-1701A (Croatian)



Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi medici per
illuminare le superfici corporee. E utilizzato per
I'esame visivo non invasivo della pelle integra e
aiuta i medici nella valutazione e differenziazione
delle anomalie cutanee migliorando la visualiz-
zazione delle strutture superficiali e subsuperfici-
ali.

Questo prodotto a batteria € destinato esclusiva-
mente all’'uso esterno da parte di, o su
indicazione di, un professionista sanitario.

Verificare il corretto funzionamento del
dispositivo prima di ogni utilizzo. Non utilizzare
se il dispositivo o i suoi componenti mostrano
danni visibili.

ATTENZIONE: Non guardare direttamente nella
luce LED. | pazienti devono tenere gli occhi
chiusi durante le visite.

In caso di incidente grave con 'uso di questo
dispositivo, avvisare immediatamente DermLite
e, se richiesto dalle normative locali, I'autorita
sanitaria nazionale.

ATTENZIONE: Non utilizzare il dispositivo in
aree a rischio di incendio o esplosione (es.
ambienti ricchi di ossigeno).

ATTENZIONE: Luce UV. Non guardare
direttamente la luce.

ATTENZIONE: Questo prodotto contiene
magneti. Non utilizzare vicino a pacemaker o ad
altri dispositivi o oggetti sensibili ai campi
magnetici.

AVVISO: Questo prodotto pud esporre a
sostanze chimiche come il cloruro di metilene e il
cromo esavalente, noti nello Stato della
California per causare cancro o tossicita
riproduttiva. Per maggiori informazioni, visita
www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai requisiti di
livello di emissioni e immunita EMC della norma
IEC 60601-1-2: 2014. Le caratteristiche di
emissione di questa apparecchiatura la rendono
adatta all’'uso in ambienti sanitari professionali e
residenziali (CISPR 11 Classe B). Questa
apparecchiatura offre una protezione adeguata
al servizio di comunicazione radio. Nel raro caso
di interferenza con il servizio di comunicazione
radio, I'utente potrebbe dover adottare misure di
mitigazione, come il trasferimento o il riorientam-
ento delle apparecchiature. AVWVERTENZA: 'uso
di questa apparecchiatura adiacente o impilata
con altre apparecchiature deve essere evitato
perché potrebbe causare un funzionamento
improprio. Se tale uso & necessario, questa
apparecchiatura e le altre apparecchiature
devono essere osservate per verificare che
funzionino normalmente.

AVVERTENZA: I'uso di accessori diversi da
quelli forniti dal produttore di questa apparecchi-
atura pud comportare un aumento delle
emissioni elettromagnetiche o una riduzione
dellimmunita elettromagnetica di questa
apparecchiatura e un funzionamento improprio.
AVVERTENZA: i trasmettitori RF portatili non
devono essere utilizzati a una distanza inferiore
a 30 cm (12 pollici) da qualsiasi parte del
dispositivo. In caso contrario, potrebbe verificarsi
un degrado delle prestazioni di questa apparec-

chiatura.

Non utilizzare questo dispositivo durante una
risonanza magnetica (MRI) o in un ambiente
MRI.

Questo dispositivo & conforme alla parte 15 delle
norme FCC. Il funzionamento & soggetto alle
seguenti due condizioni: (1) il dispositivo non
deve causare interferenze dannose e (2) deve
accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese quelle che potrebbero causare un
funzionamento indesiderato. Eventuali modifiche
non approvate da DermLite possono annullare
I'autorizzazione dell’'utente all’'utilizzo del
dispositivo.

IMPORTANTE: Prima dell'uso iniziale, caricare
la batteria interna agli ioni di litio. Vedere la
sezione “Batteria e ricarica” per i dettagli.

Utilizzo del DermLite Skeen

DermLite Skeen €& un dermatoscopio digitale por-
tatile con display, fotocamera e sistema di
illuminazione integrati per I'imaging clinico e
dermatoscopico di pelle e capelli.

Premere il pulsante di accensione (P) per
accendere il dispositivo. Scorrere verso I'alto per
sbloccare e seguire le istruzioni sullo schermo.
Per I'imaging clinico, tenere il dispositivo con il
display rivolto verso di sé e la fotocamera (C)
puntata sull’area da esaminare.

Per la dermatoscopia, collegare la lente
dermatoscopica (DL) e appoggiare delicata-
mente la piastra di contatto (CP) sulla pelle. Per
la dermatoscopia senza contatto, rimuovere la
piastra.

Utilizzare i due pulsanti azione (AB) per passare
tra le modalita di illuminazione polarizzata, non
polarizzata e UV o per acquisire immagini. Per
ulteriori funzionalita, consultare le istruzioni del
software FotoFinder.

Per entrare in modalita standby, premere
brevemente il pulsante di accensione o
posizionare il dispositivo sulla base di ricarica
(CB). Per spegnere completamente il dispositivo,
premere e tenere premuto il pulsante di
accensione per 2-3 secondi e seguire le
istruzioni sullo schermo.

Coperture monouso IceCap®

Per supportare le misure di controllo delle
infezioni, applicare uno dei copricapi monouso
IceCap (IC) inclusi sopra la lastra di contatto in
vetro installata (CP). Per rimuoverlo e smaltirlo,
basta tirarlo via.

Batteria e ricarica

Dopo un uso prolungato, le prestazioni della
batteria possono deteriorarsi, causando una
riduzione della capacita o un rigonfiamento. Fai
attenzione a segni come durata della batteria
ridotta, spegnimenti improvvisi, comportamento
irregolare o perdita improvvisa di alimentazione.
Se notato, smetti di usare il dispositivo.

Per caricare, collega il cavo USB fornito
all'alimentatore incluso e inseriscilo nella porta di
ricarica (PP) nella parte inferiore della base di
ricarica (CB) oppure direttamente nella porta
USB di Skeen.

Quando utilizzi la base di ricarica, assicurati che
i pin siano correttamente a contatto. Durante la
ricarica, la spia (LED) lampeggia in verde e
diventa blu fissa a ricarica completata. Puo
lampeggiare brevemente in blu durante la
verifica dello stato di carica. Se non viene fornita
alimentazione, il LED rimane spento.

Lente per dermatoscopia (DL)

Allineare la linea indicatrice (IL) della lente con il
segno sul corpo dello Skeen per fissarla. Se non
allineata correttamente, i magneti non si
agganceranno. Tirare per staccarla.

Per immagini senza contatto, rimuovere
delicatamente la piastra di contatto (CP) e
reinserirla facendola scattare in posizione. Per
rimuovere il distanziatore (S), ruotarlo in senso
antiorario e tirarlo via; riagganciarlo ruotando in
senso orario fino al fissaggio.

Il vano porta-lceCap nella base di ricarica pud
anche essere usato per conservare la lente
dermatoscopica.

Risoluzione dei problemi

Per le informazioni piu aggiornate sulla
risoluzione dei problemi, consultare www.
dermlite.com. Se il dispositivo necessita di
assistenza, visitare www.dermlite.com/service o
contattare il rivenditore DermLite locale.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: Non & consentita alcuna modifica
a questo dispositivo.

Il dispositivo € progettato per un funzionamento
senza problemi. Le riparazioni devono essere
effettuate solo da personale qualificato. Si
consiglia di verificare il corretto funzionamento
del dispositivo ogni sei mesi.

Pulizia

L’esterno del dispositivo, ad eccezione delle parti
ottiche, puo essere pulito con alcool isopropilico
(70% vol.) prima dell’'uso su un paziente. La
lente deve essere trattata come un’apparecchia-
tura fotografica di alta qualita — pulita con
strumenti standard per lenti e protetta da
sostanze chimiche dannose. Non utilizzare
materiali abrasivi né immergere il dispositivo in
liquidi. Non sterilizzare in autoclave.

Garanzia: 2 anni su parti e manodopera.

Smaltimento: Questo dispositivo contiene
componenti elettronici e una batteria agli ioni di
litio che devono essere smaltiti separatamente e
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Si
prega di rispettare le normative locali sullo
smaltimento.

Questo set include: DermLite Skeen (touch-
screen integrato, fotocamera, Wi-Fi, porta
USB-C, contatti di ricarica e scocca a tre
pulsanti), lente per dermatoscopia (illuminazione
polarizzata incrociata, non polarizzata e UV, con
distanziatore rimovibile e piastra di contatto a
scatto), base di ricarica, cavo USB-C, alimenta-
tore, 5 coperture IceCap e panno in microfibra.

Descrizione tecnica: Visitate www.dermlite.com/
technical o contattate il vostro rivenditore
DermLite locale.
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Instrukcijas

Paredzétais lietojums

ST ierice ir paredzéta mediciniskiem noltkiem
kermena virsmu apgaismosanai. Ta tiek
izmantota, lai veiktu neinvazivu neskartas
adas vizualu parbaudi un palidzétu klinicisti-
em noveértét un diferencét adas anomalijas,
uzlabojot virspuséjo un zemako strukturu
vizualizaciju.

ST ar baterijam darbinama iefice paredzéta
tikai aréjai lietoSanai arstam vai péc arsta
noradijuma.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet ierices
pareizu darbibu. Nelietojiet, ja iericei vai tas
dalam ir redzami bojajumi.

UZMANIBU: Neskatieties tie$i LED gaisma.
Pacientiem parbaudes laika jaaizver acis.

Nopietna negadijuma gadijuma, lietojot So
ierici, nekavéjoties informéjiet DermLite un, ja
to prasa vietéjie noteikumi, valsts veselibas
iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka vai
spradziena riska zonas (piem., vidé ar augstu
skabekla saturu).

UZMANIBU: UV gaisma. Neskatieties tiesi
gaisma.

UZMANIBU: Sis produkts satur magnétus.
Nelietojiet to tuvu elektrokardiostimulatoriem
vai citam iericém vai priekSmetiem, kas ir
jutigi pret magnétiskajiem laukiem.

BRIDINAJUMS: Sis produkts var jus paklaut
Kimiskam vielam, tostarp metilénhloridam un
sesvértigajam hromam, kas Kalifornijas Stata
ir zinami ka vézi vai reprodukfivo toksicitati
izraisosi. Vairak informacijas: www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagnétiska saderiba

St ierice atbilst standarta IEC 60601-1-2:
2014 EMC emisijas un imunitates imena
prasibam. St aprikojuma emisijas raksturlielu-
mi padara to piemérotu lietoSanai profe-
sionalas veselibas aprupes vidé, ka arf dzivo-
jama vide (CISPR 11 B klase). Sis aprikojums
piedava atbilstoSu radiosakaru pakalpojumu
aizsardzibu. Retos gadijumos, kad rodas
traucéjumi radiosakaru pakalpojuma, lietota-
jam, iespéjams, bus javeic mazinasanas
pasakumi, pieméram, japarvieto vai japaror-
ienté aprikojums. BRIDINAJUMS: Jaizvairas
no $1 aprikojuma izmantoS$anas blakus citam
aprikojumam vai ar to sakrautam, jo tas var
izraisTt nepareizu darbibu. Ja $§ada lietoSana
ir nepiecieSama, Sis aprikojums un par€jais
aprikojums ir jaievero, lai parliecinatos, ka tie
darbojas normali.

BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus piederu-
mus, nevis tos, kurus piegadajis Sis iekartas
razotajs, tas var izraisit palielinatu elektro-
magnétisko izstarojumu vai samazinat Sis
ierices elektromagnétisko imunitati un izraisit
nepareizu darbibu.

BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus
nedrikst izmantot tuvak par 30 cm (12 collam)
pret jebkuru ierices dalu. Pretéja gadijuma Sis
iekartas veiktspé&ja var pasliktinaties.

Nelietojiet So ierici magnétiskas rezonanses
attélveido$anas (MRI) laika vai MRI vidé.

ST ierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai.
Darbiba ir atlauta ar diviem nosacijumiem: (1)
ierice nedrikst radit kaitigus traucéjumus un
(2) ta jaspéj pienemt jebkadus traucéjumus,
tostarp tos, kas var izraisit nevélamu darbibu.
Jebkadas izmainas, ko nav apstiprinajis
DermlLite, var anulét lietotaja tiesibas darbinat
ierici.

SVARIGI: Pirms pirmas lietosanas uzladgjiet
iek$€jo litija jonu akumulatoru. Skatiet sadalu
‘Akumulators un uzlade’.

DermLite Skeen izmantoSana

DermLite Skeen ir rokas digitalais derma-
toskops ar integrétu displeju, kameru un
apgaismojuma sistému adas un matu kliniskai
un dermatoskopiskai izmekléSanai.
Nospiediet baroSanas pogu (P), lai ieslégtu
ierici. Pavelciet uz augsu, lai atblokétu, un
izpildiet ekrana redzamos noradijumus.
Kliniskai attélu uznemsanai turiet ierici ar
displeju pret sevi un kameru (C) vérstu uz
parbaudamo zonu.

Dermatoskopijai pievienojiet dermatoskopijas
objektivu (DL) un viegli uzlieciet kontaktplak-
sni (CP) uz adas. Bez kontakta dermatoskopi-
jai nonemiet kontaktplaksni.

Izmantojiet divas darbibu pogas (AB), lai
parslégtos starp polarizéto, nepolarizéto un
UV apgaismojumu vai uznemtu attélus. Pa-
pildu funkcijam skatiet FotoFinder program-
maturas instrukcijas.

Lai ieietu gaidstaves rezima, isi nospiedi-

et baroSanas pogu vai novietojiet ierici uz
uzlades bazes (CB). Lai pilniba izslégtu
ierici, turiet nospiestu baro$anas pogu 2-3
sekundes un izpildiet ekrana redzamos
noradijumus.

IceCap® vienreizlietojamie vacini

Lai atbalstitu infekcijas kontroles pasakumus,
uzspiediet vienu no komplekta ieklautajiem
IceCap (IC) vienreizlietojamajiem vaciniem uz
uzstaditas stikla kontakta plaksnes (CP). Lai
to nonemtu un utilizétu, vienkarsi novelciet.

Akumulators un uzlade

Péc ilgstoSas lietoSanas akumulatora
veiktspéja var pasliktinaties, izraisot samaz-
inatu kapacitati vai pietikumu. Vérojiet tadas
pazimes ka saisinats akumulatora darbibas
laiks, negaiditas izslegSanas, neparedzéta
uzvediba vai péksns stravas zudums. Ja tas
tiek novérots, partrauciet ierices lietoSanu.
Lai uzladétu ierici, pievienojiet komplekta
ieklauto USB kabeli pie pievienota baroSanas
adaptera un pieslédziet to vai nu Uzlades
portam (PP) Uzlades bazes (CB) apaksa, vai
tieSi Skeen USB porta.

Izmantojot Uzlades bazi, parliecinieties, ka
uzlades kontakti ir pareizi savienoti. Uzlades
laika indikatora gaisma (LED) mirgo zala
krasa un, kad ierice ir pilniba uzladéta,

klUst zila krasa. Parbaudot uzlades statusu,
LED Tslaicigi var mirgot zila krasa. Ja netiek
piegadata strava, LED paliek izslégts.

Dermatoskopijas Iéca (DL)
Lai piestiprinatu, izlidziniet Ieécas indikatorlini-

LATVIETIS [D

ju (IL) ar atzimi uz Skeen korpusa. Ja nav
pareizi izlidzinats, magnéti neieslégsies.
Nonemsanai vienkarsi pavelciet.

Bez kontakta attélveidoSanai uzmanigi
nonemiet pievienojamo kontaktplaksni (CP)
un nostipriniet to atpakal ar uzspie$anu.

Lai nonemtu atdali (S), pagrieziet pretéji
pulkstenraditaja virzienam un nonemiet;
atkal pievienojiet, pagriezot pulkstenraditaja
virziena, lidz nostiprinas.

Uzlades baze iebuvétais IceCap nodalijums
var tikt izmantots dermatoskopijas |écas
glabasanai.

Problému novérSana

Aktualajai informacijai par problemu novérsa-
nu skatiet www.dermlite.com. Ja iericei
nepiecieSams serviss, apmeklgjiet www.
dermlite.com/service vai sazinieties ar vietéjo
DermlLite izplatitaju.

Apkope un apstrade

UZMANIBU: ST aprikojuma modificé$ana nav
atlauta.

lerice ir izstradata bezproblému darbibai.
Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts per-
sonals. leteicams parbaudtt ierices darbibu ik
péc seSiem ménesiem.

Tirisana

lerices arpusi, iznemot optiskas dalas, pirms
lietoSanas pacientam var noslaucit ar izo-
propilspirtu (70 % tilp.). Objektivs jaapstrada
ka augstas kvalitates fototehnika — jaattira
ar standarta lécu firiSanas lidzekliem un
jaaizsarga no kaitigam Kimiskam vielam. Ne-
lietojiet abrazivus materialus un nemércejiet
ierici Skidruma. Nedrikst sterilizét autoklava.

Garantija: 2 gadi detalam un darbam.

IzmeSana: lerice satur elektroniku un litija
jonu akumulatoru, kas jaizmet atseviski un
nedrikst tikt izmests ar sadzives atkritumiem.
Ludzu, ievérojiet vietéjos izmeSanas noteiku-
mus.

Sis komplekts ietver: DermLite Skeen
(integréts skarienekrans, kamera, Wi-Fi,
USB-C ports, uzlades kontakti un tris pogu
korpuss), dermatoskopijas Iéca (krusteniski
polarizéts, nepolarizéts un UV apgaismojums,
ar nonemamu starpliku un uzsprauzamu
kontaktplaksni), uzlades baze, USB-C ka-
belis, stravas adapteris, 5 lceCap vacini un
mikro$kiedras lupatina.

Tehniskais apraksts: Apmekléjiet www.der-
mlite.com/technical vai sazinieties ar vietéjo
DermlLite izplatitaju.
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Instrukcijos

Numatytas naudojimas

Sis prietaisas skirtas medicininiams tikslams
kuino pavirSiy apSvietimui. Jis naudojamas
neinvaziniam sveikos odos vizualiniam tyrimui
ir padeda klinikams jvertinti ir atskirti odos
anomalijas pagerindamas pavirsiniy ir pozem-
iniy struktiry matomuma.

Sis baterijomis veikiantis gaminys skirtas tik
iSoriniam naudojimui gydytojo arba pagal jo
nurodymus.

Pries$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai. Nenaudokite, jei
prietaisas ar jo dalys yra matomai pazeistos.

|SPEJIMAS: Nezitreékite tiesiai | LED $viesa.
Pacientai turi uZsimerkti apzitros metu.

Jei naudojant §j prietaisa jvykty rimtas
incidentas, nedelsdami praneskite DermLite
ir, jei to reikalauja vietos teisés aktai, savo
nacionalinei sveikatos institucijai.

ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gaisro ar
sprogimo pavojaus zonose (pvz., deguonies
prisotinta aplinka).

ISPEJIMAS: UV 8viesa. NezZidrékite tiesiai |
Sviesa.

ISPEJIMAS: Sis gaminys turi magnety.
Nenaudokite arti Sirdies stimuliatoriy ar kity
prietaisy ar daikty, jautriy magnetiniams
laukams.

ISPEJIMAS: Sis gaminys gali jus veikiami
cheminiy medziaguy, tokiy kaip metileno
chloridas ir SeSiavalentis chromas, kurie, kaip
zinoma, Kalifornijoje sukelia vézj ar reproduk-
cing toksiSkuma. Daugiau informacijos: www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-2:

2014 standarto EMC emisijos ir atsparu-

mo reikalavimus. Sios jrangos iSmetamujy
ter8aly charakteristikos leidzia jg naudoti
profesinés sveikatos prieziuros aplinkoje,
taip pat gyvenamojoje aplinkoje (CISPR 11 B
klasé). Si jranga suteikia tinkama radijo rysio
paslaugy apsaugg. Retu atveju, kai trikdoma
radijo rySio tarnyba, vartotojui gali tekti imtis
Svelninimo priemoniy, pavyzdziui, perkelti

ar perorientuoti jranga. |SPEJIMAS: Reikéty
vengti naudoti Sig jrangg greta ar sukrauti

Su ja, nes ji gali netinkamai veikti. Jei toks
naudojimas yra butinas, reikia patikrinti Sig
jrangg ir kitg jranga, kad patikrintuméte, ar jos
veikia normaliai.

|SPEJIMAS: Naudojant priedus, iSskyrus
tuos, kuriuos pateikia Sios jrangos gamintojas,
gali padidéti Sios jrangos elektromagnetinis
spinduliavimas arba sumazéti elektromag-
netinis atsparumas ir netinkamai veikti.
ISPEJIMAS: Nesiojamieji radijo siystuvai
turéty buti naudojami ne arciau kaip 30 cm
(12 coliy) nuo bet kurios prietaiso dalies.
PrieSingu atveju gali pablogéti Sios jrangos
veikimas.

Nenaudokite Sio prietaiso magnetinio rezo-
nanso tyrimo (MRI) metu ar MRI aplinkoje.

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15

dalj. Naudojimas galimas tik esant Sioms
dviem salygoms: (1) jrenginys neturi kelti
kenksmingy trukdziy ir (2) turi priimti visus
trikdZius, jskaitant tuos, kurie gali sukelti nep-
ageidaujamg veikima. Bet kokie jrenginio pa-
keitimai, nepatvirtinti DermLite, gali panaikinti
vartotojo teise naudotis jrenginiu.

SVARBU: Prie$ pirmajj naudojimag jkraukite
viding li¢io jony baterijg. ISsamesnés
informacijos ieskokite skyriuje ,Baterija ir
jkrovimas*.

Naudojimasis DermLite Skeen

DermLite Skeen yra rankinis skaitmeninis
dermatoskopas su integruotu ekranu, kamera
ir apSvietimo sistema klinikiniam ir dermato-
skopiniam odos bei plauky tyrimui.
Paspauskite maitinimo mygtuka (P), kad
jjungtumete jrenginj. Perbraukite aukstyn, kad
atrakintumeéte, ir vadovaukités ekrane pateik-
tomis instrukcijomis.

Klinikinei vaizdavimui laikykite jrenginj ekranu
| save ir nukreipkite kamerg (C) | norimg viets.
Dermatoskopijai prijunkite dermatoskopo ob-
jektyva (DL) ir Svelniai prispauskite kontakting
plokstele (CP) prie odos. Norint atlikti derma-
toskopijg be kontakto, nuimkite plokstele.
Naudokite du veiksmy mygtukus (AB) Sviesos
rezimy keitimui (poliarizuotas, nepoliarizuo-
tas, UV) arba vaizdy fiksavimui. Daugiau
funkcijy rasite FotoFinder programinés jran-
gos instrukcijose.

Norédami pereiti | budéjimo rezima, trumpai
paspauskite maitinimo mygtukg arba padékite
jrenginj ant jkrovimo stoties (CB). Norédami
visikai iSjungti jrenginj, laikykite nuspaude
maitinimo mygtuka 2-3 sekundes ir sekite
ekrano instrukcijas.

IceCap® vienkartinés dangteliai

Norédami palaikyti infekcijy kontrolés priemo-
nes, uzdékite viena i$ pridedamy IceCap (IC)
vienkartiniy dangteliy ant sumontuoto stiklinio
kontakto disko (CP). Norédami nuimti ir
iSmesti, tiesiog nupléskite.

Baterija ir jkrovimas

Po ilgo naudojimo akumuliatoriaus veikimas
gali pablogéti — sumazés talpa arba atsiras
iSsipitimas. Stebékite tokius pozymius kaip
sutrumpéjes baterijos tarnavimo laikas,
netiketi iSsijungimai, klaidingas veikimas ar
staigus energijos praradimas. Jei pastebite
Siuos pozymius — nustokite naudoti jrengin;.
Norédami jkrauti, prijunkite pridedamag USB
laidg prie komplekte esanc¢io maitinimo adap-
terio ir jjunkite jj | jkrovimo lizdg (PP) jkrovimo
stotelés (CB) apacioje arba tiesiogiai | Skeeno
USB prievada.

Naudojant jkrovimo stotele, jsitikinkite, kad
jkrovimo kai$ciai yra tinkamai prijungti.
|[krovimo metu indikatoriaus lemputé (LED)
mirksi zaliai ir visiSkai jkrauta tampa melyna.
Patikrinus jkrovimo lygj, lemputé gali trumpai
mirkséti mélynai. Jei néra maitinimo — LED
lieka iSjungtas.

Dermatoskopinis objektyvas (DL)

Norédami pritvirtinti, sulygiuokite objektyvo
indikatoriaus linijg (IL) su Zenklu ant Skeen
korpuso. Jei neteisingai sulygiuota, magnetai

LIETUVIS [D

nesuveiks. Nuimkite paprasciausiai patrauk-
dami.

Be kontakto vaizdavimui Svelniai nuimkite
kontaktine plokstele (CP) ir vél jg prisekite.
Norédami nuimti tarpiklio ziedg (S), pasukite
pries laikrodzio rodykle ir iStraukite; noredami
pritvirtinti, pasukite pagal laikrodzio rodykle,
kol tvirtai uzsifiksuos.

IceCap laikymo vieta jkrovimo bazéje taip pat
gali bati naudojama dermatoskopinio objekty-
vo laikymui.

Trik¢iy Salinimas

Naujausia informacija apie trik€iy Salinimag
rasite adresu www.dermlite.com. Jei jrenginiui
reikia aptarnavimo, apsilankykite www.
dermlite.com/service arba kreipkités | vietinj
DermlLite platintoja.

PrieZiGra ir techninis aptarnavimas
ISPEJIMAS: Sio jrenginio modifikavimas yra
draudziamas.

Jusy jrenginys sukurtas veikti be trukdziy.
Remonta turi atlikti tik kvalifikuotas person-
alas. Rekomenduojama kas $eSis ménesius
patikrinti jrenginio veikima.

Valymas

|renginio iSore, iSskyrus optines dalis, prie$
naudojima pacientui galima valyti izopropilo
alkoholiu (70 % turio). Objektyva reikia valyti
kaip aukstos kokybés fotografijos jrangg —
naudoti standartines priemones ir saugoti nuo
kenksmingy chemikaly. Nenaudokite abrazy-
viniy medziagy ir nepanardinkite jrenginio j
skystj. Nenaudoti autoklavo sterilizavimui.

Garantija: 2 metai dalims ir darbui.

Salinimas: Sis jrenginys turi elektronika ir ligio
jony baterija, kuriuos batina Salinti atskirai,
nenaudojant buitiniy atlieky konteineriy.
Laikykités vietiniy Salinimo taisykliy.

Sis rinkinys apima: DermLite Skeen (integruo-
tas lietimui jautrus ekranas, kamera, Wi-Fi,
USB-C jungtis, jkrovimo kontaktai ir trijy
mygtuky korpusas), dermatoskopinis objekty-
vas (kryzminio poliarizavimo, nepoliarizuotas
ir UV apSvietimas, su nuimamu tarpikliu ir
uzspaudziama kontaktine plokstele), jkrovimo
stotelé, USB-C laidas, maitinimo adapteris, 5
IceCap dangteliai ir mikropluosto Sluosté.

Techninis aprasymas: Apsilankykite www.
dermlite.com/technical arba kreipkités | vietinj
DermLite platintoja.
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Utasitas

Rendeltetésszer( hasznalat

Ez a késziilék orvosi célokra szolgal a test-
feliletek megvilagitasara. Ep bér nem invaziv
vizudlis vizsgalatara hasznaljak, és segiti a
klinikusokat a bérelvaltozasok értékelésében
és megkullonboztetésében a felszini és felszin
alatti struktarak jobb lathatosagaval.

Ez az elemmel miik6d6 termék kizarolag or-
vosi szakember altal vagy utasitasara torténd
klls6é hasznalatra szolgal.

Hasznalat el6tt ellendrizze a késziilék megfe-
lel6 mikodését. Ne hasznalja, ha a készllék
vagy annak részei lathat6 sérilést mutatnak.

FIGYELMEZTETES: Ne nézzen kdzvetleniil a
LED fénybe. A betegeknek vizsgalat kbzben
csukva kell tartaniuk a szemuket.

Ha e késziilék hasznalata soran sulyos
esemény torténik, azonnal értesitse a Derm-
Lite-ot, és ha a helyi el6irasok megkdvetelik,
a nemzeti egészségligyi hatésagot.

FIGYELEM: Ne hasznalja a készuléket
tliz- vagy robbanasveszélyes terileten (pl.
oxigéndus kornyezetben).

FIGYELEM: UV fény. Ne nézzen kozvetlenil
a fénybe.

FIGYELEM: Ez a termék magneseket tartal-
maz. Ne hasznalja pacemakerek vagy mas
magneses mezére érzékeny eszkdzok vagy
targyak kozelében.

FIGYELEM: Ez a termék metilén-kloridot és
hatértékl kromot is tartalmazhat, amelyek
a Kalifornia allam szerint rakkeltéek vagy
reproduktiv toxicitast okozhatnak. Tovabbi
informacié: www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneses kompatibilitas

Ez a készulék megfelel az IEC 60601-1-2:
2014 szabvany EMC-kibocsatasi és immu-
nitasi szintjének kévetelményeinek. Ennek a
berendezésnek a kibocsatasi tulajdonsagai
alkalmassa teszik a felhasznalast professzi-
onalis egészségugyi kdérnyezetben, valamint
lakokdrnyezetben (CISPR 11 B osztaly).

Ez a berendezés megfelelé védelmet

nyujt a radiokommunikacios szolgaltatasok
szamara. A radibkommunikacios szolgal-
tatas zavarasa esetén a felhasznalonak
enyhit6 intézkedéseket kell hoznia, példaul
at kell helyeznie vagy at kell irdnyitania a
berendezéseket. VIGYAZAT: Keriilje el a
berendezés hasznalatat mas berendezés
mellett vagy egymasra rakva, mert az nem
medfeleld mikddést eredményezhet. Ha
ilyen felhasznalasra van sziikség, akkor ezt
a felszerelést és a tébbi berendezést be kell
tartani, hogy ellenérizhessik, mikddnek-e
rendesen. .

FIGYELMEZTETES: A berendezés gyarto-
jatol eltérd kiegésziték hasznalata meg-
noveli az elektromagneses sugarzast vagy
csokkentheti a késziilék elektromagneses
immunitasat, és nem megfeleld mikodést
eredményezhet.

VIGYAZAT: A hordozhaté RF adokat legfel-
jebb 30 cm-re (12 hiivelyk) szabad hasznalni

a készilék barmely részéhez. Ellenkezé
esetben a berendezés teljesitménye romlik.
Ne hasznalja ezt az eszkézt magneses rezo-
nancias képalkotas (MRI) kdzben vagy MRI
kérnyezetben.

Ez a készlilék megfelel az FCC szabaly-

zat 15. részének. A mlikddés az alabbi két
feltételhez kotott: (1) A készllék nem okozhat
karos interferenciat, és (2) el kell fogadnia
minden beérkezd interferenciat, beleértve
azokat is, amelyek nem kivant mikddést
eredményezhetnek. A DermLite altal jova
nem hagyott médositasok érvénytelenithe-
tik a felhasznald jogosultsagat a készulék
Uzemeltetésére.

FONTOS: Az els6 hasznalat elé6tt téltse fel a
belsé litiumion-akkumulatort. Tovabbi rész-
letekért lasd a ,Akkumulator és toltés” részt.

A DermLite Skeen hasznalata

A DermLite Skeen egy kézi digitalis derma-
toszkop beépitett kijelzével, kameraval és
vilagitasi rendszerrel a bér és haj klinikai és
dermatoszképos képalkotasahoz.

Kapcsolja be az eszkdzt a bekapcsolé gomb
(P) megnyomasaval. Huzza felfelé az ujjat

a feloldashoz, majd kdvesse a képernyén
megjelend utasitasokat.

Klinikai képalkotashoz tartsa az eszkézt a ki-
jelzével maga felé, a kameraval (C) a vizsgalt
tertletre iranyitva.

Dermatoszkdpidahoz csatlakoztassa a derma-
toszkopos lencsét (DL), és 6vatosan helyezze
a kontaktlemezt (CP) a bérre. Kontaktmentes
dermatoszkodpiahoz tavolitsa el a kontaktle-
mezt.

A két miveletgombbal (AB) valthat a polar-
izalt, nem polarizalt és UV vilagitasi médok
kozott, vagy készithet felvételeket. Tovabbi
részletekért lasd a FotoFinder szoftver dtmu-
tatojat.

Alvé médba Iépéshez roviden nyomja meg

a bekapcsolé gombot, vagy helyezze az
eszkozt a toltdallomasra (CB). A teljes kikapc-
solashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsolé gombot 2-3 masodpercig, majd
kdvesse az utasitasokat a képernyén.

IceCap® eldobhato sapkak

A fertézéskontroll intézkedések
tamogatasahoz pattintsa ra az egyik mellékelt
IceCap (IC) eldobhato sapkat a felszerelt
tvegkontaktlemezen (CP). Eltavolitashoz és
artalmatlanitashoz egyszeriien hizza le.

Akkumulator és toltés

Hosszabb hasznalat utan az akkumulator
teljesitménye romolhat, ami kapacitascsok-
kenést vagy duzzadast okozhat. Figyeljen

az olyan jelekre, mint a révidebb akku-
mulator-élettartam, varatlan leallasok, szokat-
lan viselkedés vagy hirtelen aramkimaradas.
Ha ezeket tapasztalja, azonnal hagyja abba a
készulék hasznalatat.

A toltéshez csatlakoztassa a mellékelt
USB-kabelt a mellékelt halézati adapterhez,
majd dugja be a Téltéalap (CB) aljan talalhato
Toltéportba (PP), vagy kdzvetlenil a Skeen
USB-portjaba.

A toltéalap hasznalatakor gy6z6djon meg
arrol, hogy a toltétiskék megfeleléen érint-
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keznek. Toltés kdzben a visszajelzé fény
(LED) zdélden villog, majd teljes toltdttségnél
kéken vilagit. A toltottségi allapot ellenérzése-
kor réviden kéken villoghat. Ha nincs
tapellatas, a LED kikapcsolva marad.

Dermatoszkopos lencse (DL)

A lencse rogzitéséhez igazitsa az indikator-
vonalat (IL) a Skeen késziilék jeldléséhez. Ha
nincs megfeleléen igazitva, a magnesek nem
kapcsolodnak. Eltavolitashoz egyszer(ien
hizza le.

Erintésmentes képalkotashoz évatosan
tavolitsa el a pattinthaté kontaktlemezt (CP),
majd pattintsa vissza. A tavtarto (S) el-
tavolitasahoz forgassa az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba, majd huzza le; visszahe-
lyezéshez forgassa az éramutato jarasaval
megegyezd iranyba, amig régziil.

A toltéallomason talalhaté IceCap rekesz a
dermatoszkdpos lencse tarolasara is hasznal-
hato.

Hibaelharitas

A legfrissebb hibaelharitasi informaciokeért 1a-
togasson el a www.dermlite.com weboldalra.
Ha a készlilék szervizelést igényel, keresse
fel a www.dermlite.com/service oldalt, vagy
vegye fel a kapcsolatot a helyi DermLite
forgalmazéval.

Karbantartas és apolas

FIGYELEM: A készilék médositasa nem
engedélyezett.

A késziiléket problémamentes miikddésre
tervezték. Javitasokat csak szakképzett
személyzet végezhet. Javasolt a késziilék
mikodésének ellenérzése hathavonta.

Tisztitas

A készulék kiils6 burkolata — az optikai részek
kivételével — 70%-os izopropil-alkohollal
letorolheté a paciensen torténé hasznalat
elétt. Az optikai lencsét ugy kell kezelni, mint
egy kivalé minéségi fényképezb felszerelést
— standard lencsetisztité eszk6zokkel tisz-
titani, és védeni a karos vegyszerektdl. Ne
hasznaljon surolé anyagokat, és ne meritse
a késziléket folyadékba. Ne sterilizalja auto-
klavban.

Garancia: 2 év alkatrészekre és munkara.

Hulladékkezelés: Ez a késziilék elektronikat
és litiumion-akkumulatort tartalmaz, ame-
lyeket kilon kell kezelni, és nem szabad
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Kérjik,
tartsa be a helyi hulladékkezelési el6irasokat.

A készlet tartalma: DermLite Skeen (beépitett
érintéképernyd, kamera, Wi-Fi, USB-C

port, toltéérintkezk és haromgombos haz),
dermatoszkopos lencse (keresztpolarizalt,
nem polarizalt és UV vilagitas, levehetd
tavtartoval és rapattinthatd kontaktlemezzel),
toltéallomas, USB-C kabel, halézati adapter,
5 IceCap védésapka és mikroszalas kendé.

MUszaki leiras: Latogasson el a www.derm-
lite.com/technical oldalra vagy lépjen kapcso-
latba helyi DermLite forgalmazojaval.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische doelein-
den om lichaamsoppervlakken te verlichten.
Het wordt gebruikt voor niet-invasieve visuele
inspectie van intacte huid en helpt clinici bij het
beoordelen en differentiéren van huidafwijkin-
gen door het verbeteren van de visualisatie van
oppervlakkige en onderliggende structuren.

Dit op batterijen werkende product is uitslui-
tend bedoeld voor uitwendig gebruik door of op
voorschrift van een medisch professional.

Controleer voor elk gebruik of het apparaat cor-
rect werkt. Gebruik het niet als het apparaat of
onderdelen ervan zichtbare schade vertonen.

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het LED-licht.
Patiénten moeten hun ogen sluiten tijdens het
onderzoek.

Meld bij een ernstig incident met dit apparaat
direct DermLite en, indien vereist door lokale
regelgeving, uw nationale gezondheidsautoriteit.

LET OP: Gebruik het apparaat niet in brand- of
explosiegevaarlijke gebieden (bijv. zuurstofrijke
omgeving).

LET OP: UV-licht. Niet rechtstreeks in het licht
kijken.

LET OP: Dit product bevat magneten. Niet geb-
ruiken in de nabijheid van pacemakers of andere
apparaten of voorwerpen die gevoelig zijn voor
magnetische velden.

WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstel-
len aan chemicalién zoals methyleenchloride en
chroom-6, waarvan bekend is dat ze in Californié
kanker of voortplantingstoxiciteit veroorzaken.
Zie www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emissie- en
immuniteitsnormen van de norm IEC 60601-1-2:
2014. De emissiekenmerken van deze apparat-
uur maken het geschikt voor gebruik in zowel
professionele gezondheidszorg als in woonom-
gevingen (CISPR 11 Klasse B). Deze apparatuur
biedt voldoende bescherming voor radiocom-
municatiediensten. In het zeldzame geval van
interferentie met de radiocommunicatiedienst,
moet de gebruiker mogelijk mitigerende maatre-
gelen nemen, zoals het verplaatsen of heror-
iénteren van apparatuur. WAARSCHUWING:
Gebruik van deze apparatuur naast of gestapeld
op andere apparatuur moet worden vermeden,
omdat dit kan leiden tot onjuist gebruik. Als een
dergelijk gebruik noodzakelijk is, moeten deze
apparatuur en de andere apparatuur worden
gecontroleerd om te controleren of ze normaal
werken.

WAARSCHUWING: Het gebruik van andere
accessoires dan de accessoires die door de
fabrikant van deze apparatuur zijn geleverd,

kan leiden tot verhoogde elektromagnetische
emissies of verminderde elektromagnetische
immuniteit van deze apparatuur en kan leiden tot
onjuist gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-zenders
mogen niet dichter dan 30 cm (12 inch) bij enig
onderdeel van het apparaat worden gebruikt. An-
ders kunnen de prestaties van deze apparatuur
achteruitgaan.

Gebruik dit apparaat niet tijdens een MRI-scan of
in een MRI-omgeving.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-re-
gels. De werking is onderhevig aan de volgende
twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen
schadelijke interferentie veroorzaken en (2) het
moet ontvangen interferentie accepteren, in-
clusief interferentie die ongewenste werking kan
veroorzaken. Wijzigingen aan dit apparaat die
niet door DermlLite zijn goedgekeurd, kunnen de
bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat
te bedienen ongeldig maken.

BELANGRIJK: Laad voor het eerste gebruik
de interne lithium-ionbatterij op. Zie ‘Batterij en
opladen’ voor details.

Gebruik van uw DermLite Skeen

De DermLite Skeen is een draagbare digitale
dermatoscoop met geintegreerd scherm, camera
en verlichtingssysteem voor klinische en derma-
toscopische beeldvorming van huid en haar.
Druk op de aan/uit-knop (P) om het apparaat in
te schakelen. Veeg omhoog om te ontgrendelen
en volg de instructies op het scherm.

Voor klinische beeldvorming houdt u het appa-
raat met het scherm naar u toe gericht en de
camera (C) naar het te onderzoeken gebied.
Voor dermatoscopie bevestigt u de dermatos-
copische lens (DL) en plaatst u de klikbare con-
tactplaat (CP) voorzichtig tegen de huid. Voor
contactloze dermatoscopie verwijdert u de plaat.
Gebruik de twee actieknoppen (AB) om te
schakelen tussen gepolariseerd, niet-gepolari-
seerd en UV-licht of om foto’s te maken. Raad-
pleeg voor meer functies de gebruiksaanwijzing
van de FotoFinder-software.

Om de stand-bymodus te activeren, drukt u kort
op de aan/uit-knop of plaatst u het apparaat

op het oplaadstation (CB). Om volledig uit te
schakelen, houdt u de aan/uit-knop 2-3 secon-
den ingedrukt en volgt u de aanwijzingen op het
scherm.

IceCap® Wegwerpafdekkingen

Ter ondersteuning van uw infectiepreventie-
maatregelen klikt u een van de meegeleverde
IceCap (IC) wegwerpafdekkingen over de gein-
stalleerde glazen contactplaat (CP). Trek om te
verwijderen en weg te gooien simpelweg los.

Batterij en opladen

Na langdurig gebruik kan de batterijprestaties
afnemen, wat kan leiden tot verminderde capac-
iteit of zwelling. Let op signalen zoals kortere
batterijduur, onverwachte uitschakelingen,
onregelmatig gedrag of plotseling energieverlies.
Stop met het gebruik van het apparaat als u iets
hiervan merkt.

Om op te laden, sluit u de meegeleverde
USB-kabel aan op de bijgeleverde voedings-
adapter en steek u deze in de oplaadpoort (PP)
aan de onderzijde van het oplaadstation (CB) of
rechtstreeks in de USB-poort van Skeen.
Wanneer u het oplaadstation gebruikt, zorg

dan dat de oplaadpinnen goed contact maken.
Tijdens het opladen knippert het indicatielampje
(LED) groen en wordt het blauw zodra de batterij
volledig is opgeladen. Bij het controleren van de
laadstatus kan het kort blauw knipperen. Als er
geen stroomtoevoer is, blijft de LED uit.

Dermatoscopische lens (DL)

Richt de indicatorlijn (IL) van de lens uit met

het merkteken op de Skeen-behuizing om deze
te bevestigen. Als deze niet goed is uitgelijnd,
grijpen de magneten niet. Trek eenvoudig om los
te maken.

NEDERLANDS (D)

Voor contactloze beeldvorming verwijdert u
voorzichtig de klikbare contactplaat (CP) en klikt
u deze terug om te bevestigen. Om de afstand-
houder (S) te verwijderen, draait u tegen de klok
in en trekt u deze eraf; bevestig opnieuw door
met de klok mee te draaien totdat hij vastklikt.
De IceCap-opslag in het laadstation kan ook
worden gebruikt om de dermatoscopische lens
op te bergen.

Probleemoplossing

Ga naar www.dermlite.com voor de meest re-
cente informatie over probleemoplossing. Als uw
apparaat onderhoud nodig heeft, ga naar www.
dermlite.com/service of neem contact op met uw
lokale DermLite dealer.

Onderhoud en verzorging

LET OP: Wijzigingen aan dit apparaat zijn niet
toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor probleemloos
gebruik. Reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Het
wordt aanbevolen om elke zes maanden de
werking van het apparaat te controleren.

Reiniging

De buitenkant van het apparaat, met uitzonder-
ing van de optische delen, kan voor gebruik op
een patiént worden gereinigd met isopropylalco-
hol (70% vol.). De lens moet worden behandeld
als hoogwaardige fotografische apparatuur —
reinigen met standaard lensreinigers en bescher-
men tegen schadelijke chemicalién. Gebruik
geen schurende materialen op enig onderdeel
van het apparaat en dompel het niet onder in
vloeistof. Niet steriliseren in een autoclaaf.

Garantie: 2 jaar op onderdelen en arbeid.

Verwijdering: Dit apparaat bevat elektronica en
een lithium-ionbatterij die apart moeten worden
afgevoerd en niet bij het huishoudelijk afval
mogen worden weggegooid. Houd u aan de
plaatselijke afvalvoorschriften.

Deze set bevat: DermLite Skeen (geintegreerd
touchscreen, camera, Wi-Fi, USB-C poort,
laadcontacten en behuizing met drie knoppen),
dermatoscopische lens (kruisgepolariseerd,
ongepolariseerd en UV-verlichting, met afneem-
bare afstandhouder en klikbare contactplaat),
oplaadbasis, USB-C kabel, voedingsadapter, 5
IceCap hoesjes en microvezeldoekje.

Technische beschrijving: Bezoek www.dermlite.
com/technical of neem contact op met uw lokale
DermLite dealer.

09 Dec 2025 | SK2-1701A (Dutch)

©2025 by DermLite LLC |



Instrukcje

Zamierzone zastosowanie

To urzadzenie jest przeznaczone do celéw
medycznych do o$wietlania powierzchni ciafa.
Stuzy do nieinwazyjnego badania wzrokowego
nienaruszonej skory i pomaga klinicystom w oce-
nie oraz réznicowaniu zmian skérnych poprzez
poprawe wizualizacji struktur powierzchniowych i
podpowierzchniowych.

Ten produkt zasilany bateriami jest przeznac-
zony wytgcznie do uzytku zewnetrznego przez
lub na zlecenie pracownika medycznego.

Przed kazdym uzyciem sprawdz prawidtowe
dziatanie urzadzenia. Nie uzywaj, jesli urzadze-
nie lub jego elementy wykazuja widoczne
uszkodzenia.

OSTRZEZENIE: Nie patrz bezposrednio w
$wiatto LED. Pacjenci muszg zamkna¢ oczy
podczas badania.

W przypadku powaznego incydentu z uzyciem
tego urzadzenia, niezwtocznie powiadom Derm-
Lite oraz, jesli wymagajg tego lokalne przepisy,
krajowy organ ds. zdrowia.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzadzenia w miejs-
cach zagrozonych pozarem lub wybuchem (np.
Srodowisko bogate w tlen).

OSTRZEZENIE: Swiatto UV. Nie patrz bez-
posrednio na $wiatto.

OSTRZEZENIE: Ten produkt zawiera magnesy.
Nie uzywaj go w poblizu rozrusznikéw serca ani
innych urzadzen lub przedmiotéw wrazliwych na
pola magnetyczne.

OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazac cig
na dziatanie substancji chemicznych, takich jak
chlorek metylenu i chrom sze$ciowartosciowy,
ktére w Kalifornii sg uznane za rakotworcze lub
toksyczne dla rozrodczosci. Wiecej informaciji:
www.P65Warnings.ca.gov.

Zgodnos$¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami
dotyczacymi poziomu EMC w zakresie emis;ji

i odpornosci normy IEC 60601-1-2: 2014.
Charakterystyka emisji tego urzadzenia sprawia,
ze jest on odpowiedni do uzytku w $rodowisku
profesjonalnej opieki zdrowotnej, a takze w
$rodowisku mieszkalnym (CISPR 11 klasa B). To
urzadzenie zapewnia odpowiednig ochrone ustu-
gi facznosci radiowej. W rzadkich przypadkach
zakiocania ustugi tacznosci radiowej uzytkownik
moze potrzebowac¢ srodkéw tagodzacych, takich
jak przeniesienie lub zmiana orientacji sprzetu.
OSTRZEZENIE: Nalezy unikaé uzywania tego
sprzetu w sagsiedztwie lub ustawiania go na
stosie z innym sprzetem, poniewaz moze to
spowodowac nieprawidtowe dziatanie. Jesli takie
uzycie jest konieczne, nalezy obserwowac ten
sprzet i inne urzadzenia, aby sprawdzic, czy
dziatajg normalnie.

OSTRZEZENIE: Korzystanie z akcesoriow
innych niz dostarczone przez producenta tego
urzgdzenia moze spowodowac zwigkszenie
emisji elektromagnetycznej lub obnizenie odpor-
nosci elektromagnetycznej tego urzadzenia i
nieprawidtowe dziatanie.

OSTRZEZENIE: Przenosnych nadajnikéw RF
nalezy uzywac nie blizej niz 30 cm (12 cali) od
dowolnej czesci urzadzenia. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do pogorszenia dziatania tego
sprzetu.

Nie uzywaj tego urzgdzenia podczas obrazowa-
nia metodg rezonansu magnetycznego (MRI) ani
w srodowisku MRI.

To urzadzenie jest zgodne z czescig 15
przepiséw FCC. Uzytkowanie podlega dwoém
warunkom: (1) urzadzenie nie moze powodowac
szkodliwych zakiécen oraz (2) musi akceptowaé
wszelkie zakiocenia, w tym te, ktére moga
powodowacé niepozadane dziatanie. Wszelkie
zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone przez
DermLite moga uniewazni¢ uprawnienia uzyt-
kownika do korzystania z urzagdzenia.

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem nalezy
natadowa¢ wewnetrzng baterie litowo-jonowa.
Szczegdly znajdziesz w sekcji ,Bateria i tadowa-
nie”.

Korzystanie z DermLite Skeen

DermLite Skeen to przenosny cyfrowy dermato-
skop z wbudowanym wyswietlaczem, kamerg i
systemem o$wietlenia do klinicznego i dermato-
skopowego obrazowania skéry i wioséw.
Nacisnij przycisk zasilania (P), aby wiaczy¢
urzgdzenie. Przesun palcem w gére, aby
odblokowac, i postepuj zgodnie z instrukcjami
wys$wietlanymi na ekranie.

Do obrazowania klinicznego trzymaj urzadzenie
wys$wietlaczem skierowanym ku sobie, a kamerg
(C) na obszarze badania.

Do dermatoskopii przymocuj soczewke der-
matoskopowa (DL) i delikatnie przyt6z ptytke
kontaktowg (CP) ptasko do skory. W przypadku
dermatoskopii bezkontaktowej usun ptytke
kontaktowa.

Uzyj dwéch przyciskow funkcyjnych (AB),

aby przetgczac sie miedzy $wiattem spolary-
zowanym, niespolaryzowanym i UV lub aby
wykonac zdjecia. Wiecej funkcji znajdziesz w
instrukcji obstugi oprogramowania FotoFinder.
Aby przej$¢ w tryb czuwania, nacisnij krétko
przycisk zasilania lub umie$¢ urzadzenie na pod-
stawie fadujacej (CB). Aby catkowicie wylaczy¢,
przytrzymaj przycisk zasilania przez 2-3 sekun-
dy i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Jednorazowe nakfadki IceCap®

Aby wspiera¢ $rodki kontroli zakazen, zatéz
jedng z dotgczonych jednorazowych nakfadek
IceCap (IC) na zamontowang szklang ptyte
kontaktowg (CP). Aby jg usung¢ i wyrzucic,
wystarczy ja zdjac.

Bateria i fadowanie

Po dtugotrwatym uzytkowaniu wydajno$¢ baterii
moze sig pogorszy¢, co moze prowadzi¢ do
zmniejszenia pojemnosci lub jej spuchniecia.
Zwracaj uwage na takie objawy jak skrécony
czas pracy baterii, niespodziewane wytaczenia,
niestabilne dziatanie lub nagta utrata zasilania.
W przypadku zaobserwowania takich objawéw
nalezy natychmiast przestac¢ uzywaé urzadzenia.
Aby natadowag, podigcz dotgczony kabel USB
do zasilacza i wtéz go do portu tadowania (PP)
znajdujgcego sie na spodzie podstawki fadujgcej
(CB) lub bezposrednio do portu USB urzadzenia
Skeen.

Korzystajac z podstawki tadujgcej, upewnij

sie, ze styki tadowania prawidtowo przylegaja.
Podczas tadowania wskaznik (LED) pulsuje na
zielono, a po petnym natadowaniu $wieci sie na
niebiesko. Moze krétko miga¢ na niebiesko pod-
czas sprawdzania stanu natadowania. Jesli nie
ma zasilania — dioda LED pozostaje wytaczona.

Soczewka dermatoskopowa (DL)

POLSKIE (D

Aby zamocowa¢ soczewke, wyréwnaj linie ws-
kaznika (IL) z oznaczeniem na obudowie Skeen.
Jesli nie jest wyréwnana, magnesy nie zadziata-
ja. Aby odiaczy¢, wystarczy pociagnac.

Do obrazowania bezkontaktowego delikatnie
usun plytke kontaktowg (CP) i przymocuj jg
ponownie poprzez zatrzasnigcie. Aby zdjac
dystans (S), przekre¢ przeciwnie do ruchu wska-
z6éwek zegara i wyciagnij; aby ponownie zamo-
cowag, przekreé zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, az sie zatrzasnie.

Whbudowany uchwyt IceCap w stacji tadujacej
moze byé rowniez uzywany do przechowywania
soczewki dermatoskopowe;j.

Rozwigzywanie probleméw

Aktualne informacje dotyczace rozwigzywania
probleméw znajdziesz na stronie www.dermlite.
com. Jesli urzgdzenie wymaga serwisu, odwiedz
www.dermlite.com/service lub skontaktuj sig z
lokalnym dystrybutorem DermlLite.

Konserwacja i pielegnacja

OSTRZEZENIE: Modyfikacja tego urzadzenia
nie jest dozwolona.

Urzadzenie zostato zaprojektowane do bezprob-
lemowego dziatania. Naprawy powinny by¢ prze-
prowadzane wytacznie przez wykwalifikowany
personel. Zaleca sie sprawdzanie poprawnosci
dziatania urzadzenia co sze$¢ miesiecy.

Czyszczenie

Zewnetrzne elementy urzgdzenia, z wyjatkiem
czesci optycznych, mozna przetrzeé alkoholem
izopropylowym (70% obj.) przed uzyciem na
pacjencie. Soczewke nalezy traktowaé jak
wysokiej jakosci sprzet fotograficzny — czysci¢
standardowymi $rodkami do czyszczenia socze-
wek i chroni¢ przed szkodliwymi chemikaliami.
Nie uzywaé materiatéw $ciernych i nie zanur-
zaé urzadzenia w ptynach. Nie sterylizowaé w
autoklawie.

Gwarancja: 2 lata na czesci i robocizne.

Utylizacja: Urzadzenie zawiera elektronike i aku-
mulator litowo-jonowy, ktére musza by¢ usuwane
oddzielnie i nie mogg by¢ wyrzucane z odpadami
komunalnymi. Prosimy przestrzegac¢ lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji.

Zestaw zawiera: DermLite Skeen (zintegrowany
ekran dotykowy, kamera, Wi-Fi, port USB-C,
styki tadowania i obudowa z trzema przycis-
kami), soczewke dermatoskopowg ($wiatto
spolaryzowane krzyzowo, niespolaryzowane i
UV, z wyjmowanym dystanserem i nasadzang
ptytkg kontaktows), stacje tadujaca, kabel
USB-C, zasilacz, 5 naktadek IceCap i Sciereczke
z mikrofibry.

Opis techniczny: Odwiedz www.dermlite.com/
technical lub skontaktuj sie z lokalnym dystrybu-
torem DermLite.
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Instrucoes

Uso pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médicos para
iluminar superficies corporais. E utilizado para
exame visual ndo invasivo da pele intacta e aux-
ilia os clinicos na avaliagdo e diferenciagdo de
anomalias cutaneas melhorando a visualizagdo
das estruturas superficiais e subsuperficiais.

Este produto alimentado por bateria destina-se
apenas ao uso externo por ou sob orientagao de
um profissional de saude.

Verifique o funcionamento correto do dispositivo
antes de cada uso. Nao utilize se o dispositivo
ou seus componentes apresentarem danos
visiveis.

CUIDADO: Nao olhe diretamente para a luz
de LED. Os pacientes devem fechar os olhos
durante os exames.

Em caso de incidente grave com o uso deste
dispositivo, notifique imediatamente a DermLite
e, se exigido pelas normas locais, a autoridade
nacional de saude.

CUIDADO: Nao utilize o dispositivo em areas
com risco de incéndio ou explosao (ex.: ambi-
ente rico em oxigénio).

CUIDADO: Luz UV. Nao olhe diretamente para
a luz.

CUIDADO: Este produto contém imas. Nao use
perto de marcapassos ou outros dispositivos ou
itens sensiveis a campos magnéticos.

AVISO: Este produto pode expd-lo a produ-
tos quimicos, incluindo cloreto de metileno e
cromo hexavalente, conhecidos pelo estado da
Califérnia por causarem cancer ou toxicidade
reprodutiva. Para mais informagdes, acesse
www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo esta em conformidade com

os requisitos de nivel de EMC e imunidade da
norma IEC 60601-1-2: 2014. As caracteristi-
cas de emissao deste equipamento o tornam
adequado para uso em ambientes profissionais
de saude, bem como em ambientes residenciais
(CISPR 11 Classe B). Este equipamento oferece
protecéo adequada ao servigo de comunicagao
por radio. No raro evento de interferéncia no
servigo de radiocomunicagdo, o usuario pode
precisar tomar medidas de mitigagdo, como
realocar ou reorientar o equipamento. AVISO: O
uso deste equipamento adjacente ou empilhado
com outro equipamento deve ser evitado, pois
pode resultar em operagéo inadequada. Se tal
uso for necessario, este e o outro equipamento
devem ser observados para verificar se estao
funcionando normalmente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes dos
fornecidos pelo fabricante deste equipamen-

to pode resultar em aumento das emissdes
eletromagnéticas ou diminui¢do da imunidade
eletromagnética deste equipamento e resultar
em operagao inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de RF nao
devem ser usados a menos de 30 cm (12 pole-
gadas) de qualquer parte do dispositivo. Caso
contrario, podera resultar em degradagéo do
desempenho deste equipamento.

Nao utilize este dispositivo durante uma res-
sonancia magnética (MRI) ou num ambiente de
MRI.

Este dispositivo estd em conformidade com a
parte 15 das normas da FCC. O funcionamento
esta sujeito as duas condicdes seguintes: (1)
este dispositivo ndo pode causar interferéncia
prejudicial e (2) deve aceitar qualquer interferén-
cia recebida, incluindo aquelas que possam
causar funcionamento indesejado. Alteragdes/
modificagdes ndo aprovadas pela DermLite
podem invalidar a autorizagao do usuario para
operar o dispositivo.

IMPORTANTE: Antes do primeiro uso, carregue
a bateria interna de ions de litio. Consulte ‘Bate-
ria e Carregamento’ para mais detalhes.

Utilizagdo do DermLite Skeen

O DermLite Skeen é um dermatoscopio digital
portatil com tela, camera e sistema de ilumi-
nagao integrados para imagem clinica e derma-
toscopica da pele e do cabelo.

Aperte o botado de energia (P) para ligar o apa-
relho. Deslize para cima para desbloquear e siga
as instrugdes na tela.

Para captura clinica, segure o aparelho com a
tela voltada para si e a camera (C) apontada
para a area a examinar.

Para dermatoscopia, encaixe a lente derma-
toscopica (DL) e pressione suavemente a placa
de contato (CP) contra a pele. Para dermatosco-
pia sem contato, remova a placa.

Use os dois botdes de agéo (AB) para alternar
entre modos de luz polarizada, ndo polarizada

e UV, ou para capturar imagens. Para mais fun-
cionalidades, consulte as instrugdes do software
FotoFinder.

Para entrar no modo de espera, aperte rapida-
mente o botédo de energia ou coloque o aparelho
na base de carregamento (CB). Para desligar
totalmente, mantenha o botdo de energia
pressionado durante 2-3 segundos e siga as
instrucdes na tela.

Tampas descartaveis lceCap®

Para apoiar suas medidas de controle de in-
fecgdes, encaixe uma das tampas descartaveis
IceCap (IC) fornecidas sobre a placa de contato
de vidro instalada (CP). Para remover e descar-
tar, basta puxar.

Bateria e Carregamento

Ap6s uso prolongado, o desempenho da bateria
pode se degradar, causando redugéo de capaci-
dade ou inchago. Observe sinais como vida util
reduzida da bateria, desligamentos inesperados,
comportamento erratico ou perda subita de ener-
gia. Se isso ocorrer, pare de usar o dispositivo.
Para carregar, conecte o cabo USB fornecido ao
adaptador de energia incluido e ligue-o na Porta
de Carregamento (PP) na parte inferior da Base
de Carregamento (CB) ou diretamente na porta
USB do Skeen.

Ao usar a Base de Carregamento, certifique-se
de que os pinos de carregamento estejam em
contato correto. Durante o carregamento, o LED
indicador pisca verde e fica azul quando estiver
totalmente carregado. Pode piscar brevemente
em azul ao verificar o status da carga. Se ndo
houver alimentagao, o LED permanece desliga-
do.

Lente de dermatoscopia (DL)

Alinhe a linha indicadora (IL) da lente com a
marca no corpo do Skeen para fixa-la. Se ndo
estiver alinhada, os imas nao se conectardo.
Puxe para soltar.

Para imagens sem contato, remova suavemente

a placa de contato (CP) e recoloque-a pres-
sionando-a de volta. Para remover o espagador
(S), gire no sentido anti-horario e puxe; para
recolocar, gire no sentido horario até fixar.

O compartimento IceCap na base de carrega-
mento também pode ser usado para armazenar
a lente de dermatoscopia.

Solugéo de problemas

Acesse www.dermlite.com para as informagdes
mais recentes de solugdo de problemas. Se seu
dispositivo precisar de assisténcia, visite www.
dermlite.com/service ou entre em contato com o
revendedor DermLite local.

Cuidados e Manuteng&o

ATENCAO: Néo é permitida qualquer modifi-
cagao neste equipamento.

Seu dispositivo foi projetado para funcionar
corretamente. Reparos devem ser realizados
apenas por pessoal qualificado. Recomenda-se
verificar regularmente o funcionamento correto
do dispositivo a cada seis meses.

Limpeza

A parte externa do dispositivo, exceto as partes
opticas, pode ser limpa com alcool isopropilico
(70% vol.) antes do uso no paciente. A lente
deve ser tratada como equipamento fotograf-
ico de alta qualidade — deve ser limpo com
equipamentos padréo e protegida de produtos
quimicos agressivos. Nao use materiais abra-
sivos nem mergulhe o dispositivo em liquidos.
NAO esterilize em autoclave.

Garantia: 2 anos para pegas € mao de obra.

Descarte: Este dispositivo contém componentes
eletrOnicos e uma bateria de ions de litio, que
devem ser descartados separadamente e nao
podem ser eliminados com o lixo doméstico.
Observe as normas locais de descarte.

Este conjunto inclui: DermLite Skeen (tela tatil
integrada, camera, Wi-Fi, porta USB-C, contatos
de carregamento e estrutura com trés botdes),
lente de dermatoscopia (iluminagéo cruzada
polarizada, nao polarizada e UV, com espagador
removivel e placa de contato de encaixe), base
de carregamento, cabo USB-C, adaptador de
energia, 5 capas IceCap e pano de microfibra.

Descrigcéo técnica: Visite www.dermlite.com/
technical ou entre em contato com seu distribui-
dor DermlLite local.
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Instructiuni

Utilizare prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor
medicale pentru iluminarea suprafetelor cor-
pului. Este utilizat pentru examinarea vizuala
neinvaziva a pielii intacte si ajuta clinicienii
in evaluarea si diferentierea anomaliilor
cutanate prin imbunatatirea vizualizarii struc-
turilor de suprafata si subiacente.

Acest produs cu baterii este destinat exclusiv
utilizarii externe de catre sau la indicatia unui
specialist medical.

Verificati functionarea corecta a dispozitivului
fnainte de fiecare utilizare. Nu utilizati daca
dispozitivul sau componentele sale prezinta
deteriorari vizibile.

ATENT IE: Nu priviti direct in lumina LED.
Pacientii trebuie sa-si inchida ochii in timpul
examinarii.

in cazul unui incident grav legat de utilizarea
acestui dispozitiv, anuntati imediat DermLite
si, daca este cerut de reglementarile locale,

autoritatea nationala de sanatate.

ATENT IE: Nu utilizati dispozitivul in zone cu
risc de incendiu sau explozie (de exemplu,
medii bogate in oxigen).

ATENT IE: Lumina UV. Nu priviti direct n
lumina.

ATENT IE: Acest produs contine magneti. Nu
il utilizati in apropierea stimulatorilor cardiaci
sau a altor dispozitive sau obiecte sensibile la
campuri magnetice.

AVERTISMENT: Acest produs va poate
expune la substante chimice precum clorura
de metilen si cromul hexavalent, cunoscute in
statul California ca fiind cauzatoare de cancer
sau toxicitate reproductiva. Detalii pe www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele privind
emisiile EMC si nivelul imunitatii din standar-
dul IEC 60601-1-2: 2014. Caracteristicile de
emisie ale acestui echipament il fac potrivit
pentru utilizarea in mediul profesional de
asistenta medicala, precum si in mediul
rezidential (Clasa B CISPR 11). Acest echipa-
ment ofera o protectie adecvata serviciului de
comunicatii radio. In cazul rarelor interferente
cu serviciul de comunicatii radio, utilizatorul
ar putea fi nevoit sa ia masuri de atenuare,
precum mutarea sau reorientarea echipa-
mentelor. AVERTIZARE: Folosirea acestui
echipament adiacent sau stivuit cu alte echi-
pamente trebuie evitata, deoarece ar putea
duce la o functionare necorespunzatoare.
Daca o astfel de utilizare este necesara,
acest echipament si celelalte echipamente ar
trebui sa fie respectate pentru a verifica daca
functioneaza normal.

AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii
decét cele furnizate de producatorul acestui
echipament poate duce la cresterea emisiilor
electromagnetice sau la scaderea imunitatii
electromagnetice a acestui echipament si
poate duce la o functionare necorespun-

zatoare.

AVERTIZARE: Transmitatorii RF portabili
trebuie folositi nu mai aproape de 30 cm (12
inci) de orice parte a dispozitivului. In caz
contrar, ar putea rezulta degradarea perfor-
mantei acestui echipament.

Nu utilizati acest dispozitiv in timpul unei
imagistici prin rezonanta magnetica (MRI) sau
intr-un mediu MRI.

Acest dispozitiv este conform cu partea

15 a regulamentelor FCC. Functionarea

este permisa numai daca sunt indeplinite
urmatoarele conditii: (1) dispozitivul nu
trebuie sa provoace interferente daunatoare
si (2) trebuie sa accepte orice interferenta
primita, inclusiv cele care pot cauza function-
are nedorita. Orice modificari neaprobate de
DermlLite pot anula dreptul utilizatorului de a
folosi dispozitivul.

IMPORTANT: Tnainte de prima utilizare,
incarcati bateria interna litiu-ion. Consultati
sectiunea ,Baterie si incarcare” pentru detalii.

Utilizarea dispozitivului DermLite Skeen
DermLite Skeen este un dermatoscop digital
portabil cu ecran, camera si sistem de ilu-
minare integrate pentru imagistica clinica si
dermatoscopica a pielii si parului.

Apasati butonul de pornire (P) pentru a porni
dispozitivul. Glisati in sus pentru a debloca si
urmati instructiunile de pe ecran.

Pentru imagistica clinica, tineti dispozitivul
cu ecranul orientat catre dvs. si camera (C)
indreptata spre zona de examinare.

Pentru dermatoscopie, atasati lentila der-
matoscopica (DL) si plasati usor placa de
contact (CP) pe piele. Pentru dermatoscopie
fara contact, indepartati placa.

Utilizati cele doua butoane de actiune (AB)
pentru a comuta intre lumina polarizata,
nepolarizata si UV sau pentru a captura
imagini. Pentru mai multe functii, consultati
instructiunile software-ului FotoFinder.
Pentru a intra in modul standby, apasati scurt
butonul de pornire sau asezati dispozitivul
pe statia de incarcare (CB). Pentru a opri
complet, mentineti apasat butonul de pornire
timp de 2-3 secunde si urmati instructiunile
de pe ecran.

Capace de unica folosinta lceCap®

Pentru a sustine masurile de control al
infectiilor, fixati unul dintre capacele de unica
folosinta IceCap (IC) peste placa de contact
din sticla (CP) instalata. Pentru indepartare si
eliminare, pur si simplu trageti-1.

Baterie si incarcare

Dupa utilizare indelungata, performanta
bateriei se poate degrada, ducand la o ca-
pacitate redusa sau umflare. Urmariti semne
precum durata de viata mai scurta a bateriei,
opriri neasteptate, comportament neregu-

lat sau pierdere brusca de energie. Daca
observati aceste semne, intrerupeti utilizarea
dispozitivului.

Pentru a incarca, conectati cablul USB
furnizat la adaptorul de alimentare inclus si
introduceti-| fie in portul de incarcare (PP) de
la baza incarcatorului (CB), fie direct in portul
USB al dispozitivului Skeen.

ROMANA (D)

Atunci cand folositi baza de incarcare,
asigurati-va ca pinii de incarcare fac contact
corect. In timpul incarcarii, indicatorul LED
pulseaza verde si devine albastru continuu
cand este complet incarcat. Poate pulsa scurt
albastru cand verificati starea incarcarii. Daca
nu exista alimentare, LED-ul raméane stins.

Lentila pentru dermatoscopie (DL)

Aliniati linia indicatoare (IL) a lentilei cu mar-
cajul de pe corpul Skeen pentru a o atasa.
Daca nu este aliniata corect, magnetii nu se
vor conecta. Trageti pentru a detasa.

Pentru imagistica fara contact, scoateti cu
grija placa de contact (CP) si fixati-o la loc
prin apasare. Pentru a indeparta distantierul
(8), rotiti in sens invers acelor de ceasornic
si trageti; reatasati rotind in sensul acelor de
ceasornic pana la fixare.

Compartimentul IceCap din baza de incarcare
poate fi utilizat si pentru depozitarea lentilei
de dermatoscopie.

Depanare

Consultati www.dermlite.com pentru cele mai
recente informatii privind depanarea. Daca
dispozitivul necesita service, vizitati www.
dermlite.com/service sau contactati distribuit-
orul local DermlLite.

Intretinere

ATENT IE: Nu sunt permise modificari ale
acestui echipament.

Dispozitivul este proiectat pentru functionare
fara probleme. Reparatiile trebuie efectuate
numai de personal calificat. Se recomanda
verificarea functionarii corecte a dispozitivului
la fiecare sase luni.

Curatare

Exteriorul dispozitivului, cu exceptia partilor
optice, poate fi sters cu alcool izopropilic
(70% vol.) inainte de utilizare pe un pacient.
Lentila trebuie tratata ca un echipament
fotografic de inalta calitate — curatata cu
produse standard si protejata de substante
chimice daunatoare. Nu folositi materiale
abrazive si nu scufundati dispozitivul in lichid.
Nu se sterilizeaza in autoclava.

Garantie: 2 ani pentru piese si manopera.

Eliminare: Acest dispozitiv contine electronica
si o baterie litiu-ion care trebuie eliminate
separat si nu pot fi aruncate cu deseurile me-
najere. Va rugam sa respectati reglementarile
locale privind eliminarea.

Setul include: DermLite Skeen (ecran tactil
integrat, camera, Wi-Fi, port USB-C, contacte
de incarcare si carcasa cu trei butoane),
lentila dermatoscopica (iluminare polarizata
incrucisat, nepolarizata si UV, cu distantier
detasabil si placa de contact cu fixare rapida),
baza de incarcare, cablu USB-C, adaptor de
alimentare, 5 capace IceCap si o laveta din
microfibra.

Descriere tehnica: Vizitati www.dermlite.
com/technical sau contactati distribuitorul
DermlLite local.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinsko
uporabo za osvetljevanje telesnih povrsin.
Uporablja se za neinvaziven vizualni
pregled neposkodovane koze in pomaga
klinikom pri oceni in diferenciaciji koznih
nepravilnosti z izboljSano vizualizacijo
povrsinskih in podkoznih struktur.

Ta baterijsko napajana naprava je namen-
jena samo za zunanjo uporabo s strani ali
po navodilu medicinskega strokovnjaka.

Pred vsako uporabo preverite pravilno delo-
vanje naprave. Ne uporabljajte, e naprava
ali njeni deli kazejo vidne poskodbe.

POZOR: Ne glejte neposredno v LED
svetlobo. Pacienti morajo med pregledom
zapreti oci.

V primeru resnega incidenta pri uporabi te
naprave takoj obvestite DermLite in, ¢e to
zahtevajo lokalni predpisi, svojo nacionalno
zdravstveno upravo.

POZOR: Naprave ne uporabljajte na ob-
mocjih z nevarnostjo pozara ali eksplozije
(npr. okolje z visoko vsebnostjo kisika).

POZOR: UV svetloba. Ne glejte neposred-
no v svetlobo.

POZOR: Ta izdelek vsebuje magnete. Ne
uporabljajte ga v blizini srénih spodbujeval-
nikov ali drugih naprav oziroma predmetov,
obdutljivih na magnetna polja.

OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko
izpostavi kemikalijam, vkljuéno z metilen
kloridom in Sestvalentnim kromom, za
katere je znano, da v Kaliforniji povzro¢ajo
raka ali reproduktivno toksi¢nost. Ve¢ na
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetna zdruzljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC za
emisije in imuniteto standarda IEC 60601-
1-2: 2014. Emisijske znacilnosti te opreme
omogocajo uporabo v profesionalnem
zdravstvenem in stanovanjskem okolju
(CISPR 11, razred B). Ta oprema nudi
ustrezno zas$¢ito radijskim komunikacijskim
storitvam. V redkih primerih motenja radi-
jske komunikacijske storitve bo uporabnik
morda moral sprejeti omilitvene ukrepe,

na primer premestitev ali preusmeritev
opreme. OPOZORILO: Izogibajte se upora-
bi te opreme, ki je v blizini ali zlozeno z dru-
go opremo, ker lahko pride do nepravilnega
delovanja. Ce je taka uporaba potrebna, je
treba to opremo in drugo opremo opazova-
ti, da preverita, ali normalno delujeta.
OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen
tistih, ki jih je zagotovil proizvajalec te
opreme, lahko povzroci povecane elektro-
magnetne emisije ali zmanjSano elektro-
magnetno odpornost te opreme in povzrogi
nepravilno delovanje.

OPOZORILO: Prenosne radiofrekvencne

oddajnike ne smete uporabljati na nizjih
30 cm od katerega koli dela naprave. V
nasprotnem primeru lahko pride do po-
slabsanja zmogljivosti te opreme.

Ne uporabljajte te naprave med slikanjem
z magnetno resonanco (MRI) ali v okolju
MRI.

Ta naprava je skladna s delom 15 pravil
FCC. Delovanje je dovoljeno pod dvema
pogojema: (1) naprava ne sme povzroca-
ti Skodljivih motenj in (2) mora sprejeti

vse motnje, tudi tiste, ki lahko povzrocijo
nezeleno delovanje. Vsaka sprememba ali
prilagoditev, ki ni odobrena s strani Derm-
Lite, lahko razveljavi pravico uporabnika do
uporabe naprave.

POMEMBNO: Pred prvo uporabo napolnite
notranjo litij-ionsko baterijo. Za podrobnosti
glejte poglavje ,Baterija in polnjenje”.

Uporaba naprave DermLite Skeen
DermLite Skeen je rocni digitalni dermato-
skop z integriranim zaslonom, kamero in
osvetlitvijo za klini€no in dermatoskopsko
slikanje koze in las.

Pritisnite gumb za vklop (P) za vklop
naprave. Povlecite navzgor, da odklenete,
in sledite navodilom na zaslonu.

Za klini¢no slikanje drzite napravo tako, da
je zaslon obrnjen proti vam, kamera (C) pa
proti obmocju pregleda.

Za dermatoskopijo namestite dermato-
skopsko le¢o (DL) in nezno pritisnite kon-
taktno plosco (CP) ob kozo. Za dermato-
skopijo brez stika odstranite plo$co.

Z dvema akcijskima gumboma (AB)
preklapljajte med polarizirano, nepolarizira-
no in UV osvetlitvijo ali zajemajte slike. Za
vec funkcij si oglejte navodila za uporabo
FotoFinder programske opreme.

Za vstop v nacin pripravljenosti na kratko
pritisnite gumb za vklop ali postavite napra-
vo na polnilno bazo (CB). Za popoln izklop
drzite gumb za vklop 2-3 sekunde in sledite
navodilom na zaslonu.

IceCap® enkratne zascite

Za podporo vasim ukrepom za nadzor
okuzb pritrdite enega izmed prilozenih
IceCap (IC) enkratnih pokrovov na
namesceno stekleno kontaktno plo$¢o
(CP). Za odstranitev in odlaganje preprosto
odtrgajte.

Baterija in polnjenje

Po dolgotrajni uporabi se lahko zmogljivost
baterije poslab$a, kar povzro¢i zmanjSano
kapaciteto ali nabrekanje. Bodite pozorni na
znake, kot so krajSa Zivljenjska doba bateri-
je, nenadni izklopi, nepravilno delovanje ali
nenadna izguba napajanja. Ce opazite te
znake, prenehajte uporabljati napravo.

Za polnjenje prikljucite prilozeni USB kabel
na prilozen napajalnik in ga vstavite v
polnilni prikljucek (PP) na spodnjem delu
polnilne baze (CB) ali neposredno v USB
priklju¢ek na napravi Skeen.

Pri uporabi polnilne baze zagotovite,

da polnilni kontakti pravilno sedijo. Med
polnjenjem LED indikator utripa zeleno in
postane modra, ko je naprava popolnoma
napolnjena. Pri preverjanju stanja napoln-
jenosti lahko na kratko utripa modro. Ce ni
napajanja, LED ostane izklopljen.

Dermatoskopska le¢a (DL)

Poravnajte indikatorsko Crto (IL) leCe z
oznako na ohisju Skeena za pritrditev. Ce
ni pravilno poravnana, se magneti ne bodo
pritrdili. Za odstranitev preprosto povlecite.
Za slikanje brez stika nezno odstranite
kontaktno plos¢o (CP) in jo za ponovno
pritrditev ponovno pritisnite. Za odstranitev
distan¢nika (S) ga zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca in povlecite; za ponovno
pritrditev zavrtite v smeri urinega kazalca,
dokler ni varno pritrjen.

Predal za shranjevanje IceCap v polnilni
postaji lahko uporabite tudi za shranjevanje
dermatoskopske lece.

Odpravljanje tezav

Za najnovejse informacije o odpravljanju
tezav obiscite www.dermlite.com. Ce vaSa
naprava potrebuje servis, obiscite www.
dermlite.com/service ali se obrnite na loka-
Inega zastopnika podjetja DermlLite.

Vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme niso
dovoljene.

Naprava je zasnovana za nemoteno delo-
vanje. Popravila naj izvaja le usposobljeno
osebje. Priporocljivo je preverjanje pravilne-
ga delovanja naprave vsakih Sest mesecev.

Ciséenje

Zunanjost naprave, razen opti¢nih delov, je
pred uporabo pri pacientu mogoce odistiti
z izopropilnim alkoholom (70 % vol.). LeCo
obravnavaijte kot kakovostno fotografsko
opremo — Cistite s standardnimi sredstvi za
¢iS€enje lec in jo zascitite pred Skodljivimi
kemikalijami. Ne uporabljajte abrazivnih
materialov in naprave ne potapljajte v
tekocino. Ne sterilizirajte v avtoklavu.

Garancija: 2 leti za dele in delo.

Odstranjevanje: Naprava vsebuje elek-
troniko in litij-ionsko baterijo, ki ju je treba
odstraniti lo€eno in ju ne smete odlagati
med gospodinjske odpadke. UpoStevajte
lokalne predpise o odstranjevanju.

Ta komplet vsebuje: DermLite Skeen (vgra-
jen zaslon na dotik, kamera, Wi-Fi, USB-C
prikljuek, polnilni kontakti in ohiSje s tremi
gumbi), dermatoskopsko le€o (krizno po-
larizirana, nepolarizirana in UV osvetlitev,

z odstranljivim distanénikom in kontaktno
plos¢o na klik), polnilno bazo, USB-C kabel,
napajalnik, 5 pokrovékov IceCap in krpico iz
mikrovlaken.

Tehnicni opis: Obis¢ite www.dermlite.com/
technical ali kontaktirajte lokalnega zastop-
nika DermlLite.

©2025 by DermLite LLC | 09 Dec 2025 | SK2-1701A (Slovenian)



InStrukcie

Zamysiané pouZitie

Toto zariadenie je urCené na lekarske ucely
na osvetlovanie povrchov tela. Pouziva sa na
neinvazivne vizualne vySetrenie neporusenej
koze a pomaha klinikom pri hodnoteni a
rozliSovani koznych abnormalit zlepSenim
vizualizacie povrchovych a podkoznych
Struktuar.

Tento vyrobok na batérie je uréeny len na
vonkajsie pouzitie zdravotnickym pracovni-
kom alebo na jeho pokyn.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte spravnu
funkciu zariadenia. Nepouzivajte, ak zari-
adenie alebo jeho Casti vykazuju viditelné
poSkodenie.

UPOZORNENIE: Nehiadte priamo do LED
svetla. Pacienti musia pocas vySetrenia
zatvorit' o€i.

V pripade vazneho incidentu pri pouzivani
tohto zariadenia okamzite informujte DermLite
a v pripade potreby podla miestnych predp-
isov aj narodny zdravotnicky urad.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie
v oblastiach s rizikom poziaru alebo vybu-
chu (napr. prostredie s vysokym obsahom
kyslika).

UPOZORNENIE: UV svetlo. Nehiadte priamo
do svetla.

UPOZORNENIE: Tento produkt obsahuje
magnety. Nepouzivajte v blizkosti kardio-
stimulatorov alebo inych zariadeni & predme-
tov citlivych na magnetické pole.

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas méze
vystavit’ chemikaliam ako je metylénchlorid a
Sestmocny chrom, ktoré su v State Kalifornia
zname ako karcinogénne alebo toxické pre
reprodukciu. Viac info na www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam na
uroven emisii EMC a odolnosti podla normy
IEC 60601-1-2: 2014. Vdaka emisnym
charakteristikam je toto zariadenie vhodné

na pouzitie v profesionalnom zdravotnom
prostredi, ako aj v obytnom prostredi (CISPR
11 trieda B). Toto zariadenie poskytuje prim-
eranu ochranu pre radiokomunikaéné sluzby.
V zriedkavych pripadoch ruSenia radiokomu-
nikaCnych sluzieb méZe byt potrebné, aby
uzivatel prijal opatrenia na zmiernenie, ako je
premiestnenie alebo presmerovanie zariade-
nia. VYSTRAHA: Vyhnite sa pouzivaniu tohto
zariadenia v susedstve alebo naskladanom s
inym zariadenim, pretoze by to mohlo mat’ za
nasledok nespravnu prevadzku. Ak je takéto
pouzitie potrebné, toto zariadenie a dalSie vy-
bavenie by sa mali dodrziavat, aby sa overilo,
¢i funguju normalne.

VYSTRAHA: Pouzitie iného prislusenstva
ako je uvedené vyrobcom tohto zariadenia by
mohlo mat' za nasledok zvySenie elektromag-
netickych emisii alebo znizenie elektromag-
netickej imunity tohto zariadenia a viest' k
nespravnej prevadzke.

VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by

sa nemali pouzivat blizSie ako 30 cm (12
palcov) od ktorejkolvek Casti zariadenia. Inak
by mohlo déjst' k zhorSeniu vykonu tohto
zariadenia.

Nepouzivajte toto zariadenie po¢as mag-
netickej rezonancie (MRI) alebo v prostredi
MRI.

Toto zariadenie je v sulade s ¢ast'ou 15
pravidiel FCC. Prevadzka je povolena za
tychto dvoch podmienok: (1) zariadenie
nesmie sposobovat’ Skodlive rusenie a (2)
musi akceptovat’ akékolvek prijaté ruSenie,
vratane takého, ktoré méze spdsobit’ nech-
cenu ¢innost. Akékolvek zmeny neschvalené
spolo¢nostou DermLite mozu zneplatnit
opravnenie pouzivatela zariadenie pouzivat'.

DOLEZITE: Pred prvym pouZitim nabite
internu litium-iénovu batériu. Podrobnosti
najdete v Casti ,Batéria a nabijanie”.

Pouzitie zariadenia DermLite Skeen
DermLite Skeen je ru¢ny digitalny dermato-
skop s integrovanym displejom, kamerou a
osvetlovacim systémom na klinické a derma-
toskopické snimanie koze a vlasov.

Stlacte tladidlo napajania (P) na zapnutie zari-
adenia. Potiahnite prstom nahor pre odom-
knutie a riadte sa pokynmi na obrazovke.

Na klinické snimanie drzte zariadenie dis-
plejom k sebe a kamerou (C) smerujucou na
skumanu oblast.

Na dermatoskopiu pripojte dermatoskopicku
SoSovku (DL) a jemne pritlacte kontaktnu
dosku (CP) na kozu. Na dermatoskopiu bez
kontaktu odstrarte dosku.

Pouzite dve akéné tlacidla (AB) na prepinanie
medzi polarizovanym, nepolarizovanym a
UV svetlom alebo na snimanie obrazkov.

Pre viac funkcii si pozrite pokyny pre softvér
FotoFinder.

Pre vstup do pohotovostného rezimu kratko
stlacte tlacidlo napajania alebo umiestnite
zariadenie na nabijaciu zakladriu (CB). Na
uplné vypnutie podrzte tlacidlo napajania 2-3
sekundy a riadte sa pokynmi na obrazovke.

Jednorazové krytky IceCap®

Na podporu opatreni kontroly infekcii nasadte
jednu z prilozenych jednorazovych krytiek
IceCap (IC) na nainstalovany skleneny kon-
taktny kotu¢ (CP). Na odstranenie a likvidaciu
ju jednoducho stiahnite.

Batéria a nabijanie

Po dlhodobom pouzivani sa méze vykonnost’
batérie zniZit', Co spdsobi znizenu kapacitu
alebo opuch. Sledujte priznaky ako skratena
zivotnost’ batérie, neoCakavané vypnutia,
nestabilné spravanie alebo nahla strata ener-
gie. Ak sa takéto priznaky objavia, prestarite
zariadenie pouzivat’.

Na nabijanie pripojte dodany USB kabel k
prilozenému napajaciemu adaptéru a zapojte
ho do nabijacieho portu (PP) v spodnej Casti
nabijacej zakladne (CB) alebo priamo do
USB portu zariadenia Skeen.

Pri pouziti nabijacej zakladne sa uistite, Ze
nabijacie kontakty su spravne pripojené.
Pocas nabijania LED indikator blika nazeleno
a po uplnom nabiti svieti na modro. Pri kon-

SLOVENSKY (D)

trole stavu méze kratko zablikat na modro. Ak
nie je napajanie, LED zostava zhasnuty.

Dermatoskopicka SoSovka (DL)

Zarovnajte ukazovaciu Ciaru (IL) SoSovky so
znackou na tele Skeenu, aby ste ju pripevnili.
Ak nie je zarovnana spravne, magnety sa ne-
zapnu. Na odstranenie jednoducho potiahnite.
Pre bezkontaktné snimanie jemne odstrarite
kontaktnu platiiu (CP) a zacvaknite ju spat’
pre opatovné pripojenie. Na odstranenie
diStanéného kruzku (S) otocte proti smeru
hodinovych ruci€iek a vytiahnite; na opatovné
nasadenie oto¢te v smere hodinovych
ruciciek, kym sa nezaisti.

Priestor na IceCap v nabijacej zakladni mbéze
byt tiez pouzity na uloZenie dermatoskopicke;j
SoSovky.

RieSenie problémov

Najnovsie informacie o rieSeni problémov
najdete na stranke www.dermlite.com. Ak
va$e zariadenie potrebuje servis, navstivte
www.dermlite.com/service alebo kontaktujte
miestneho distributora DermlLite.

Starostlivost’ a udrzba

UPOZORNENIE: Uprava tohto zariadenia nie
je povolena.

Zariadenie je navrhnuté na bezproblémovu
prevadzku. Opravy méze vykonavat’ len kval-
ifikovany personal. Odporuca sa kontrolovat’
spravnu funkciu zariadenia kazdych Sest’
mesiacov.

Cistenie

VonkajSiu Cast' zariadenia okrem optickych
Casti je moZné pred pouZitim u pacienta utriet
izopropylalkoholom (70 % obj.). SoSovku tre-
ba ¢istit’ ako kvalitné fotografické vybavenie

— pomocou Standardnych CistiCov a chranit’ ju
pred Skodlivymi chemikaliami. Nepouzivajte
abrazivne materidly a neponarajte zariadenie
do kvapaliny. Nesterilizujte v autoklave.

Zaruka: 2 roky na diely a pracu.

Likvidacia: Toto zariadenie obsahuje elektron-
iku a litium-idnovu batériu, ktoré je potrebné
likvidovat’ oddelene a nesmu sa vyhadzovat’
do komunalneho odpadu. Dodrzujte miestne
predpisy o likvidacii.

Tato suprava obsahuje: DermLite Skeen
(integrovany dotykovy displej, kamera, Wi-Fi,
USB-C port, nabijacie kontakty a trojtlacidlové
puzdro), dermatoskopicka SoSovka (krizovo
polarizované, nepolarizované a UV osvetle-
nie, s odnimatelnym distanénym krizkom a
nasadzovacou kontaktnou platni¢kou), nabija-
ciu zakladnu, USB-C kabel, napajaci adaptér,
5 krytov IceCap a handri¢ku z mikroviakna.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical alebo kontaktujte miestneho
predajcu DermLite.
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Ohjeet

Tarkoitettu kayttd

Tama laite on tarkoitettu laaketieteellisiin
tarkoituksiin kehon pintojen valaisuun. Sita
kaytetdan ehjan ihon ei-invasiiviseen visuaa-
liseen tutkimukseen ja se auttaa kliinikoita
ihoanomaliiden arvioinnissa ja erottelussa
parantamalla pinta- ja alapintaisten raken-
teiden nakyvyytta.

Tama paristokayttdinen tuote on tarkoitettu
vaid ulkoiseen kayttéon terveydenhuollon
ammattilaisen toimesta tai maarayksesta.

Tarkista laitteen moitteeton toiminta ennen
jokaista kayttoa. Ala kayta, jos laitteessa tai
sen osissa on nakyvia vaurioita.

VAROITUS: Al4 katso suoraan LED-valoon.
Potilaiden tulee pitéa silmat kiinni tutkimusten
aikana.

Jos laitteen kaytdn yhteydessa tapahtuu
vakava tapaus, ilmoita siitd valittdmasti Derm-
Lite:lle ja tarvittaessa paikallisten sdanndsten
mukaan kansalliselle terveysviranomaiselle.

VAROITUS: Ala kayta laitetta palo- tai rajah-
dysvaarallisilla alueilla (esim. happirikasta
ymparistoa).

VAROITUS: UV-valo. Al3 katso suoraan
valoon.

VAROITUS: Tama tuote sisaltda magneette-
ja. Ala kayta lahelld sydamentahdistimia

tai muita magneettisesti herkkia laitteita tai
esineita.

VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut ke-
mikaaleille kuten metyleenikloridi ja kuusiar-
voinen kromi, joiden Kalifornian osavaltiossa
tiedetdan aiheuttavan sy6paa tai lisdanty-
mismyrkyllisyytta. Lisatietoja: www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagneettinen yhteensopivuus

Tama laite tayttaa standardin IEC

60601-1-2: 2014 EMC-paasto- ja immu-
niteettitasovaatimukset. Taman laitteen
paastdominaisuudet tekevat siitd sopivan
kaytettdvaksi ammattimaisessa terveyden-
hoitoympéristéssa seka asuinymparistossa
(CISPR 11 luokka B). Tama laite tarjoaa
riittdvan suojan radioviestintapalveluille. Jos
radioviestintédpalveluun kohdistuu héiri6ita,
kayttaja voi joutua toteuttamaan lieventavia
toimenpiteitad, kuten siirtdmaan laitteita tai
suuntaamaan niitd uudelleen. VAROITUS:
Taman laitteen kayttéa muiden laitteiden vier-
essa tai pinottua niiden kanssa tulee valttaa,
koska se voi johtaa virheelliseen toimintaan.
Jos téllainen kayttd on valttamatonta, tata
laitetta ja muita varusteita tulee tarkkailla
varmistaakseen, ettd ne toimivat normaalisti.
VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen valm-
istajan toimittamien lisdvarusteiden kaytt6 voi
lisata laitteen sdhkdmagneettisia paastoja tai
vahentaa sahkdmagneettista hairidnsietoa ja
johtaa vaaraan toimintaan.

VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia ei saa
kayttaa lahempéana kuin 30 cm (12 tuumaa)
laitteen mihinkdan kohtaan. Muuten tdman
laitteen suorituskyky saattaa heikentya.

Al kayta tata laitetta magneettikuvauksen
(MRI) aikana tai MRI-ymparistossa.

T&ma laite noudattaa FCC:n saantdjen osaa
15. Kayttd edellyttda seuraavia ehtoja: (1)
Laitteen ei saa aiheuttaa haitallista hairiéta ja
(2) laitteen on hyvaksyttava kaikki vastaano-
tetut hairiét, mukaan lukien ne, jotka saattavat
aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. Laitteeseen
tehtéavat muutokset, joita DermLite ei ole
hyvéksynyt, voivat mitatdida kayttajan oikeud-
en kayttaa laitetta.

TARKEAA: Lataa sisdinen litiumioniakku
ennen ensimmaista kayttokertaa. Katso
lisatiedot kohdasta ‘Akku ja lataus’.

DermLite Skeenin kayttd

DermLite Skeen on kasikayttinen digitaa-
linen dermatoskooppi, jossa on integroitu
nayttd, kamera ja valaistusjarjestelma ihon

ja hiusten kliiniseen ja dermatoskooppiseen
kuvantamiseen.

Kéaynnista laite painamalla virtapainiketta (P).
Pyyhkaise yléspain avataksesi lukituksen ja
seuraa naytoén ohjeita.

Kliinista kuvausta varten pida laitetta naytto it-
seesi pain ja suuntaa kamera (C) tutkittavaan
alueeseen.

Dermatoskopiaa varten kiinnitéa dermatoskop-
ialinssi (DL) ja aseta napsautettava kontak-
tilevy (CP) varovasti ihoa vasten. Kontaktit-
tomaan dermatoskopiaan poista kontaktilevy.
Kéayta kahta toimintopainiketta (AB) vaihta-
aksesi polarisoidun, polarisoimattoman ja
UV-valaistuksen v4lilla tai ottaaksesi kuvia.
Lisdominaisuuksia varten katso FotoFind-
er-ohjelmiston ohjeet.

Siirtyaksesi valmiustilaan paina virtapainiketta
lyhyesti tai aseta laite latausalustalle (CB).
Sammuttaaksesi laitteen kokonaan, pida vir-
tapainiketta painettuna 2-3 sekuntia ja seuraa
nayton ohjeita.

IceCap® kertakayttoiset suojukset
Infektiokontrollitoimien tukemiseksi napsauta
yksi mukana toimitetuista IceCap (IC) ker-
takayttésuojuksista asennetun lasikontaktile-
vyn (CP) péaalle. Irrottaaksesi ja havittadksesi,
veda se pois.

Akku ja lataus

Pitkén kayton jalkeen akun suorituskyky

voi heikentya, mika voi johtaa kapasiteetin
pienenemiseen tai turpoamiseen. Kiinnita
huomiota merkkeihin, kuten lyhyempaan
akun kestoon, odottamattomiin sammutuksiin,
epavakaaseen toimintaan tai &killiseen virran
katkeamiseen. Jos huomaat néita, lopeta
laitteen kaytto.

Latausta varten liitd mukana toimitettu
USB-kaapeli mukana tulevaan virtasovitti-
meen ja kytke se joko latauspisteeseen (PP)
latausalustan (CB) pohjassa tai suoraan
Skeenin USB-porttiin.

Kun kaytat latausalustaa, varmista, ettd sen
lataustapit ovat kunnolla kosketuksessa.
Latauksen aikana merkkivalo (LED) vilkkuu
vihredna ja muuttuu siniseksi, kun laite on
taysin ladattu. Tilan tarkistuksen aikana se
voi vilkkua lyhyesti sinisena. Jos virtaa ei ole,
LED pysyy pois paalta.

suomi D

Dermatoskopialinssi (DL)

Kiinnita linssi kohdistamalla sen merkintaviiva
(IL) Skeenen runkossa olevaan merkkiin. Jos
linssi ei ole oikein kohdistettu, magneetit eivat
aktivoidu. Irrota vetamalla.

Kontaktittomaan kuvantamiseen poista nap-
sautettava kontaktilevy (CP) varovasti ja kiin-
nita se takaisin painamalla. Irrota valikappale
(S) kiertamalla vastapaivaan ja vetamalla;
kiinnita takaisin kiertamalla mydétépaivaan
kunnes se lukittuu.

Latausalustassa oleva IceCap-sailytyslokero
voidaan myos kayttaa dermatoskopialinssin
sailyttamiseen.

Vianmaaritys

Ajantasaisimmat vianmaaritystiedot 16ydat
osoitteesta www.dermlite.com. Jos laitteesi
tarvitsee huoltoa, kdy osoitteessa www.der-
mlite.com/service tai ota yhteytta paikalliseen
DermLite-jalleenmyyjaan.

Huolto ja yllapito

VAROITUS: Taman laitteen muuttaminen ei
ole sallittua.

Laitteesi on suunniteltu huolettomaan
kayttdon. Korjaukset saa suorittaa vain
pateva huoltohenkilostd. Suositellaan laitteen
toiminnan tarkistusta kuuden kuukauden
valein.

Puhdistus

Laitteen ulkopinta, lukuun ottamatta optisia
osia, voidaan pyyhkia isopropyylialkoho-
lilla (70 % vol.) ennen kayttda potilaalla.
Linssia tulee kasitella kuin korkealaatuista
valokuvauslaitetta — puhdistaa standardeilla
vélineilld ja suojata haitallisilta kemikaaleilta.
Ala kayta hankaavia aineita tai upota laitetta
nesteeseen. Al steriloi autoklaavissa.

Takuu: 2 vuotta osille ja tydlle.

Havittdminen: Tama laite siséltaa elektroniik-
kaa ja litiumioniakun, jotka on havitettava
erillaan, eika niité saa laittaa talousjat-

teen sekaan. Noudata paikallisia jatehu-
oltomaarayksia.

Tama pakkaus sisaltda: DermLite Skeen
(integroitu kosketusnaytté, kamera, Wi-Fi,
USB-C-portti, latauskoskettimet ja kolmi-
painikkeinen runko), dermatoskoopin linssi
(ristipolarisoitu, ei-polarisoitu ja UV-valais-
tus, irrotettava vélikappale ja napsautettava
kosketuslevy), latausalusta, USB-C-kaapeli,
virtaldhde, 5 IceCap-suojusta ja mikrokuitu-
liina.

Tekninen kuvaus: Vieraile osoitteessa www.
dermlite.com/technical tai ota yhteytta paikalli-
seen DermlLite-jalleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet ar avsedd for medicinskt bruk
for att belysa kroppsytor. Den anvands for
icke-invasiv visuell undersokning av intakt
hud och hjalper kliniker att bedéma och dif-
ferentiera hudavvikelser genom forbattrad
visualisering av ytliga och underliggande
strukturer.

Denna batteridrivna produkt &r endast
avsedd for utvartes bruk av eller pa ordina-
tion av medicinsk personal.

Kontrollera att enheten fungerar korrekt
fére varje anvandning. Anvand den inte om
enheten eller dess delar har synliga skador.

VARNING: Titta inte direkt in i LED-ljuset.
Patienter maste blunda under undersoknin-
gen.

Vid allvarlig incident med denna enhet,
meddela omedelbart DermLite och, om
det kravs enligt lokala bestammelser, din
nationella halsomyndighet.

VARNING: Anvand inte enheten i omraden
med brand- eller explosionsrisk (t.ex. syres-
rika miljoer).

VARNING: UV-ljus. Titta inte direkt pa
ljuset.

VARNING: Denna produkt innehaller mag-
neter. Anvand inte i narheten av pacemak-
ers eller andra magnetkansliga enheter
eller féremal.

VARNING: Denna produkt kan utsatta dig
for kemikalier inklusive metylenklorid och
sexvart krom, som i Kalifornien ar kanda for
att orsaka cancer eller reproduktionstoxic-
itet. L&s mer pa www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s utslapps-
och immunitetskrav i standarden IEC
60601-1-2: 2014. Utslappskarakteristiken
for denna utrustning gor den lamplig for
anvandning i professionell halsovardsmiljo
och bostadsmiljo (CISPR 11 klass B). Den-
na utrustning erbjuder adekvat skydd foér
radiokommunikationstjanster. | det sallsynta
fallet av storningar i radiokommunikation-
stjansten kan anvandaren behdva vidta
begransningsatgarder, till exempel om-
flyttning eller omorientering av utrustning.
VARNING: Anvandning av denna utrust-
ning intill eller staplad med annan utrust-
ning bér undvikas eftersom den kan leda till
felaktig anvandning. Om sadan anvandning
ar noédvandig, bor denna utrustning och
annan utrustning foljas for att verifiera att
de fungerar normailt.

VARNING: Anvandning av andra tillbehor
an de som tillhandahalls av tillverkaren av
denna utrustning kan leda till 6kade elektro-
magnetiska utslapp eller minskad elektro-
magnetisk immunitet fér denna utrustning
och leda till felaktig anvandning.

VARNING: Béarbara RF-séndare ska inte
anvandas narmare an 30 cm till nagon del
av enheten. Annars kan forsamring av pre-
standan fér denna utrustning resultera.
Anvand inte denna enhet under magnetres-
onansavbildning (MRI) eller i en MRI-milj6.

Denna enhet foljer del 15 i FCC:s regler.
Anvéandning ar tillaten enligt foljande tva
villkor: (1) enheten far inte orsaka skadlig
stérning och (2) enheten maste acceptera
mottagen storning, inklusive sadan som
kan orsaka odnskad funktion. Alla &and-
ringar som inte godkants av DermLite kan
upphéava anvandarens ratt att anvanda
enheten.

VIKTIGT: Ladda det interna litiumjonbatter-
iet innan forsta anvandningen. Se ‘Batteri
och laddning’ for detaljer.

Anvéanda din DermLite Skeen

DermLite Skeen ar ett handhallet digi-

talt dermatoskop med integrerad skarm,
kamera och belysningssystem for klinisk
och dermatoskopisk avbildning av hud och
har.

Tryck pa stromknappen (P) for att sla pa
enheten. Svep uppat for att lasa upp och
folj instruktionerna pa skarmen.

For klinisk fotografering, hall enheten med
skarmen mot dig och kameran (C) riktad
mot det omrade som ska undersokas.

For dermatoskopi, fast dermatoskoplinsen
(DL) och placera kontaktytan (CP) plant
mot huden. For kontaktlés dermatoskopi, ta
bort kontaktytan.

Anvand de tva funktionsknapparna (AB)
for att vaxla mellan polariserat, opolariserat
och UV-ljus eller for att ta bilder. For fler
funktioner, se bruksanvisningen for Foto-
Finder-programvaran.

For att ga till vilolage, tryck kort pa stréom-
knappen eller placera enheten pa ladd-
ningsbasen (CB). For att stdnga av helt,
hall stromknappen intryckt i 2-3 sekunder
och f6lj skarminstruktionerna.

IceCap® engangsdverdrag

For att stodja infektionskontrollatgarder,
snapp fast en av de medféljande IceCap
(IC) engangsoverdragen 6ver den install-
erade glas kontaktplattan (CP). For att ta
bort och kassera, dra helt enkelt av den.

Batteri och laddning

Efter langvarig anvandning kan batteriets
prestanda forsamras, vilket kan orsaka
minskad kapacitet eller svullnad. Var up-
pmarksam pa tecken som kortare batteritid,
ovantade avstangningar, oregelbundet
beteende eller plotslig stromforlust. Sluta
anvanda enheten om du observerar detta.
For att ladda, anslut den medféljande
USB-kabeln till den medféljande strom-
adaptern och anslut den till laddningsporten
(PP) pa undersidan av laddningsbasen
(CB) eller direkt till Skeens USB-port.

Vid anvandning av laddningsbasen, se till
att dess laddningsstift har korrekt kontakt.

Under laddning blinkar indikatorlampan
(LED) grént och blir fast bla nar laddningen
ar klar. Den kan kort blinka blatt vid kontroll
av laddningsstatus. Om ingen strom tillfors,
forblir LED-lampan avstangd.

Dermatoskoplins (DL)

Justera linsens indikatorlinje (IL) med mark
eringen pa Skeen-enheten for att fasta den.
Om den inte ar korrekt justerad aktiveras
inte magneterna. Dra loss for att ta bort.
For kontaktfri bildtagning, ta forsiktigt bort
kontaktplattan (CP) och snapp tillbaka den
for att fasta igen. For att ta bort distansri-
ngen (S), vrid moturs och dra loss; satt
tillbaka genom att vrida medurs tills den
sitter fast.

IceCap-facket i laddningsbasen kan ocksa
anvandas for att férvara dermatoskoplin-
sen.

Felsékning

Besok www.dermlite.com for den senaste
informationen om felsékning. Om din enhet
behdver service, bes6k www.dermlite.com/
service eller kontakta din lokala Derm-
Lite-aterforsaljare.

Skétsel och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna
utrustning ar tillaten.

Enheten ar designad for problemfri drift.
Reparationer far endast utféras av kvali-
ficerad personal. Det rekommenderas att
kontrollera enhetens funktion var sjatte
manad.

Rengéring

Enhetens utsida, med undantag for optiska
delar, kan torkas av med isopropylalkohol
(70 % vol.) innan den anvands pa en pa-
tient. Linsen bor behandlas som hdgkvalita-
tiv fotoutrustning — rengéras med standar-
dutrustning for linsvard och skyddas fran
skadliga kemikalier. Anvand inte slipande
material pa nagon del av utrustningen

och sank inte ned enheten i vatska. Far ej
autoklaveras.

Garanti: 2 ar pa delar och arbete.

Avfallshantering: Denna enhet innehaller
elektronik och ett litiumjonbatteri som ska
kasseras separat och far inte kastas med
hushallsavfall. Folj lokala féreskrifter for
avfallshantering.

Detta set innehaller: DermLite Skeen
(integrerad pekskarm, kamera, Wi-Fi, USB-
C-port, laddkontakter och hdlje med tre
knappar), dermatoskoplins (korspolariserat,
opolariserat och UV-ljus, med avtagbar dis-
tansring och patryckningsbar kontaktplatta),
laddningsbas, USB-C-kabel, strdmadapter,
5 IceCap-6verdrag och mikrofiberduk.

Teknisk beskrivning: Besék www.dermlite.
com/technical eller kontakta din lokala
DermLite-aterforsaljare.

©2025 by DermLite LLC | 09 Dec 2025 | SK2-1701A (Swedish)



Talimatlar

Kullanim Amaci

Bu cihaz, viicut yuzeylerini aydinlatmak

icin tibbi amaclarla tasarlanmistir. Saglam
derinin invaziv olmayan goérsel muayenesinde
kullanilir ve ylizeysel ve ylizey alti yapilarin
godrsellestiriimesini gelistirerek klinisyenlere
cilt anormalliklerini degerlendirme ve ayirt
etmede yardimci olur.

Bu pille galisan urln yalnizca bir tip uzmani
tarafindan veya onun talimatiyla harici kul-
lanim igin tasarlanmistir.

Her kullanimdan 6énce cihazin dizgin
cahistigini kontrol edin. Cihazda veya bilesen-
lerinde gérundr bir hasar varsa kullanmayin.

DIKKAT: LED 1sigina dogrudan bakmayin.
Hastalar muayene sirasinda gézlerini kapat-
mahdir.

Bu cihazin kullanimi sirasinda ciddi bir olay
meydana gelirse, derhal DermLite’1 ve yerel
ybénetmeliklerin gerektirmesi halinde ulusal
saglik otoritenizi bilgilendirin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlama riski
olan alanlarda kullanmayin (6rnegin, oksijen
bakimindan zengin ortamlar).

DIKKAT: UV 1s1g1. Isiga dogrudan bakmayin.

DIKKAT: Bu (rlin miknatislar igerir. Kalp
pilleri veya manyetik alanlara duyarli diger ci-
hazlar ya da nesneler yakininda kullanmayin.

UYARI: Bu Urin, Kaliforniya Eyaleti'nde
kansere veya Ureme toksisitesine neden
oldugu bilinen metilen kloriir ve alti degerlikli
krom gibi kimyasallara maruz kalmaniza ned-
en olabilir. Ayrintilar igin: www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 standardinin
EMC Emisyonlari ve Bagisiklik seviyesi
gerekliliklerine uygundur. Bu ekipmanin
emisyon Ozellikleri, profesyonel saglik bakim
ortaminda ve konut ortaminda (CISPR 11
Sinif B) kullanim igin uygun olmasini saglar.
Bu ekipman radyo iletisim servisine yeterli ko-
ruma saglar. Radyo iletisim servisine nadiren
muidahale edilmesi durumunda, kullanicinin
ekipmanin yerini degistirmek veya yeniden
yonlendirmek gibi hafifletici dnlemler almasi
gerekebilir. UYARI: Bu ekipmanin baska

bir cihaza bitisik veya Ust Uste istiflenmis
kullanimindan kaginiimalidir ¢iinkd yanlis
calismaya neden olabilir. Bu tir bir kullanim
gerekirse, bu ekipmanin ve diger ekipmanin
normal ¢alistigini dogrulamak igin gézlemlen-
mesi gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafindan
saglananlar disindaki aksesuarlarin kullanil-
masi, elektromanyetik emisyonlarin art-
masina veya bu ekipmanin elektromanyetik
bagisikliginin azalmasina neden olabilir ve
yanlis galismaya neden olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin
herhangi bir kismina 30 cm’den (12 ing) daha
yakin kullaniimamalidir. Aksi takdirde, bu
ekipmanin performansinda diisiis meydana
gelebilir.

Bu cihazi manyetik rezonans gériintiileme
(MRI) sirasinda veya bir MRI ortaminda
kullanmayin.

Bu cihaz FCC Kurallar’'nin 15. Bélimine
uygundur. Kullanim, su iki kosula tabidir: (1)
Bu cihaz zararli parazite neden olmamali
ve (2) alinan her turlG paraziti, istenmeyen
calismaya neden olsa bile, kabul etmelidir.
DermlLite tarafindan onaylanmamis degisik-
likler, kullanicinin cihazi kullanma yetkisini
gecersiz kilabilir.

ONEMLI: ik kullanimdan énce dahili lityum
iyon pili sarj edin. Ayrintilar igin “Pil ve Sarj”
bélimine bakiniz.

DermLite skeen’in Kullanimi

DermLite skeen, entegre ekran, kamera ve
aydinlatma sistemine sahip, cilt ve sag igin
klinik ve dermatoskopik goriintileme amaciy-
la tasarlanmis tasinabilir bir dijital dermato-
skoptur.

Cihazi agmak icin Gii¢ diigmesine (P) basin.
Kilidi agmak igin ekrana yukari kaydirin ve
ekrandaki talimatlari izleyin.

Klinik gériintileme igin cihazi ekran size
doénuk ve kamera (C) hedeflenen bélgeye
bakacak sekilde tutun.

Dermatoskopik gérlintileme igin dermato-
skopi lensini (DL) takin ve tak-gikar temas
plakasini (CP) nazikge cilde bastirin. Te-
massiz dermatoskopi igin plakayi gikarin.
Polarize, polarize olmayan ve UV isik modlari
arasinda gegcis yapmak veya gorintl yaka-
lamak igin iki eylem diigmesini (AB) kullanin.
Daha fazla bilgi i¢in FotoFinder yazilimi
kullanim talimatlarina bakin.

Bekleme moduna gegmek igin Giig digme-
sine kisa basin veya cihazi Sarj Tabanina
(CB) yerlestirin. Cihazi tamamen kapatmak
icin Gu¢ dugmesine 2-3 saniye basili tutun ve
ekrandaki talimatlari izleyin.

IceCap® Tek Kullanimlik Kapaklar
Enfeksiyon kontrol énlemlerini desteklemek
icin kurulu cam temas plakasi (CP) Uizerine
saglanan IceCap (IC) tek kullanimlik kapa-
klardan birini takin. Cikarmak ve atmak igin
kapag cekip cikarin.

Pil ve Sarj

Uzun sireli kullanimdan sonra pil performansi
dusebilir, bu da kapasite azalmasina veya
sismeye neden olabilir. Kisalan pil émr,
beklenmeyen kapanmalar, dizensiz davranis
veya ani gu¢ kaybi gibi belirtilere dikkat edin.
Bu belirtiler gérulurse cihazi kullanmayi
birakin.

Sarj etmek igin verilen USB kablosunu birlikte
verilen adaptore baglayin ve Sarj Tabani (CB)
altindaki Sarj Portuna (PP) veya dogrudan
Skeen’in USB baglanti noktasina takin.

Sarj Tabanini kullanirken sarj pimlerinin
diizglin temas ettiginden emin olun. Sarj
sirasinda gosterge 15131 (LED) yesil yanip
sOner ve tam sarj oldugunda maviye déner.
Sarj durumunu kontrol ederken kisa bir sure
mavi yanip sénebilir. Gu¢ saglanmiyorsa LED
kapal kalir.

Dermatoskopi Lens (DL)
Lensin gosterge cizgisini (IL) Skeen go-

TURK D)

vdesindeki isaretle hizalayarak takin. Dogru
hizalanmazsa miknatislar tutmayacaktir.
Cikarmak icin gekin.

Temassiz goruntileme icin, takilabilir temas
plakasini (CP) nazikge ¢ikarin ve geri takmak
icin yerine oturtun. Ara Parga (S) pargasini
¢tkarmak igin saat ydninun tersine gevirin ve
cekin; tekrar takmak igin saat yéninde cevirin
ve sabitleyin.

Sarj tabanindaki IceCap yuvasi, dermatosko-
pi lensinin saklanmasi icin de kullanilabilir.

Sorun Giderme

En glincel sorun giderme bilgileri icin
www.dermlite.com adresini ziyaret edin.
Cihazinizin servise ihtiyaci varsa, www.der-
mlite.com/service adresini ziyaret edin veya
yerel DermLite bayinizle iletisime gegin.

Bakim ve Temizlik

UYARI: Bu ekipmanin modifikasyonuna izin
verilmez.

Cihaziniz sorunsuz ¢alisacak sekilde tasar-
lanmistir. Onarimlar yalnizca yetkili servis
personeli tarafindan yapilmalidir. Cihazin
dogru calistigini her alti ayda bir kontrol
etmeniz dnerilir.

Temizlik

Cihazin dis ylzeyi (optik pargalar harig)
hastaya kullanim éncesinde izopropil alkol
(%%70) ile silinebilir. Mercek, yuksek kaliteli
fotograf ekipmani gibi degerlendirilip, standart
mercek temizleme Urunleriyle temizlenmeli ve
zararli kimyasallardan korunmalidir. Cihazin
hi¢cbir kisminda asindirici malzeme kullan-
mayin ve siviya daldirmayin. Otoklavlamayin.

Garanti: Pargalar ve isgilik igin 2 yil.

Atik: Bu cihaz, ayri olarak bertaraf edilmesi
gereken elektronik bilesenler ve lityum iyon
pil igerir; evsel atiklarla birlikte atiimamalhdir.
Lutfen yerel atik ydnetmeliklerine uyun.

Bu set sunlari igerir: DermLite Skeen (entegre
dokunmatik ekran, kamera, Wi-Fi, USB-C
baglanti noktasi, sarj temas noktalari ve

¢ digmeli gévde), dermatoskop mercegi
(capraz polarize, polarize olmayan ve UV
aydinlatma, cikarilabilir ara parga ve tak-gikar
temas yuzeyi), sarj standi, USB-C kablo, gli¢
adaptorl, 5 IceCap kapagi ve mikrofiber bez.

Teknik Agiklama: www.dermlite.com/techni-
cal adresini ziyaret edin veya yerel DermLite
bayinizle iletisime gegin.
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Oodnyieg

MpoBAetrépevn xpron

AUTH n OUOKEUN TTPOOPIZETAI YIa IATPIKOUG TKOTTOUG
Y10 VO QTIZEl ETTIQAVEIEG TOU CWHATOG.
XpPNOIPOTTOIEiTaI YIO PN ETTEPRATIKA OTITIK £§€TOON
aBikTou dEpPaTog Kal BonBd Toug KAIVIKOUG 1aTpoug
aTnV agloAdynan kai diagopoTroinan SEPUATIKWY
avwHoAIWY péow BeATiwang TNG OTITIKOTTOINGNG
ETTIPAVEIOKWY KAl UTTOETTIPAVEIOKWY JOPWV.

AuTO TO TTPOIGV pE PTTaTAPia TTPOOPICETAI POVO YIa
€EWTEPIKA XPAaN a1Td 1) GUPPWVA PE EVTOAR
eTTayyeAparia uyeiag.

EAéyETe TN owaTn AeiToupyia TNG GUTKEUAG TTPIV aTTd
KABe xpnan. Mnv Tn XpNOIPOTIOIEITE AV N CUTKEUN 1
TO EEAPTAPATA TNG EPPAVICOUV OpaTH| ZnuId.

MPOZOXH: Mnv koitate ameubeiag ato ewg LED. O1
agBeveig TTPETTEI va £XOUV KAEIOTA TO PATIO KATA TN
SlapKela TNG £€€TATNG.

X¢& TEPITITWAN goBapou TEPITTATIKOU KATA TN XPran
QUTAG TNG TUOKEUNG, £I50TTOINGTE APETWG TN
DermlLite kai, eav arraiteital ammd TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIGUOUG, TNV €BVIKI UYEIOVOMIKN apXn.

MPOZOXH: Mnv xpnCILOTIOIEITE TN TUOKEUN O€
TIEPIOXEG HE KIVOUVO TTUPKAYIAG 1 €KPNENG (TT.X.
TepIBAAAOV TTAOUTIO OE 0§UYOVO).

MPOZOXH: Ymepiwdeg ewg. Mnv koitare ameubeiog
TO QWG.

MPOZOXH: AuTd To TTPOIdV TTEPIEXEI paYVATEG. Mnv
TO XPNOIUOTIOIEITE KOVTA O€ BnUaTOdOTEG 1) GAAEG
OUOKEUEG i} QVTIKEIPEVA EUAITONTA O€ payvnTIKA
media.

MPOEIAOMOIHZH: AuTo To TIPOidV PTTOPEi VO JOG
€KOETEI OE XNMIKEG OUTiEG OTTWG To SixAwpopeBavio
Kal To £00BEVEG XPWHIO, O OTTOIEG Eival YVWATEG
atnv KaAipopvia yia Tnv TTpokANan Kapkivou
TOEIKOTNTAG OTNV avatrapaywyr. Mepiggdtepa ato
www.P65Warnings.ca.gov.

HAekTpopayvnTiki oupBatédtnTa

AUTIA N OUOKEUN GUPUOPQWVETAI JE TIG OTTAITATEIG
ETITTESWV EKTTOPTTWYV Kail avoaiag EMC Tou Trpotutrou
IEC 60601-1-2: 2014. Ta XapaKTNPIGTIKA EKTTOUTTWV
auTOU TOU EEOTTAIGHOU TO KABIGTOUV KATAAANAO yia
XPNan o€ ETTAyYEAPATIKO TTEPIBAMOV UYEIOVOUIKAG
TEPIBaAYNG KaBwG Kal ae TTEPIBAAOV KATOIKIWY
(CISPR 11 Class B). Autég 0 £0TTAICHOG TTPOTPEPEI
£TTAPKN TTPOCTAJIA GTNV UTTNPETIa
PABIOETTIKOIVWVIAG. Z€ OTTAVIA TTEPITTTWON
TTapEUBATNG OTNV UTTNPETIa PAdIOETTIKOIVWVIAG, O
XPAOTNG EVOEXETAI VO XPEIOOTEN va AAfel péTpa
HETPIOTUOU, OTIWG PETEYKATAOTATN 1
ETTAVOTTPOCAVATOAITHO EGOTTAICHOU.
MPOEIAOCMOIHZH: Oa péTel va aTroQeUyETal N
XPAON auToU Tou €EOTTAICHOU TToU BpiokeTal SIiTTAG 1
aToiBdadeTal e aAAo eEOTTAITO, KaBWG PTTOpPEi Va
odnynaoel o akatdAAnAn Aeitoupyia. Edv atraireital
TETOIO XPNON, AUTAG 0 EEOTTAICHOG Kal 0 AANOG
€COTTAITOG TTPETTEI VA TNPOUVTAI Yia Va £TTIRERAIWOEI
OTI AEITOUPYOUV KAVOVIKA.

MPOEIAONMOIHZH: H xprign ageogoudp ekToG atmo
QUTA TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUATTH auToU
TOU €€OTTAIGHOU UTTOPEi VO 0dNYNJEl O€ QUENPEVES
NAEKTPOPAYVNTIKEG EKTTOUTTEG 1) HEIWPEVN
NAEKTPOPAYVNTIKF) agUAia QUTOU Tou €EOTTAIOHOU Kall
va odnynael e akataAAnAn Aeiroupyia.
MPOEIAOIMOIHZH: O1 gopntoi TropTroi RF dev
TIPETTEI VA XPNOIMOTTOIOUVTAIl € ATTOTTACN UIKPOTEPN
Twv 30 cm (12 ivToeg) g€ OTTOIOdNTTOTE PEPOG TNG
TUOKEUNG. AIQQOPETIKA, UTTOPET VO TTPOKANBEI
uTTOBABHIoN TNG OTTOS00NG AUTOU TOU EOTTAIGHOU.
Mnv XpNnOIUOTTOIEITE QUTAV TN CUCKEUN KATA TN
SIGPKEID ATTEIKOVIONG PayvNTIKOU guvTovigpou (MRI)
n ae mepiBaAlov MRI.

AUTHA N OUOKEUN GUPUOPQWVETAI PE TO PEPOG 15 Twv
kavoviguwyv Tng FCC. H Aeitoupyia utrokerTal aTig

£€NG dUo TTpolToBEaeig: (1) Agv emITPETTETAI N
TPoKANON emBAaBwY TTapeUBoAwY Kai (2) TTPETTEl va
yiveTal amrodoxr oTroIaadATIoTE TTAPEPBOAAG, aKOpa
KaI av TTPoKaAei avetmOuunTn Aeiroupyia. Tuxdv
OAAQYEG 1) TPOTTOTTOINTEIG TTOU JEV £XOUV EYKPIOEI
amo6 Tnv DermLite evdéxeTal va akupwaouv TV
££0UTI000TNAN TOU XPATTN VO AEITOUPYEI TN GUOKEUR.

ZHMANTIKO: Mpiv atrod Tnv apxIkn xpAon, goptiaTe
TNV ECWTEPIKN PTTaTapia 16vTwv AiBiou. Atgite Tnv
evotnTa «MTrarapia kar POPTION» yia AETTTOUEPEIEG.

Xpnon tou DermLite Skeen

To DermLite Skeen givai éva gopnTd Yn@Iokd
OEPUATOTKOTTIO PE EVOWMATWHEVN 000VN, KAUEPA Kal
guaTNUA QWTITUOU YIa KAIVIKF KOl SEPUATOTKOTTIKN
QTTEIKOVION SEPUATOG KAl HAANIWV.

MatraTte To koupTTi AeiIToupyiag (P) yia va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUR. ZUPETE TTPOG TA TTAVW
yla va EeKAEIDWAaETE Kal aKOAOUBAOTE TIG 0dnyieg aTnV
obovn.

Mo KAIVIKR) oTTEIKOVION, KPATATTE TN GUOKEUR PE TNV
0006vn aTpappévn TTPOG £0AG Kal TNV Kapepa (C)
TIPOG TNV TTEPIOXT EVOIOPEPOVTOG.

MNa deppaTooKOTTNAN, TOTTOBETATTE TOV POKO
depparookdTnong (DL) kal TTETTE aTTaAA TNV TTAGKA
emagns (CP) aTto déppa. MNa depuaTooKkdTTNON XWPIiG
ETTAPH, APAIPETTE TNV TTAGKA.

XpnaoiPoTToIRaTe Ta dU0 KOUTTId evepyeiwy (AB) yia
evalhayn PETagUu TToAwpEvou, un TToAwpévou kal UV
QWTIgHOU 1 yia Afyn eIkovwy. MNa TepIoadTEPES
AeiToupyieg, avarpégTe aTig 0dnyieg Tou AoyiguIkoU
FotoFinder.

MNa va pTTeite o€ KATAOTATN AVAUOVNAG, TTOTATTE
gUVTOMO TO KOUMTTI A&IToupyiag rj TOTTOBETATTE TN
guakeun atn Baon ®optiang (CB). MNa mARpn
QTTEVEPYOTTOINGT, KPATHATE TTATNMEVO TO KOUMTTI
Aerroupyiag yia 2-3 deuTepOAeTTa Kal akoAouBnaTe
TIG 0dnyieg aTnV 0086vN.

IceCap® Miag Xpriong KaAUppata

MNa va atnpigeTe Ta PETPA EAEYXOU AOIHWEEWY,
KOUPTTWATE €va atrd Ta apexodpeva lceCap (IC)
KOAUpHOTO TTAVW OTNV EYKATEOTNPEVN YUAAIVN
eTTa@ikn TAaka (CP). MNa agaipean kai ammoppiyn,
arAWG TPARRETE TO.

Mrratapia kai opTion

MeTa ato ekTeTaPEVN XPAON, N aTTdGd00N TNG
pTTOTOPIOG UTTOPEI VO UTTOROBUIOTE], TTPOKAAWVTAG
HEIWPEVN XWPNTIKOTNTA 1) SIOYKWOT).
MapakoAouBbnaTe yia eVOEIEEIG OTIWG PEIWHEVN
didipkela Jwng, atTPORAETITO KAEITIHO, AANOTTPOTAAAN
TUUTTEPIPOPA 1) EAPVIKNA ATTWAEIN PEUHATOG. AV
TIOPATNPAJETE KATI TETOIO, OTAPATATTE VA
XPNOIUOTTOIEITE T CUTKEUN.

Ma @opTIon, ouvdéaTe To TTapPeEXOHEVO KaAwdio USB
agTOV TTOPEXOUEVO POPTIATH KAl TOTTOBETATTE TO EiTE
atn ©upa Poptiang (PP) oTo katw pépog Tng Baong
Popriang (CB) eite amreubeiag atn BUpa USB Tng
oguokeung Skeen.

Katd tn xprion Tng Baang ®opriong, Befaiwbeite o1
ol akideg POPTIONG KAvouv owaTh TTaer. Kata
@opTION, TO £vOEIKTIKO LED avaBoaBrvel Tpdaivo kai
yivetal aTaBepd PtrAe OTaV Eival TTARPWG QOPTIOHEVO.
Mrropei va avaBooBioel PTTAe KaTd Tov €AeyX0 TNG
KaTaoTaong POpTIoNnG. Av dev UTTAPXEl TPOPOdOaia,
10 LED mrapapével ofnato.

dPakog Aepuatookornang (DL)

EuBuypappioaTe Tn ypapun deiktn (IL) Tou @akol pe To
avTigTolXo anudadl aTo owpa Tou Skeen yia va
ToTToBeTNOEI. EAV BEv euBUYpapIOTEl CwATA, Ol
payviTeg dev Ba eptTAakoUv. TpaBRgTe yia agaipean.
T N €TTAQIKA OTTEIKOVIAN, AQAIPETTE ATTAAG THV
TAdKa eTTa@ng (CP) Kal ETTavVATOTTOBETATTE TNV YE
€va KAIK. Tla va a@aipéoeTe To SIAaTnya (S), oTPEWTE
QVTIBETA ATTO TN POPA TWV BEIKTWV TOU poAoyIoU Kal
TPOPAETE: yIa ETTAVATOTIOBETNON, OTPEWTE TIPOG TN
POPA TWV JEIKTWV PEXPI VO ATPAAITEL.

O evowpaTwpévog aTroBnKeuTIKOG XWwpog IceCap atn
Bdaan @opTIoNG PTTOpPEi £TTIONG Va XpNnalpoTToindei yia
TNV amoBnKEUON TOU PAKOU BEPPATOTKOTTNONG.

AvTIUETWTTION TTPORANUATWY

M TIG MO TTPOTPATEG TTANPOPOPIES AVTIUETWITIONG
TPoBANUATWY, ETIOKEPDEiTE TO Wwww.dermlite.com.
Edv n guokeun oag xpeladetal o¢pPIg, ETTIOKEPDEiTE
10 www.dermlite.com/service fj ETMIKOIVWVAJTE UE TOV
ToTmKS avTimpdowtro Tng DermLite.

Ppovrida Kal Zuvtipnan

MPOXZOXH: Agv emITPETTETAI N TPOTTOTTOINGN AUTAG
TNG GUOKEUNG.

H ouokeun aag €xel axediaaTei yia amrpoBAnudTiaTn
Aerroupyia. O1 ETTIOKEVEG TTPETTEN VO YivovTal HOVO ATTO
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO TTIPOOWTTIKO. ZUVIOTATAI EAEYXOG
NG 0pONG Aeitoupyiag KABe €1 PAVeG.

KaBapiapdg

To e&wTePIKO TNG CUTKEUNG, EKTOG OTTO Tl OTITIKA
UEPN, UTTOPEI va KOBAPIOTEI e ITOTTPOTTUAIKN
aAkoOAn (70% vol.) Trpiv a1ré TN XpAon oTov aadevn.
O @akog TTPETTEN VA AVTIMETWTTICETAI OTIWG O
€EOTTAITUOG GWTOYPAYPIAg UWPNANG TTOIOTNTAG — VO
KoBapideTal pe eCEIBIKEUPEVA PETA Kal VO
TTpoaTaTeVETal OTTO £TMIRBAABEIG XNUIKEG ouaieg. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE AEIOVTIKA UAIKG Kal pnv BuBileTe T
guokeun g uypd. Na pnv atmoaTeIpwVETal O€
QUTOKAUATO.

Eyyunaon: 2 xpdvia yia avTaAAaKTIKE Kal Epyaaia.

AmoppIwn: AUTH N GUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPOVIKA Kal
pTTaTapia 16vTwv AiBiou TTou TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI
EEXWPIOTA Kal OEV ETTITPETTETAI VA OTTOPPITITOVTAI PE
Ta OIKIOKA atroBANnTa. MapakaAoupe TnNPEiTE TOUG
TOTTIKOUG KaVOVIGUOUG atroppiyng.

Autd 1o oeT TrepiAapBavel: DermLite Skeen
(evowpaTtwpévn 08ovn aeng, kapepa, Wi-Fi, Bupa
USB-C, eTTag£g ¢popTiong Kal TTEPiBAnUa pe Tpia
KOUWTTIA), PaKOG SEPUATOTKOTTNGNG
(3100TAUPOUPEVOG TTOAWHEVOG, UN TTOAWHEVOG Kal
UTTEPILONG PWTITUOG, UE APaIPOUUEVO OTTOTTATN KAl
TpoaBagalpolpevn TTaQR), Baan eopTIONG, KAAWDIO
USB-C, avramropag, 5 kaAupuata IceCap kai ravi
HIKPOIVWV.

Texvikn meplypaen: Emaokepbeite To www.dermlite.
com/technical fj €TTIKOIVWVACTE PE TOV TOTTIKO
avTipéowtro DermLite.
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NHCTPYKL MM

MpenHasHaveHve

3TO YCTPOWCTBO NpeAHa3HayYeHo Ans MeANLMHCKNX
uenein — ocBeLleHusi noBepxHocTel Tena. OHo
ncnonb3yeTcs Ans HEMHBa3WBHOTO BU3yanbHOro
0CMOTPa HEMNOBPEXAEHHON KOXMW U NomoraeT
KIMHMLUMCTaM B oLeHKe 1 AnddepeHumaLmm KOXHbIX
aHoManuii 3a cYeT yny4LeHHO Bu3yanuaaumm
NMOBEPXHOCTHbIX 1 NMOAMNOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYP.

OT0T NpoaykT Ha BGaTapeiikax NnpegHa3HayYeH
TONbKO AMst HAPYXXHOTO NPUMEHEHUS MEAULIMHCKUM
pabBOTHWMKOM UK MO €ro HasHauYeHuIo.

Mepen kaxabiM UCMOSb30BaHNEM NPOBEPANTE
MCNpaBHOCTb ycTpoiicTea. He ucnoneayiirte, ecnu
YCTPOCTBO UNW €0 KOMMOHEHTLI UMEIOT BUAVMbIE
noBpexaeHus.

BHUMAHWE: He cmoTpuTe npsmo Ha
CBETOAVOAHbIN cBeT. lNauueHTbl JOMKHbI 3aKpbiBaTbh
rnasa Bo Bpemsi obcrefoBaHus.

B cnyyae cepb&3Horo MHUMAeHTa npu
MCMONb30BaHNN AAHHOTO YCTPOWCTBA HEMEASIEHHO
yBegombTe DermLite n, ecnu Toro TpebytoT MecTHble
HOPMbI, COOTBETCTBYIOLLWIA HALMOHABHbIN OpraH
3/1paBOOXPaHEHMS.

BHUMAHWE: He ncnonb3yiite yCTpOMCTBO B 30HaxX
C pUCKOM MoXapa Wi B3pbiBa (Hanpumep, B cpefe ¢
NOBbILLEHHLIM COAepPXaHNeM K1ucnopoaa).

BHVMAHWE: Y®-cBeT. He cmoTpuTe NpsiMo Ha CBET.

BHUMAHWE: 3TOT NnpoayKT coaepXuUT MarHuTbl.
He ncnonbayiite psaom ¢ kapanocTUMynsiTopamm
WNK ApYrMMu ycTpoiicTBamm 1 npeameTamm,
YYBCTBUTEMNbHbLIMU K MarHUTHbLIM MOMSIM.

MPEAYMNPEXOEHWE: 3TOT NnpoaykT moxeT
noaBeprHyTb Bac BO3AEMCTBUIO XUMUYECKMX
BeLLeCTB, Takux Kak MeTUneHxnopua un
LIeCTMBaNEHTHbIA XPOM, KOTOpbIE B LUTaTe
KanudopHust npuaHaHb! kaHLueporeHamu unu
BbI3bIBaIOLLMMM PENPOAYKTUBHYIO TOKCUYHOCTb.
Moanpo6Hee Ha www.P65Warnings.ca.gov.

OneKkTpoMarH1MTHas COBMECTMMOCTb

[laHHOe yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHusaM
YPOBHS! 3NEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTU 1
YPOBHS NOMEX0YCTOWYMBOCTU CTaHaapTa MOK
60601-1-2: 2014. VanyvatoLume xapakTepucTmki
3TOro 060pyAOBaHVS AenatoT ero NPUroAHLIM Ans
MCMNONb30BaHWA B NPOteCCHOHaNbHON MeaNLIMHCKON
cpefe, a Takke B Xunblx nomelyeHmsix (CISPR

11, knacc B). 3To o6opynoBaHue obecneunsaet
aleKBaTHYIO 3aLlLMTy pagnocesasn. B pegkux
Cny4asix BO3HWKHOBEHMSI MOMeX Ans CyxObl
paamocBA3N Nonb3oBaTenNto MOXeT noTpeboBaTbes
NPUHATL MEpbl MO CMSArYEHNI0, Takne Kak
nepeMeLLleHne unn nepeopueHTauus obopynoBaHus.
MPEAYMNPEXOEHWE. Cnepyet n3beratb
MCNOosb30BaHNA AaHHOTo 060pyA0BaHNS PSAOM C
Apyrim o6opynoBaHMeM Unu B co4eTaHumn ¢ Apyrum
obopyaoBaHMeM, Tak Kak 9TO MOXeT NPUBECTU K
HenpasunbHol pabote. Ecnu Takoe ncnonb3osaHue
Heobxoammo, aTo obopyoBaHue u apyroe
o6opyaoBaHue AomkHbl 6biTb NPOBEPEHbI, YTOObI
y6eanTbes, 4TO OHU paboTatoT HopMarnbHO.
NMPEOYNPEXOEHWE. Vicnonb3oBaHne
NPpUHAANEXHOCTEW, OTNINYHBIX OT TeX, KOTopble
npeaocTaBneHbl NPOM3BOANTENEM AaHHOTO
o6opyAoBaHWsi, MOXeT NMPUBECTU K YBENUYEHUIO
BMEKTPOMArHNUTHBIX U3MYyYEHNIA UMW CHIDKEHNIO
3MNEKTPOMArHMTHOW NOMEXOYCTOWYMBOCTUN JAHHOTO
obopyaoBaHUsA 1 HENPaBUIbHOM SKcnnyaTaLmm.
MPEQYMNPEXOEHWME. MNepeHocHble
pagvoyacToTHble nepedaTynku cnegyeT
ncnonb3oBaTth Ha paccTosiHUK He meHee 30 cm (12
AtoimoB) oT ntoboii YacTu ycTpoiicTea. B npoTvBHOM
Crnyyae 3TO MOXET MPUBECTU K CHUXEHMIO
NPOU3BOANTENILHOCTM 3TOro 060pyA0BAHMS.

He vcnonbayiiTe 3TO yCTPOIMCTBO BO BpEMS

MarHUTHO-pe3oHaHcHou Tomorpadumn (MPT) nnu B
cpeae MPT.

3TO YCTPOWCTBO cOOTBETCTBYET YacTn 15 npasun
FCC. QkcnnyaTtauus gonyckaeTtcst npu cobnioaeHum
ABYX ycnoBuiA: (1) yCTPONCTBO HE AOIHKHO
BbI3bIBATb BPEAHbIX MOMEX U (2) yCTPOWCTBO
[OMKHO NPUHUMATL NoGble MOMEXK, BKIovas Te,
KOTOpble MOTYT BbI3BaTb HexenaTerbHyto paboTy.
Jio6ble nameHeHusi/mogudmkaummu, He ogobpeHHbIe
DermLite, moryT nuwnTb nonb3oBaTens npasa Ha
ucrnonb3oBaHue ycTpoicTea.

BAXXHO: Mepepn nepsbiM NCMNONb30BaHWEM 3apaanTe
BHYTPEHHIOK NUTUIA-NOHHYI0 6aTapeto. MogpobHocTn
cMoTpuTe B pasaene «batapesi u 3apsigkar.

Mcnonb3oBaHue DermLite Skeen

DermLite Skeen — aT0 nopTaTuBHbIN LdpoBoii
[epMaToCKOMN C MHTErpUpPOBaHHbIM AucnneeM,
Kamepom 1 CMCTEMOW OCBELLeHUS ANS KNMMHUYECKOM
W 1epPMaTOCKONNYECKOA ChEeMKM KOXM 1 BONOC.
Haxmute kHonky nutanusi (P), 4Tobbl BKNOUNTL
ycTpoiicTeo. NpoBeauTte nanbLem BBEPX ANA
Pa3brioKMPOBKM 1 CriedynTe NHCTPYKLMSIM Ha 3KpaHe.
[nsa KNMHWUYECKON CbEMKWN AEPXKUTE YCTPONCTBO
9KkpaHom k cebe, Hanpasnss kamepy (C) Ha
nccnepyemyto obnactb.

[na nepmatockonumn Npukpenurte
AepmaTtockonuyeckyto nuH3y (DL) n akkypaTHO
npunoXxmTe KOHTakTHyto nnacTuHy (CP) k koxe. Ans
6eCKOHTaKTHOW 4epMaTOCKOMUN CHAMUTE NNAcTUHY.
Mcnonbayiite ABe kHoMkM ynpasneHusi (AB)

ANt NEePEeKIIoYeHNs Mexay Nonsipu3oBaHHbIM,
HenonspM3oBaHHbIM 1 Y®P-ocBeLLeHnem unu ans
3axBara u3obpaxeHuin. Ans AONONHUTENbHbIX
yHKUMIN 06paTuTech k pyKoBOACTBY MO
nporpamMmmHomy obecneyenuto FotoFinder.

[lns nepexoaa B peXxuM OXnaaHUA KPaTKo HaXMuTe
KHOMKY MUTaHWS UNn yCTaHOBUTE YCTPOMCTBO Ha
3apsigHyto 6a3y (CB). Ans NONHOro BbIKMOYEHNS
yOepXuBanTe KHOMKY NUTaHUS HaxaTon 2—3 cekyHAabl
1 cnepyinTe UHCTPYKLMSIM Ha aKpaHe.

OpHopasoB.ble Kpbiwku IceCap®

Ansa nopaepxkv Mep MHAPEKLIMOHHOTO KOHTPONSI
3aLLerikHATE OfHY U3 NpunaraembiX OAHOPa30BbIX
kpbiwek IceCap (IC) Ha yCTaHOBMNEHHYIO CTEKNSHHYIO
KOHTakTHyto nnactury (CP). Ans yoaneHws n
YTUAU3aLMM NPOCTO CHUMUTE eé.

Bartapes v 3apsigka

lMocne ANUTENbHOrO UCMONb30BaHNSA
NpOoN3BOANTENBHOCTL GaTapen MoXeT CHU3UTLCS,
YTO NPUBEAET K YMEHbLUEHNIO MKOCTU UMK B3AYTUIO.
O6paTuTe BHUMaHWe Ha NPU3HaKW: COKpaLLleHHoe
Bpemsi paboTbl, HEOXUAAHHbIE OTKIMIOYEHNS,
HecTabunbHasa paboTa unu BHe3anHas noteps
nuTanus. Ecnu ato HabntogaeTcs, npekpatuTte
MCMNOoNb30BaHNe yCTPoiiCTBa.

[nsa 3apsgku nogknoymTe npunaraembli USB-
kabenb K aganTepy NMTaHWs U BCTaBbTe €ro NMbo

B [MopT 3apsaku (PP) B HWXHen YyacTu 3apsigHoi
Basbl (CB), nu6o Hanpsimyto B USB-nopT ycTpolicTea
Skeen.

Mpw ucnonb3oBaHun 3apagHoli 6asbl yoegutecsb,
YTO KOHTaKTbl 3apsiAkM NPaBUIIbHO COMPUKACAIOTCS.
Bo Bpemsi 3apsakv nHaukatop (LED) muraet
3eneHbIM, a Npy MOMHON 3apsiAke CBETUTCS CUHUM.
Mpv npoBepke 3apsiaa MOXET KpaTKOBPEMEHHO
MuraTtb CMHUM. MNpy OTCYTCTBUM NUTAHUA MHAMKATOP
OCTaeTCst BbIKMIOYEHHbIM.

Inn3a gns gepmatockonum (DL)

CoswmecTuTe nuHMIo nHaukatopa (IL) Ha nuH3e

C OTMeTKOW Ha kopriyce Skeen Ansa KpenneHus.
Mpy HenpaBMIbHOM COBMELLEHUN MarHuTbl He
cpabotatoT. [N CHATUS NPOCTO NOTSAHUTE.

[nsi GECKOHTAKTHON CbEMKWN aKKypaTHO CHUMUTE
KOHTakTHyto nnacTuHy (CP) u 3awénkHnte eé
obpaTHO Ans NOBTOPHOro kpenneHus. YTobbl CHATb
OVCTaHLMOHHYI0 BTYNKY (S), noBepHUTE €€ NpoTuB
4acoBOW CTPESKN U BbITAHUTE; AN151 YCTAHOBKU

NMOBEPHWTE MO YaCOBOW CTpenke A0 dmKkcaluu.
OTcek anst xpaHeHus IceCap B 3apsgHoi 6ase
TaKKe MOXHO MCMONb30BaTh AN XpaHeHUs!
[,epMaTOCKOMNYECKON NNH3bI.

Mowck 1 ycTpaHeHWe HencnpaBHOCTEN
AkTyanbHyto UHpopmaLuio No yCTpaHeHWIo
HencnpaBHOCTEN CM. Ha cainTe www.dermlite.
com. Ecnu Bawwemy yctpoinctay TpebyeTcs
obcnyxuBaHue, nocetnte www.dermlite.com/ser-
vice Unu CBSXKMTEChb C MECTHBIM NPeACcTaBUTENEM
DermLite.

Yxop v TexHu4eckoe obcnyxveaHue
MNPEAYNPEXOEHUE: Mogndvkauus gaHHoro
obopynoBaHusi He JonyckaeTcs.

YcTpoiicTBo paspaboTtaHo aAns 6ecnepeGoiiHoi
paboTbl. PEMOHT AOMKEH BbINOMHATLCS TONBKO
KBanMUUMpPOBaHHbLIM NepcoHanom. PekomeHayeTtcst
npoBepsiTb PaGoTOCNOCOBHOCTL YCTPOWCTBA KaXKable
LIEeCTb MecsiLieB.

Ouucrka

BHELLHIO YacTb YCTPOMCTBA, 3@ UCKIOYEHNEM
ONTUYECKMX KOMIMOHEHTOB, MOXHO NpOTMpaTh
n3onponunosbiM cnupTom (70% 06.) nepen
1cnonb3oBaHWeM Ha nauueHTe. JInHdy cnegyet
ounLLaTh Kak BbICOKOKaYe€CTBEHHYO (POTOTEXHUKY — C
NOMOLLbIO CTaHAAPTHBIX CPEACTB U 3alymLiaTh OT
BpEeAHbIX XMMuKaToB. He ucnonbayiite abpasuBHble
mMaTtepuarnbl U He NorpyxaiTe yCTPoNCTBO B
XMAKoCTb. He noaBepraiite aBTOKNaBMPOBaHUIO.

[apaHTusi: 2 roga Ha 3an4actu u paboTbl.

YTunusaums: YCTpOWCTBO COAEPXKUT SMEKTPOHUKY
N NATWIA-MOHHBIV aKKyMYNsiTOp, KOTOpble
noanexart pasgesibHoN yTUnusaumm u He MoryT
BblOpacbiBaTbCA C GbITOBLIMU OTXOAAMU.
Cobniofarite MecTHble npasuna yTunmsauuu.

B komnnekT BxoauT: DermLite Skeen (BCTpOEHHBbI
CEHCOpHBI 3KkpaH, kamepa, Wi-Fi, USB-C nopr,
KOHTaKTbl ANs 3apsiAKNA 1 KOPMYC C TPeMS KHoMKamu),
NUH3a AN gepmaTockonuu (NepekpecTHoO
nonsipu3oBaHHbIA, HENONSPU3OBaHHbLIN 1 YO cBeT,
CbEMHbIV pa3genuTenb U 3aLlénkuBatoLasncs
KOHTaKTHas nnactuHa), 3apsigHas 6a3a, USB-C
kabenb, agantep nutaHus, 5 konnaykos IceCap n
candeTka n3 MuKpodnopbl.

TexHunyeckoe onucanue: Mocetute www.derm-
lite.com/technical unu obpatuteck k MeCTHOMY
avctpubstotopy DermLite.
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IHCTPYKUiT

MpusHaveHHs

Llevi npucTpivi npuaHadeHnin ans MeguyHmx
yinew Ans OCBITNEHHS NOBEPXOHb Tina.
Vloro BMKOPUCTOBYIOTb ANS HEIHBA3MBHOMO
BidyasnibHOro ornaay HeyLIKOMKEHOI LLKipy
Ta gonomararoTb KriHiyucTam y ouiHui Ta
aundepeHLiauii LWKIpHUX aHoManii LWAsxoM
NnokpalLLeHoi BidyanisaLii NoBepxHeBuX i
nianoBepXHEBUX CTPYKTYP.

Lle npucTpin Ha 6aTaperikax npu3HadYeHnin
nvwe Anst 30BHILWHbOrO BUKOPUCTAHHSA Mikapem
abo 3a 110ro NPU3HaYEHHAM.

lMepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepesipsanTe
npaBunbHiCTb poboTK npuctpoto. He
BVKOPUCTOBYWTE, SKLO NPUCTPIli abo noro
YaCTWMHM MaloTb BUANMI NOLLKOOXKEHHS.

YBATI'A: He auBiTbca NpsAMO Ha CBIiTNO
cBiTnoaioga. Mig yac ob6cTexxeHHs nayieHTn
MNOBWHHI 3aKPUTU OMi.

Y pasi cepiio3HOro iHUMAEHTY NPY BUKOPUCTaHHI
LibOro NpuCTpoto HerarHo nosigomTe DermLite
Ta, AKLWO Lie BUMaratoTb MicLieBi Nnpasuna, sal
HauioHanbHWIA OpraH OXOPOHM 300POB’A.

YBAT'A: He BukopuncToByWiTe NPUCTPIN Y 30HaxX
i3 pu3vkom noxexxi abo Bubyxy (Hanpuknag,
cepefoBuLLE 3 BUCOKMM BMICTOM KUCHIO).

YBATA: Y®-cBiTno. He amBiTbcst NpsiMo Ha
CBITMO.

YBATA: Lien npogykT MicTuTb MarHiti. He
BMKOPWCTOBYITE Nobnun3y kapQiocTMMynaTopis
abo iHWKMX NPUCTPOIB YN NPEAMETIB, YyTINBUX
[0 MarHiTHMX nonie.

YBATA: Liei npogyKT MOXe MICTUTU XiMidHi
PEYOBMHU, 30KPEMA METUNEHXNOPUL, i
LUECTMBANEHTHWI XpOM, siKi BigOMi B LUTaTI
KanichopHis sk Taki, Wo BUKNukaTb pak abo
PEnPOAYKTUBHY TOKCUYHICTb. [leTanbHille Ha
www.P65Warnings.ca.gov.

EnekTtpomarHiTHa cymicHicTb

Ller npucTpin Bignosigae Bumoram Lwoao
Buknais EMC Ta piBHS iMyHiTETY cTaHaapTty
IEC 60601-1-2: 2014. XapakTepucTuki BUKMAiB8
Lboro obnagHaHHa pobnsaTh KOro NpMaaTHUM
ONsi BAKOPUCTaHHS B NPOMECIAHNX MeanyHmx
Ta xutnosux ymosax (CISPR 11 knacy B). Lle
obnagHaHHA 3abe3neyvye HanexHu 3axmncT
pagioss’si3ky. Y pigkicHMX BUNagKax nepeLukos
Ans cnyx6u pagio3s’sisky KOpUCTyBayeBi

MOXe 3HaJ0OUTUCA BXUTU 3axofiB LWoao
NOM’SIKLUEHHS CUTYalLii, TaKUX K NepeMileHHs
abo nepeopieHTaLis obnagHaHHs.
MONEPEOXEHHA: Cnig yHukaTtn
BMKOPUCTaHHS Liboro obnagHaHHs,
pO3TaloBaHOro Nopyy 3 iHWKMM obnagHaHHAM
abo cknageHoro 3 HM, OCKIMbKM Lie MoXe
np13BeCTU A0 HenpaBunbHOI poboTn. AKLOo Take
BMKOPUCTaHHA € HeobxiaHuMm, cnig cnoctepiratu
3a UMM obnagHaHHsaM Ta iHWKYM oBGnagHaHHSM,
1106 nepeKkoHaTUCS, LLIO BOHW NpaLooThb
HOpMarnbHO.

MOMNEPEIKEHHA: BukopnctaHHs akcecyapis,
KpiM TUX, O HafaHi BUPOOGHMKOM LibOro
ob6nagHaHHs, MoXe NPU3BECTM A0 36inbLUEHHS
€NeKTPOMarHiTHMX BUNpoMiHtoBaHb abo
3HIDKEHHS €NeKTPOMarHiTHOI CTIVKOCTI LibOro
obnagHaHHA Ta NPU3BECTM A0 HeNnpaBUbHOI
po6oTu.

MOMNEPEIXKEHHA: MNopTaTtnBHi pagiovyacToTHi

nepeaasadi cnig BUKOPUCTOBYBATU He Brivxkye
30 cm (12 pronmis) Ao Byab-AKoi YacTUHM
npucTpoto. [HaKLLe Lie MOoXe NPU3BECTU A0
NOripLUEeHHS eKkcnnyaTauiiHux XxapakTepucTuk
Lboro obnagHaHHs.

He BMKOpWCTOBYITE Liei NPUCTPIN Nig Yac
MarHiTHo-pe3oHaHcHoi Tomorpadii (MPT) abo B
cepeposuLi MPT.

Llen npucTpin Bignosigae YactuHi 15 npasun
FCC. PoboTa fo3BorieHa 3a yMOBW AOTPUMaAHHS
ABOX YMOB: (1) NpUCTpili He NOBUHEH
CNPUYMHATK WKIANUBI nepeLwkoau, Ta (2)
NpuUCTpii Mae npuimaTn Byab-aKi nepeLukoan,
BKIIOYAIOYN Ti, AKi MOXYTb NPU3BECTU 40
HebaxaHoi poboTu. Byab-siki 3miHu abo
moaudikauii, He 3aTeBepaxeHi DermLite, MOXyTb
no3baBuTK KOPUCTYBay4a Npasa Ha ekcnnyaTaLito
NpUCTPOIO.

BAXITMBO: Mepen nepLuMmM BUKOPUCTAHHSAM
3apsigbTe BOyOBaHy niTili-ioHHY 6aTapeto.
HoknagHiwe ave. y po3gini «AKymynsTop i
3apAmKaHHAY.

BukopuctanHa DermLite Skeen

DermLite Skeen — Le nopTaT1BHUIA LpoBUIA
aepmarockon i3 BoyaoBaHUM AUCNNEEM,
KamMepolo Ta CUCTEMOIO OCBITNIEHHS ANS
KMiHIYHOro Ta AepMaTOCKOMIYHOro 300paXxeHHs
LLKipX Ta BOMOCCH.

HaTucHiTb KHOMKY >vBneHHs (P), wob yBiMKHYTK
npucTpiii. NMpoBeaiTb nanbuem Bropy ans
po36roKyBaHHS Ta AOTPUMYWATECH IHCTPYKLiA Ha
eKpaHi.

[ns kniHiYHOro 3HiMaHHA TpMManTe NPUCTpIn
ekpaHom fjo cebe, a kamepy (C) cnpsiMoByiiTe
Ha gocnigkyBaHy OinsiHKy.

[nsa gepmaTockonii NPUKpINiT AepMaTOCKOMiYHY
niH3y (DL) i M'SIKO NPUTUCHITb KOHTaKTHY
nnactuHy (CP) po wkipw. Ans gepmatockonii
6€e3 KOHTaKTy 3HIMiTb MNacTUHY.
BukopucToByiite ABi kHonku gin (AB)

NS NepeMmnKaHHs MixX NONspU3oBaHuM,
Henonspm3oBaHum Ta Y®P-ocBiTneHHsiM abo
Ans 3axonneHHs 3o06paxeHb. [ina goaaTkoBmx
YHKL 3BEPHITLCA A0 iHCTPYKLiA NporpaMHoro
3abesneveHHs FotoFinder.

LLlo6 yBiliTM B pexunM ouikyBaHHsi, KOPOTKO
HaTUCHITb KHOMKY XUBJIeHHS abo BCTAHOBITb
npucTpi Ha 3apsaHy 6asy (CB). LLlo6

MOBHICTIO BUMKHYTN NPUCTPIN, yTPUMYINTE
KHOMKY YKMBMEHHS HAaTUCHYTO 2-3 cekyHau Ta
AOTPUMYMTECH IHCTPYKL Ha eKpaHi.

OpHopasosi koBnayku lceCap®

[nsa niaTpyMKn 3axoAiB KOHTPONIO iHdEKLin
3aKpiniTb OAHY 3 HaJaHWX OAHOPa30BUX KPULLIOK
IceCap (IC) Ha BCTAHOBMEHY CKISAHY KOHTAKTHY
nnacTtury (CP). Ans 3HATTA Ta yTunisayii npocTo
3HIMITb ii.

AKyMyNSTOp i 3apsAmKaHHA

[Micnsa TpuBanoro BUKOPUCTaHHSA eDEKTUBHICTb
aKymMynaTopa MoXe 3HWXKYBaTUCh, LLO

MOXe CNPUYUHUTY 3MEHLLEHHSI EMHOCTI abo
HabyxaHHs. CnigkynTe 3a 03HaKkaMu, TakKumm
SIK 3MEHLLEHHS TepMiHy cnyx6u, HecrnogiBaHi
BUMKHEHHS, HecTabinbHa noseaiHka abo
panToBa BTpaTa XWBNeHHs. AKLOo Take
CNOCTEPIraeTbCst — NPUNUHITE BUKOPUCTAHHS
NpUCTPOIO.

LLlo6 3apsauTu, nigknodite komnnekTHuin USB-
kabenb [0 aganTepa XUBMEHHS | BCTaBTe NOro
B [MopT 3apsimkaHHs (PP) Ha HWXHIN YacTuHi
Basu 3apspxaHHs (CB) abo 6e3nocepeaHbo B
USB-nopt Skeena.

YKPATHCbKUI

Mig yac BukopuctaHHsa basu 3apsgxaHHs
nepeKkoHamMTeCh, L0 KOHTaKTW 3apsaku
npaBunbHO npunsratoTb. IMig Yac 3apsaku
inankaTop (LED) 6numae 3eneHum, a nicns
NOBHOrO 3apsaay — CBITUTLCS CUHIM. Mpun
nepesipLi CTaHy 3apsay MoXe KOPpOTKO
BNUMHYTU CUHIM. FAKLLO XWBMNEHHS BiACYTHE —
LED 3anuwiaetsca BUMKHEHUM.

INiH3a ana gepmarockonii (DL)

o6 npukpinuTu niH3y, BUpiBHAATE Ti
iHAnKaTopHYy niHito (IL) i3 No3Hayko Ha Kopmnyci
Skeen. AKLWO He BUPIBHAHO, MarHitTM He
cnpautoTb. [ns 3HATTS NPOCTO NOTArHITb.
[nsi 6€3KOHTaKTHOro 3HiMaHHsi 06epexHo
3HiMITb KOHTaKTHY nnacTuHy (CP) i 3HoBy
3adpikcynTe ii 3awmnysaHHaM. LLIo6 3HATK
po3nipky (S), NOBEPHITb NPOTW FOAUHHUKOBOT
CTPINKW | BUTATHITb; AN5 NOBTOPHOTO KPiMneHHs
NOBEPHITb 3a rOANHHWUKOBOIO CTPINKOI A0
ikcauii.

B6ynoeaHe BigaineHHs IceCap y 3apsigHiv 6asi
TaKOX MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU Ans 36epiraHHs
epMaTOCKOMiIYHOI NiH3W.

YCyHeHHs HecnpaBHOCTeN

[nsi oTpUMaHHsA HaHOBILWOT iHdopMalLii 3
YCYHEHHS HecrnpaBHOCTEW BiABifanTe www.
dermlite.com. Ao npucTpili noTpebye
obcnyroByBaHHs, nepenaitb Ha www.dermlite.
com/service abo 3BepHiTbCS 4O MiCLLeBOro
avnepa DermlLite.

Hornag ta o6cnyroByBaHHs

YBAI'A: Moaundikauisi Lboro obnagHaHHs
3abopoHeHa.

MpucTpilt po3pobnennii anst 6esnepebiriHoi
po6oTu. PEMOHT NOBWHEH BUKOHYBATUCh NULLIE
kBanicikoBaHum nepcoHanom. PekomeHayeTbCs
nepeBipATU CNpaBHICTb MPUCTPOLO KOXHI LLICTb
MicsLiB.

OumLleHHs

30BHILLHIO YaCTUHY NPUCTPOIO, 38 BUHATKOM
ONTUYHUX KOMMOHEHTIB, MOXHa NpoTupaTu
isonponinosum cnnptom (70%) nepen
BMKOPUCTaHHAM Ha nauieHTi. J1iH3y cnig
YUCTUTU K BUCOKOSIKICHE (DOTOYCTaTKyBaHHS,
BMKOPUCTOBYIOYM CTaHAApTHI 3acobw, i
3axuwiaTti Big WKianMBmx ximikatis. He
BUKOPUCTOBYITE abpa3nBHi maTepianu i He
3aHyploviTe NPUCTPIN y piauHy. He ctepunisyiite
B aBTOKMNaBi.

["apaHTisa: 2 pokv Ha 3an4yacTuHKU Ta poboTy.

YTunisauisi: MpuUCTpin MiICTUTb €NeKTPOHIKY
Ta NiTiK-IOHHWIA akymMynaTop, AKi NignaraTb
OoKpeMin yTunisauii i He MoOXyTb BYTU BUKUHYTI
3 nobyToBMMYM Bigxodamu. [loTpumynTech
MicLieBMX NpaBun yTunisadii.

Llein Habip mictuTb: DermLite Skeen
(BOyOoOBaHUA CEHCOPHWIA AUcnnen, kamepa,
Wi-Fi, nopt USB-C, KOHTaKT1 3apsifKkaHHs
Ta KOpnyc 3 TpbOMa KHOMKamu), NiH3a ans
aepmarockonii (nepexpecHa nonsipusadisi,
HernonspusoBaHe Ta Y® OCBITNEHHS, 3HIMHUI
po3aintoBay i 3HiMHa KOHTaKTHa NnacTuHa),
3apsigHa 6asa, USB-C kabenb, agantep
XuBneHHs, 5 koBnaykis IceCap i cepeTka 3
Mikpodibpu.

TexHiuHuii onuc: Bigsiparite www.dermlite.
com/technical abo 3BepHiTbCA A0 MiCLLEBOro
npeactasHuka DermlLite.

)
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Manufacturer Catalog Number Serial Number
Proizvoda¢ Kataloski broj Serijski broj
Vyrobce Katalogové &islo Sériové cCislo
Producent Katalognummer Serienummer
Hersteller Katalognummer Seriennummer
Tootja Katalooginumber Seerianumber
Fabricante Numero de catélogo Numero de serie
Fabricant Numéro de catalogue Numeéro de série
Monaroir Uimhir Chataldige Uimhir sraithe
Proizvoda¢ Kataloski broj Serijski broj
Produttore Numero di catalogo Numero di serie
Razotajs Kataloga numurs Sérijas numurs
Gamintojas Katalogo numeris Serijos numeris
Gyarto Katalégusszam Sorozatszam
Fabrikant Catalogusnummer Serienummer
Producent Numer katalogowy Numer seryjny
Fabricante Numero de catalogo Numero de série
Producator Numar de catalog Numar de serie
Proizvajalec Katalo$ka Stevilka Serijska Stevilka
Vyrobca Katalégové Cislo Sériové ¢&islo
Valmistaja Luettelonumero Sarjanumero
Tillverkare Katalognummer Serienummer
Uretici Katalog numarasi Seri numarasi
KataokeuaoTig Ap1Buog Katahoyou ZEeIPIaKOG apIBuodg
MpownssoaunTen KaTanoxeH Homep CepueH Homep
Mpowussogutens KaTanoxHblii Homep CepuiiHblii Homep
Bupo6Huk KaTanoxHuin Homep CepiltHuii Homep
A=A FIEI2O S e He
BE¥E HhEOJES SVTINES
HlEm BRES FHE
|
MD = mm

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstillingsdato
Herstellungsdatum
Tootmiskuupaev
Fecha de fabricacion
Date de fabrication
Data déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di fabbricazione
RazoSanas datums
Gamybos data
Gyartasi datum
Productiedatum

Data produkgiji

Data de fabricagéo
Data fabricatiei
Datum izdelave
Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia KaTagkeung
[llata Ha Npon3BOACTBO
[ata nsrotoBneHus
[laTta BUroTOBMNEHHS
A= U

g5 H

=t

M

©

Refer to instruction manual
Pogledajte upute za upotrebu
Podivejte se do navodu k pouziti

Se brugsvejledning

Siehe Bedienungsanleitung
Vaadake kasutusjuhendit

Consulte el manual de instrucciones
Se référer au manuel d’instructions
Féach ar an lamhleabhar treoracha
Pogledajte upute za upotrebu
Consultare il manuale di istruzioni
Apskatiet lietoSanas instrukciju
Ziurékite naudojimo instrukcijg
Tekintse meg a hasznalati Uutmutatét
Raadpleeg de handleiding

Zobacz instrukcje obstugi

Consulte o manual de instrucdes
Consultati manualul de instructiuni
Oglejte si navodila za uporabo
Pozrite si navod na pouzitie

Katso kayttdohjetta

Se bruksanvisningen

Kullanim kilavuzuna bakin
Avarpégre aTo gyxelpidio odnyiwv
BwkTe pbKOBOACTBOTO 3@ MHCTPYKLUK
CM. pyKOBOZACTBO MO 3KCrIyaTaLmm
MepernsHbTe iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii
A MHEME EXSHaAlR
ERSHAEESRBL TS EEV
SHEREABD

Medical Device
Medicinski uredaj
Zdravotnicky prostfedek
Medicinsk enhed
Medizinprodukt
Meditsiiniseade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feisteas leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska ierice
Medicinos prietaisas
Orvostechnikai eszk6z
Medisch hulpmiddel
Wyréb medyczny
dispositivo médico
Dispozitiv medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicka pomdcka
Laakinnallinen laite
Medicinteknisk produkt
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MeawnuuHckoe nagenve
MeaownyHuii BUpi6

o|g 7|7

=

Eraam

Direct Current
Istosmjerna struja
Stejnosmérny proud
Jaevnstrgm
Gleichstrom
Alalisvool
Corriente continua
Courant continu
Sruth direach
Istosmjerna struja
Corrente continua
Lidzstrava
Nuolatiné srove
Egyenaram
Gelijkstroom

Prad staty
Corrente continua
Curent continuu
Enosmerni tok
Jednosmerny prud
Tasavirta
Likstrém

Dogru akim
Apego pelpa
[MocTosiHeH Tok
[MOCTOSAHHBIN TOK
MocTiHni cTpym
Xz

ERER

EfRE

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do smésného komunalniho odpadu

Ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald

Nicht Gber den unsortierten Hausmdill entsorgen

Arge visake sorteerimata olmejaatmete hulka

No desechar como residuo municipal sin clasificar

Ne pas jeter avec les ordures ménageéres non triées

Na caith amach mar dhramhail bhardasach neamhshortailte
Ne odlagati kao mijeSani komunalni otpad

Non smaltire nei rifiuti urbani non differenziati

Neizmetiet ka neskirotus sadzives atkritumus

NeiSmeskite kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky

Ne dobja a szelektalatlan haztartasi hulladék kézé

Niet weggooien als ongesorteerd huishoudelijk afval

Nie wyrzucaé do niesegregowanych odpadéw komunalnych
N&o descarte com o lixo doméstico comum

A nu se arunca la gunoiul menajer nesortat

Ne zavrzite med mes$ane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do zmesového komunalneho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteen mukana
Kasta inte som osorterat hushallsavfall

Ayristirimamis evsel atik olarak atmayin

Mnv aTroppiTITeTe OTA UN SIOXWPICHEVA OIKIOKA OTTOPPippaTa
[la He ce 13xBbPNS KaTo HecopTUpaH BUTOB OTNagbk

He BbiGpackiBaTh C HECOPTUPOBaHHBLIMW BbITOBLIMM OTXOA4AMM
He Bukupgat B HecopToBaHi nobyToBi Bigxoau

EEl=lx| of2 M mH7I22 H7|5Hx| ot Al
ROEO—MEEYPE L TEELELVTIEEY
BN R DR ETFRRL R
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Indicates the authorised representative in Switzerland
Samo za jednokratnu upotrebu

Pouze pro jednorazové pouziti

Kun til engangsbrug

Nur zum einmaligen Gebrauch

Ainult Uhekordseks kasutamiseks

Solo para un solo uso

Utilisation unique uniquement

Usaid aonuaire amhain

Samo za jednokratnu uporabu

Solo per uso singolo

Tikai vienreizéjai lietoSanai

Tik vienkartiniam naudojimui

Csak egyszeri hasznalatra

Alleen voor eenmalig gebruik

Tylko do jednorazowego uzytku

Uso Unico

Doar pentru o singura utilizare

Samo za enkratno uporabo

Iba na jedno pouzitie

Vain kertakayttoon

Endast for engangsbruk

Sadece tek kullanimlk

Movo yia pia xpron

Cawmo 3a egHokpaTHa ynotpeba

Tonbko AN 0AHOPA30BOro UCMONb30BaHNS
Jlnwe ana ogHOPa3oBoOro BUKOPUCTaHHSA
B HHEE A

—EEYOEROHK

IXPRERBER

e

EU |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni zastupnik

Evropsky autorizovany zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer autorisierter Vertreter
Euroopa volitatud esindaja

Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen

lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni zastupnik
Rappresentante autorizzato europeo
Eiropas pilnvarotais parstavis

Europos jgaliotasis atstovas

Eurépai meghatalmazott képviseld
Europees gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel
Representante autorizado na Europa
Reprezentant autorizat european
Pooblasceni predstavnik za Evropo
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja
Europeisk auktoriserad representant
Avrupa yetkili temsilcisi

Egouaiodotnuévog avtimpdéowtrog Eupwtng
EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen
YnonHomoueHHbIN NnpefcTaButens B EBpone
YnoBHOBaXeHWii NnpeacTaBHUK y €Bponi
S Zol izl

RRM N FRARIEA

MR &

R

Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s europskom regulativom za medicinske uredaje (2017/745)

Vyrobek je v souladu s evropskym nafizenim o zdravotnickych prostfedcich (2017/745)
Produktet overholder europaeisk forordning om medicinsk udstyr (2017/745)

Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)

Le produit est conforme au réglement européen sur les dispositifs médicaux (2017/745)

Té an tairge comhliontach le Rialachan Eorpach maidir le Feisti Leighis (2017/745)
Proizvod je u skladu s europskom regulativom za medicinske uredaje (2017/745)

Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél sz6l6 rendeletnek (2017/745)

Het product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt spetnia europejskie rozporzadzenie dotyczace wyrobéw medycznych (2017/745)

O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos (2017/745)
Produsul este conform cu Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)
I1zdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok je v stlade s eurépskym nariadenim o zdravotnickych poméckach (2017/745)
Tuote on eurooppalaisen laakinnallisten laitteiden asetuksen (2017/745) mukainen
Produkten uppfyller europeiska férordningen om medicintekniska produkter (2017/745)
Uriin, Avrupa Tibbi Cihazlar Yénetmeligine (2017/745) uygundur

To mpoidv guppopwveTal pe Tov Eupwiraikd Kavoviouo latpotexvoAoyikwy Mpoioviwy (2017/745)
MpoaykTbT OTroBaps Ha eBPONEeRCckUst pernaMeHT 3a MeauuuMHckun nsgenus (2017/745)
M3penne cooTBeTCTBYET €BPONENCKOMY PernameHTy 0 MeAuULMHCKUX naaenusx (2017/745)
Bupi6 Bignosigae €sponencbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MES 88 2&27|7] #H(2017/745)8 EfLiCH

SR RN EEMESR A (2017/745) ICER L TVET

FRASRNETTSEMEM (2017/745)

Type B applied part

Tip B primijenjeni dio
Aplikovana ¢ast typu B
Type B anvendt del
Typ-B-Anwendungsteil

Tuup B rakendatav osa
Parte aplicada tipo B

Partie appliquée de type B
Cuid i bhfeidhm de chineal B
Tip B primijenjeni dio

Parte applicata di tipo B

B tipa pielietojama dala

B tipo taikomoji dalis

B tipusu alkalmazott rész
Type B toegepast onderdeel
Cze$¢ zastosowana typu B
Parte aplicada Tipo B

Parte aplicata de tip B
Uporabni del tipa B
Aplikovana ¢ast typu B
Tyyppi B:n sovellettu osa
Typ B tillampad del

Tip B uygulamali parga
E@appoopévo pépog TUTTOU B
Mpunoxexa yact Tvn B
MpumeHsemasn Yactb Tuna B
3acTtocoBaHa YactuHa Tuny B
BH M8 RE

24 7BEAME
BE! 1 F &R 4
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Ograni€enja temperature u °C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve °C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgraenser i °C for opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuripiirangud °C ladustamiseks ja transportimiseks
Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte
Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta i °C le haghaidh stérala agus iompair
Ograni¢enja temperature u °C za skladi$tenje i transport
Limiti di temperatura in °C per la conservazione e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C glabasanai un transportésanai

1060hPa
50089

Pressure limitation for storage and transport
Ogranic€enje pritiska za skladistenje i transport

Omezeni tlaku pro skladovani a pfepravu
Trykbegraensning for opbevaring og transport
Druckbegrenzung fir Lagerung und Transport
Réhupiirang ladustamiseks ja transportimiseks
Limitacion de presion para almacenamiento y transporte
Limitation de pression pour le stockage et le transport
Teorainneacha bru le haghaidh stérala agus iompair
Ogranicenje pritiska za skladiStenje i transport
Limitazione della pressione per la conservazione e il trasporto
Spiediena ierobezojumi glabasanai un transportésanai

Temperatdros ribos °C sandéliavimui ir transportavimui
H&mérsékleti korlatok °C-ban tarolashoz és szallitashoz
Temperatuurgrenzen in °C voor opslag en transport

Ograniczenia temperatury w °C dla przechowywania i transportu
Limites de temperatura (°C) para armazenamento e transporte

Limite de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Temperaturne omejitve v °C za shranjevanje in prevoz
Teplotné obmedzenia v °C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastointia ja kuljetusta varten
Temperaturgranser i °C for lagring och transport
Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Oplia Beppokpaaiag ae °C yia amroBrKeuan Kal JETAQopd

OrpaHunyeHus Ha TemnepaTypaTa B °C 3a CbXxpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHunyeHns TemnepaTypbl B °C AN XpaHeHWs 1 TPaHCMOPTUPOBKN
ObmexeHHs TemnepaTypyu B °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS

NE U 2B 9l oC 2 AE
RESLUHED L OBREHE (°C)
fEAE B CRE RS

80%
45 ’

RAL

Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlaznosti za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning for opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piirang ladustamiseks ja transportimiseks
Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte
Limitation d’humidité pour le stockage et le transport
Teorainneacha taise le haghaidh stérala agus iompair
Ograni€enje vlaznosti za skladistenje i transport
Limitazione dell’'umidita per la conservazione e il trasporto
Mitruma ierobezojumi glabasanai un transportéSanai
Drégmeés apribojimas sandéliavimui ir transportavimui
Paratartalmi korlatozas tarolashoz és szallitashoz
Vochtbeperking voor opslag en transport

Ograniczenia wilgotnosci dla przechowywania i transportu
Limitagédo de umidade para armazenamento e transporte
Limitare a umiditatii pentru depozitare si transport
Omeijitev vlaznosti za shranjevanje in prevoz
Obmedzenie vihkosti na skladovanie a prepravu
Kosteusrajoitus varastointia ja kuljetusta varten
Fuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopog uypaaiag yia amobrKkeuon Kal ETAPOpa
OrpaHunyeHne Ha BNaxHOCTTa 3a CbXpaHeHue 1
TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHne BNaXHOCTY AN XpaHEHWUS U TPAHCNOPTUPOBKU
OBMexeHHsi BONorocTi Ans 36epiraHHs Ta TpaHCNopTyBaHHS

NE U 2B ol A Mt
RESLUBED L OREHE
AR R R

Slégio apribojimas sandéliavimui ir transportavimui
Nyomaskorlatozas tarolashoz és szallitashoz
Drukbeperking voor opslag en transport

Ograniczenia ci$nienia dla przechowywania i transportu

Limitagéo de pressao para armazenamento e transporte

Limitare de presiune pentru depozitare si transport
Omejitev pritiska za shranjevanje in prevoz
Obmedzenie tlaku na skladovanie a prepravu
Painerajoitus varastointia ja kuljetusta varten
Tryckbegrénsning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin basing sinirlamasi
Mepiopiopog TTieang yia aTToBrKEUON Kal JETAPOPA

M3 2 esg 93 et Hg

RESICBEDZHOEDFIR
T FLE W E BRI

Keep dry!

Cuvati na suhom!
Uchovaveijte v suchu!
Opbevares tort!

Trocken lagern!

Hoida kuivana!

iMantener seco!

Garder au sec!

Coinnigh tirim!

Cuvati na suhom!

Tenere asciutto!

Uzglabat sausa vieta!
Laikyti sausai!

Tartsa szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywac¢ w suchym miejscu!
Manter seco!

A se pastra uscat!

Hranite na suhem!
Uchovavaijte v suchu!
Pidettava kuivana!
Forvaras torrt!

Kuru saklayin!
AlatnpeiaTe aTeyvo!

[a ce cbxpaHsaBa Ha cyxo!
XpaHuTb B cyxom mecTe!
36epiraTn B cyxomy micu!
AZXSAH EstAlR!
RBRLULCBAICREL T EET W
RETHER!

OrpaHunyeHne Ha HansiraHeTo 3a CbXpaHeHWe 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHve AaBneHns Ans XpaHeHUs U TPaHCNIOPTUPOBKU
ObmexeHHs TUCKY Ans 36epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Upozorenje: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja samo ovlastenim zdravstvenim radnicima.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni pouze licencovanym zdravotnickym pracovnikim.

Advarsel: Fgderal lov (USA) begraenser salget af denne enhed til licenserede sundhedsudgvere.

Vorsicht: US-Bundesrecht beschrankt den Verkauf dieses Gerats auf lizenzierte Gesundheitspraktiker.

Hoiatus: Foderaalseadus (USA) piirab selle seadme mulki litsentseeritud tervishoiutootajatele.

Precaucion: La ley federal (EE.UU.) restringe la venta de este dispositivo a profesionales de la salud autorizados.

Attention : La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil aux professionnels de santé agréés.

Fainic: DIi conaidhme (SAM) teorannaionn an diol ar chleachtoiri ciram slainte ceadtnaithe amhain.

Upozorenje: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja samo ovlastenim zdravstvenim radnicima.

Attenzione: La legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo ai professionisti sanitari autorizzati.

Bridinajums: Federalais likums (ASV) ierobezo §is ierices pardo$anu tikai licencétiem veselibas apripes specialistiem.

|spéjimas: JAV federalinis jstatymas apriboja Sio prietaiso pardavima tik licencijuotiems sveikatos priezitros specialistams.

Figyelem: Az USA szdvetségi térvénye korlatozza ezt az eszkdzt csak engedéllyel rendelkezé egészségligyi szakemberek részére.
Waarschuwing: Federale wet (VS) beperkt de verkoop van dit apparaat tot vergunninghoudende zorgverleners.

Uwaga: Prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia tylko do licencjonowanych pracownikéw stuzby zdrowia.

Atencéo: A lei federal (EUA) restringe a venda deste aparelho a profissionais de saude licenciados.

Atentie: Legea federala (SUA) restrictioneaza vanzarea acestui dispozitiv numai profesionistilor din domeniul sanatatii autorizati.

Opozorilo: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave samo licenciranim zdravstvenim delavcem.

Upozornenie: Federalny zakon (USA) obmedzuje predaj tohto zariadenia iba licencovanym zdravotnickym pracovnikom.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmaén laitteen myynnin vain lisensoiduille terveydenhuollon ammattilaisille.

Varning: Federal lag (USA) begrénsar forséljningen av denna enhet till licensierade vardgivare.

Uyari: Federal yasa (ABD) bu cihazin yalnizca lisansli saglik uzmanlari tarafindan satiimasina izin verir.

Mpoeidotoinan: O opoaTovdiakog vépog (HMA) trepiopidel TNV TTWANON AUTAG TNG CUOKEURG HOVO Og £60UTI0O0TNUEVOUG ETTAYYEAUATIEG UYEIDG.
MpepynpexaeHue: PenepanHusT 3akoH (CALL) orpaHnyaBa npogax6ata Ha ToBa YCTPOMCTBO CAMO Ha NULIEH3NPaHN 34paBHN CNeunanucTu.
Mpenynpexaenve: PeaepanbHblii 3akoH (CLLA) orpaHnynBaeT npogaxy 3TOro yCTponcTBa TOMbKO NULEH3NPOBAHHBIM MEAULIMHCKUM paboTHUKaM.
MonepepxeHHs: ®enepanbHuii 3akoH (CLUA) o6mexye npoaax Lboro NPUCTPOIO TiNbKW MiLEH30BaHUM MEAUYHUM NpaLiBHUKaM.

21 HA(0|=)2 o Hx|E W3 U ol SAKI|H L Bolst = & AEHEF LI

BE  KEERECLY, COBBORTRERITEZF OERRSEICRSATVET,

B BEZERPBEE , BRZNRSEETARHE,

Caution: UV Light. Do not look directly at light.

Paznja: UV svjetlo. Ne gledajte izravno u svjetlo.

Pozor: UV svétlo. Nedivejte se pfimo do svétla.

Forsigtig: UV-lys. Kig ikke direkte pa lyset.

Vorsicht: UV-Licht. Nicht direkt ins Licht schauen.
Ettevaatust: UV valgus. Arge vaadake otse valgusesse.
Precaucion: Luz UV. No mire directamente a la luz.
Attention : lumiére UV. Ne regardez pas directement la lumiére.
Fainic: Solas UV. Na féach direach ar an solas.

Paznja: UV svjetlo. Ne gledajte izravno u svjetlo.
Attenzione: Luce UV. Non guardare direttamente la luce.
Uzmanibu: UV gaisma. Neskatieties tiesi gaisma.
Démesio: UV Sviesa. Neziurékite tiesiai | Sviesa.
Figyelem: UV fény. Ne nézzen kdzvetlenlil a fénybe.
Waarschuwing: UV-licht. Kijk niet direct in het licht.
Uwaga: Swiatto UV. Nie patrz bezposrednio na $wiatto.
Atencgdo: Luz UV. Nao olhe diretamente para a luz.
Atentie: Lumina UV. Nu priviti direct in lumina.

Pozor: UV svetloba. Ne glejte neposredno v svetlobo.
Pozor: UV svetlo. Nehladte priamo na svetlo.

Varoitus: UV-valo. Al4 katso suoraan valoon.

Varning: UV-ljus. Titta inte direkt pa ljuset.

Dikkat: UV 15181. Isiga dogrudan bakmayin.

Mpoooxn: Yepiwdeg pwg. Mnv koiTdre ateubeiag To ewg.
BHumaHwue: YnTpaBuoneToBa cBeTnvHa. He rnepaiite AMpekTHO B cBETNMHATA.
OcTopoxHo: YP-cBeT. He cMoTpuTe NpsiMo Ha cBeT.
O6epexHo: YO cBiTrno. He auBiTbCS NpsIMO Ha CBITNO.
Foluv 4. dlg 3Y Ex| oA
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| ’ De rm LITe I DermLite LLC
21 Argonaut | Aliso Viejo, CA 92656 | USA
Tel. +1-949-481-6384 | Fax +1-949-240-7492
info@dermlite.com | www.dermlite.com

EU | REP | 5 Fitzwilliam Square East, cA Summit House, 4-5 Mitchell Street Hégger-Strasse 6
Dublin 2, D02 R744, Ireland Edinburgh, EH6 7BD Scotland 8048 Zirich
Tel: +353 1 2 544 944 info@ch-rep.info

Email: inffo@ecrep.ie

Patents/Trademarks: www.dermlite.com/patents
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